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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft ,Ga-
rantie- und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen Informationen
und Hinweise im Internet-Link am Ende dieser Anleitung voll-
standig durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisun-
gen. Diese Unterlagen sind aufzubewahren und bei Weitergabe
des Gerates mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieser Laser-Entfernungsmesser ist zum Messen, Addieren und
Subtrahieren von Langen, Flachen und Volumen bestimmt. Die
Winkelfunktion eignet sich fur indirekte Messungen an schwer
erreichbaren Messorten. Uber die Digital Connection-Schnittstelle
lassen sich die Messdaten auf ein Smartphone Gbertragen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein.

— Das Messgerat darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.

Vor Kindern unzugénglich aufbewahren.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerdt sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerédt keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Geréat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder
mehrere Funktionen ausfallen oder die Batterieladung schwach ist,
sowie bei Beschadigungen des Gehauses.

— Achten Sie beim AuBeneinsatz darauf, dass das Gerat nur unter
entsprechenden Witterungsbedingungen bzw. bei geeigneten
SchutzmaBnahmen eingesetzt wird.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise von lokalen bzw.
nationalen Behorden.

Sicherheitshinweise
Umgang mit Lasern der Klasse 2

Laserstrahlung!
Nicht in den Strahl blicken!
Laser Klasse 2
<1 mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Achtung: Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.

— Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.

— Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge trifft, sind die Augen bewusst
zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

— Manipulationen (Anderungen) an der Lasereinrichtung sind unzuldssig.

— Betrachten Sie den Laserstrahl oder die Reflektionen niemals mit
optischen Geréten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).
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Sicherheitshinweise
Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgerat halt die Vorschriften und Grenzwerte fur die elektro-
magnetische Vertraglichkeit gemaB EMV-Richtlinie 2014/30/EU ein.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhdusern, in Flugzeugen,
an Tankstellen, oder in der Nahe von Personen mit Herzschrittmachern,
sind zu beachten. Die Moglichkeit einer gefahrlichen Beeinflussung oder
Stérung von und durch elektronische Gerdte ist gegeben.

— Bei einem Einsatz in der Néhe von hohen Spannungen oder
unter hohen elektromagnetischen Wechselfeldern kann die
Messgenauigkeit beeinflusst werden.

Sicherheitshinweise
Umgang mit RF-Funkstrahlung

— Das Messgerat ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet.

— Das Messgerat hélt die Vorschriften und Grenzwerte fur die elektro-
magnetische Vertraglichkeit und Funkstrahlung gemaB RED-Richtlinie
2014/53/EU ein.

— Hiermit erklart Umarex GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp
DistanceMaster Plus 80 den wesentlichen Anforderungen und
sonstigen Bestimmungen der europaischen Richtlinie fur Funkanlagen
(Radio Equipment Richtlinie) 2014/53/EU (RED) entspricht. Der voll-
standige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: https://packd.li/ll/apn/in

Handhabung Lithium-lonen Akku

— Das Netz-/Ladegerat nur innerhalb
geschlossener Rdume verwenden, weder
Feuchtigkeit noch Regen aussetzen, da
ansonsten die Gefahr eines elektrischen
Stromschlages besteht.

— Vor Einsatz des Gerates, Gerat voll aufladen.

— Netz-/Ladegerat mit dem Stromnetz und der
Anschlussbuchse des Geréates verbinden.
Bitte nur das beiliegende Netz-/Ladegerat
benutzen. Wenn ein falsches Netz-/Ladegerat
verwendet wird, erlischt die Garantie.

— Nach Einstecken das Ladekabels erscheint ein Akku-Symbol mit aufstei-
genden Balken fuir die gesamte Dauer des Ladevorgangs im Display.
Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, erscheint ein Akku-Symbol
mit voller Balkenzahl.

Das Gerat verflgt Uber einen austauschbaren Akku. Setzen Sie
I sich mit Ihrem Fachhéndler in Verbindung oder wenden Sie sich
B an die Serviceabteilung von UMAREX-LASERLINER.



Ausbau des Akkus
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DISPLAY:
Anzeige Funktionsauswahl

Messebene (Referenz)
hinten / Gewinde / vorne

Zu messende Strecke

T o

a n

min/max-Dauermessung
Messwerte / Messergebnisse /
Fehlfunktion

Neigungswinkel Gerat
Batteriesymbol

Digital Connection aktiviert
Zwischenwerte / min/max-Werte
Addition / Subtraktion
Messeinheit m / inch / ft
Langenmessung
min/max-Dauermessung
Flachenmessung
Wandflachenaddition
Volumenmessung
Winkelfunktion 1
Winkelfunktion 2
Winkelfunktion 3

digitale Libelle

Speicher

Digital Connection
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TASTATUR:

1. Messen / min/max-Dauermessung

2. Funktionsmenu

3. Subtraktion / Messeinheit m /
inch / ft

4. AN/ Loschen der letzten
Messwerte / AUS

5. Addition / Messebene (Referenz)
hinten / Gewinde / vorne

Einschalten, Messen und Ausschalten:

Gerdt an Laser an Messen Gerat aus
m x|l | eeeaa
DIST 1x 2x
—*
0] % 1x
Messeinheit umschalten: Loschen des letzten
m /inch / ft Messwertes:

Q@ O

Messebene (Referenz) umschalten:

hinten Gewinde vorne

1inJ 1inJ 1xﬁJ

Funktionen umschalten:




min/max-Dauermessung:

@ min/max
bommp Messung startet
automatisch Beenden
DIST 1x |
—*

Das LC-Display zeigt den groBten Wert (max), den kleinsten Wert (min)
und den aktuellen Wert an.

Langenmessung:
DIST
—* x| *laser 2x

Flachenmessung:

1. Messung 2. Messung

g _| T|aSEl Tlaser
oo WcC

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

Wandflachenmessung:

1. Messung 2. Messung 3. Messung
(Hohe) (Lange 1) (Lange 2)
g Tlaser Tlaser Tlasev
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

1. Flache = Hohe x Lange 1
2. Flache = (Hohe x Lange 2) + 1. Flache usw.

Diese Funktion eignet sich zum automatischen Addieren von
Wandflachen mit gleicher Hohe. Nach dem Einschalten des
Lasers muss mit der 1. Messung die Raumhohe ermittelt werden,
die bei allen weiteren Flachenberechnungen als HohenmaB dient.
Ab der zweiten Messung muss nur noch das jeweilige Langen-
maB erfasst werden. Jedes Ergebnis der Flachenberechnung wird
zu dem vorhergehenden addiert.
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Volumenmessung:

1. Messung 2. Messung 3. Messung
g * laser * laser a laser
BIET 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
s

Addieren und Subtrahieren von Langen, Flachen und
Volumen:

DIST
—

1. Messung 2. Messung Ergebnis
usw.

+/-

D-a

Winkelfunktion 1/2/ 3:

Die Messergebnisse werden durch den 360° Neigungssensor automatisch
ermittelt.

I Die Ruckseite des Gerates dient als Bezugsflache fur die Messung
von Winkeln.

1:
Messung

e v .
£ i A«

rls; | | Ergebnisse

2:

1. Messung 2. Messung
g Tlaser Tlaser 6 ‘Qi
<fl<i- a<

x| 2| 3x| 4x| Ergebnisse

DIST
—=



Laserliner

1. Messung 2. Messung

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Ergebnisse

DIST
—*

Digitale Libelle:
Die digitale Libelle dient zur horizontalen Ausrichtung des Messgerétes.

g ©

Speicher-Funktion:
Das Geréat verfugt tber 50 Speicherplatze.

& — U - RIS+
|

Digital Connection aktivieren:

Das Digital Connection-Symbol erscheint nach Aktivierung im Display (h).
Bei aktiver Funktion kann sich ein mobiles Endgerat mittels einer App
mit dem Messgerat verbinden.
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Dateniibertragung

Das Gerat verfuigt tber eine Digital Connection, welche die
Datentibertragung mittels Funktechnik zu mobilen Endgeraten mit
Funkschnittstelle erlaubt (z.B. Smartphone, Tablet).

Die Systemvoraussetzung fur eine Digital Connection finden Sie unter
https://packd.li/ble/v2

Das Gerat kann eine Funkverbindung mit Funkstandard IEEE 802.15.4
kompatiblen Geréten aufbauen. Der Funkstandard IEEE 802.15.4 ist ein
Ubertragungsprotokoll fiir Wireless Personal Area Networks (WPAN). Die
Reichweite ist auf max. 10 m Entfernung vom Endgerét ausgelegt und
hangt stark von den Umgebungsbedingungen, wie z.B. der Dicke und
Zusammensetzung von Wénden, Funkstdrquellen, sowie den Sende-/
Empfangseigenschaften des Endgerates, ab.

Applikation (App)
Zur Nutzung der Digital Connection wird eine Applikation benétigt. Diese
konnen Sie in den entsprechenden Stores je nach Endgerat herunterladen:

» GETITON [ 7% ]
Google Play vt

I Achten Sie darauf, dass die Digital Connection-Schnittstelle des
mobilen Endgerates aktiviert ist.

#Z Download on the

s App Store

Nach dem Start der Applikation und aktivierter Digital Connection kann
eine Verbindung zwischen einem mobilem Endgerat und dem Messgerat
hergestellt werden. Erkennt die Applikation mehrere aktive Messgerate,
wahlen Sie das passende Messgerat aus.

Beim nachsten Start kann dieses Messgerat automatisch verbunden
werden.

Fehlercode:

Er101: Batterien austauschen

Er104: Berechnungsfehler

Er155: AuBerhalb des Messbereichs
Er157: Empfangenes Signal zu schwach
Er159: Umgebungslicht ist zu stark
Er181: Fehler im Messsystem

Er194: AuBerhalb des Anzeigebereichs



Wichtige Hinweise

 Der Laser zeigt den Messpunkt an, bis zu dem gemessen wird.
In den Laserstrahl dirfen keine Gegenstédnde hineinragen.

® Das Gerat kompensiert bei der Messung unterschiedliche Raum-
temperaturen. Berlicksichtigen Sie daher eine kurze Anpassungszeit
bei Ortswechseln mit groBen Temperaturunterschieden.

 Das Gerdt ist im AuBenbereich nur eingeschrankt einsetzbar und
kann bei starker Sonneneinstrahlung nicht verwendet werden.

 Bei Messungen im Freien konnen Regen, Nebel und Schnee die
Messergebnisse beeinflussen bzw. verfalschen.

® Bei unglnstigen Bedingung wie z.B. schlecht reflektierende
Oberflachen kann die max. Abweichung gréBer als 3 mm betragen.

 Teppiche, Polster oder Vorhénge reflektieren den Laser nicht optimal.
Benutzen Sie glatte Oberflachen.

® Bei Messungen durch Glas (Fensterscheiben) kénnen die Mess-
ergebnisse verfalscht werden.

e Eine Energiesparfunktion schaltet das Gerat automatisch ab.

® Reinigung mit einem weichen Tuch. Es darf kein Wasser in das
Gehause eindringen.

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch
und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Losungsmitteln.
Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer langeren Lagerung. Lagern Sie
das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Kalibrierung

Das Messgerat muss regelmaBig kalibriert und gepruft werden, um die
Genauigkeit der Messergebnisse zu gewéhrleisten. Wir empfehlen ein
Kalibrierungsintervall von einem Jahr. Setzen Sie sich dazu bei Bedarf mit
Ihrem Handler in Verbindung oder wenden Sie sich an die Serviceabtei-
lung von UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 25W15)
Genauigkeit (typisch)* +1,5mm

Messbereich (innen)** 0,Tm-80m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Laserklasse A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserwellenlange 635 nm

Speicher 50 Speicherplétze

Schutzart IP 65

Automatische Abschaltung | 30 Sek. Laser / 3 Min. Gerat
Stromversorgung Li-lon Akkupack 3,7V /0,7Ah
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Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 25W15)

Schnittstelle Digital Connection

Schnittstelle IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frequenzband: ISM
Band 2400-2483.5 MHz, 40 Kanéle;
Sendeleistung: max. 10 mW; Bandbreite:
2 MHz; Bitrate: 1 Mbit/s; Modulation:
GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit max.
20 ... 85% rH, nicht kondensierend,

Betriebsdaten Funkmodul

Arbeitsbedingungen Arbeitshéhe max. 2000 m Gber NN
(Normalnull)

Lagerbedingungen -20°C ... 7_O°C, Luftfeu;htigkeit max.
80% rH, nicht kondensierend

Abmessungen (B x H x T) 54 x 126 x 27 mm

Gewicht 142 g (inkl. Akkupack)

* bis 10 m Messabstand bei gut reflektierender Zieloberflache und
Raumtemperatur. Bei schwach reflektierenden Zieloberflachen kann
die Messabweichung um + 0,2 mm/m steigen.

** bei max. 5000 Lux

EU-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerét erfUllt alle erforderlichen Normen fur den freien Warenverkehr
innerhalb der EU und UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehér und Verpackung, ist ein Elektrogerat
welches nach den européischen und UK Richtlinien fir Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Batterien und Verpackungen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden muss, um wertvolle Rohstoffe
zurlickzugewinnen. Elektrogeréte, Batterien und Verpackung gehéren
nicht in den Hausmiill. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet

verbrauchte Batterien und Akkus bei einer éffentlichen Sammelstelle,

in einer Verkaufsstelle oder beim technischen Kundendienst kostenfrei
abzugeben. Die Batterien sind ohne Werkzeugeinsatz entnehmbar und
einer separaten Sammlung zuzufiihren, bevor Sie das Gerét zur Entsorgung
zurlickgeben. Wenden Sie sich bei Fragen zur Entnahme der Batterie bitte
an die Serviceabteilung von UMAREX-LASERLINER. Informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde Uber entsprechende Entsorgungseinrichtungen
und beachten Sie die jeweiligen Entsorgungs- und Sicherheitshinweise an
den Annahmestellen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/ll/apn/in



Completely read through the operating instructions, the
.Warranty and Additional Information” booklet as well

as the latest information under the internet link at the end
of these instructions. Follow the instructions they contain.
These documents must be kept in a safe place and passed
on together with the product.

Intended use

This laser rangefinder is suitable for measuring, adding and subtracting
lengths, areas and volumes. The angle function is suitable for indirect
measurements in hard-to-reach locations. The measured data can be
transferred to a smart phone via the digital connection interface.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intendedpurpose and
within the scope of the specifications.

— Keep the measuring device away from children.
Keep out of reach of children.

— Modifications or changes to the device are not permitted, this will
otherwise invalidate the approval and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures,
moisture or significant vibration.

— The device must no longer be used if one or more of its functions fail,
the battery charge is weak, or the housing has been damaged.

— When using the device outdoors, make sure that the weather
conditions are appropriate and/or that suitable protection
measures are taken.

— Please ensure compliance with the safety regulations set out by local
and national authorities with regard to the correct and proper use of
the device.

Safety instructions
Using class 2 lasers

Laser radiation!
Do not stare into the beam!
Class 2 laser
<1 mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Attention: Do not look into the direct or reflected beam.

— Do not point the laser beam towards persons.

—If a person’s eyes are exposed to class 2 laser radiation, they should shut
their eyes and immediately move away from the beam.

— Tampering with (making changes to) the laser device is not permitted.

— Under no circumstances should optical instruments
(magnifying glass, microscope, binoculars,...)

12 GO
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Safety instructions
Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic compatibility
regulations and limit values in accordance with EMC-Directive
2014/30/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft,
petrol stations or in the vicinity of people with pacemakers —
may apply. Electronic devices can potentially cause hazards
or interference or be subject to hazards or interference.

— The measuring accuracy may be affected when working close
to high voltages or high electromagnetic alternating fields.

Safety instructions
Dealing with RF radiation

— The measuring device is equipped with a wireless interface.

— The measuring device complies with electromagnetic compatibility
and wireless radiation regulations and limits in accordance with the
RED 2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG hereby declares that the DistanceMaster Plus 80
radio equipment complies with the essential requirements and other
provisions of the European Radio Equipment Directive 2014/53/EU
(RED). The EU Declaration of Conformity can be found in its entirety
at the following address: https://packd.li/ll/apn/in

Use of lithium-ion battery

— Use the power supply/charger unit only in
closed rooms; do not expose to moisture or
rain otherwise risk of electric shock.

— Ensure the device's battery is fully charged
before using the device.

— Connect the power pack/charger to the
mains power supply and the socket on the
device's battery pack. Please only use
the power pack/charger supplied. Using any
other power pack/charger will invalidate the
warranty.

— After the charging cable has been plugged in, a battery symbol with
increasing bars appears in the display for the entire duration of the
charging process. As soon as the charging process is complete, a battery
symbol with a full number of bars appears.

I The device has a replaceable battery. Contact your distributor
or the UMAREX-LASERLINER service department.



Removal of the battery:
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DISPLAY:

- >a =

<g~+w-=-0TO0S>S3—*x"—

Function display

Measurement point (reference)
rear / thread / front

Distance to be measured
Min/max continuous measurement
Measurement values /
Measurement results /
malfunction

Slope angle device

Battery symbol

Digital Connection activated
Intermediate values /
min/max-values

Addition / Subtraction

unit m/inch / ft

Length measurement

Min/max continuous measurement
Area measurement

Wall area measurement
Volume measurement

Angle function 1

Angle function 2

Angle function 3

Digital bubble level

Memory

Digital Connection
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KEYPAD:

. Measure / Min/max
continuous measurement

Function menu

. Subtraction / unit m / inch / ft
. ON/ Delete last measurement
values / OFF

Addition / Measurement point
(reference) rear / thread / front

-

AW N

u

Switch on, measure and switch off:

Device on Laser on Measure Device off
w x| ] aeeaa
e 1x 2x
22
v D m
Change unit of measure: Delete the last
m/inch/ ft measured value:

Qo O

Change measurement point (reference):

rear thread front

1xﬁJ 1x|ij 1inJ

Select function:




Laserliner

Min/max continuous measurement:
min/max

g —| Measurement starts Stop

(U automatically

The LC display shows the max value, the min value and the current value.

Length measurement:
Device on Laser on Measure
DIST
— 1X| le Tlaser 3X|

e 0 -

Area measurement:

1. Measurement 2. Measurement
g *Iaser * laser
DIST 1x | 2x | 3x 4x |
—*

Wall area measurement:

1. Measurement 2. Measurement 3. Measurement

(Height) (Length 1) (Length 2)
*Iaser *Iaser *Iaser
DIST 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
s

1st area = height x length 1
2nd area = (height x length 2) + 1st area etc.

This function is suitable for the automatic addition of wall areas
of the same height. After the laser is switched on, the room
height must be determined with the 1st measurement; this will
then act as the height measurement for all of the remaining area
calculations. From the second measurement on, only the length
measurement needs to be taken. Every area calculation result will
be added to the previous ones.
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Volume measurement:

1. Measurement 2. Measurement 3. Measurement
g * laser * laser a laser
BIET 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
—%

Addition and subtraction of lengths, area and volume:

DIST
—

1. Measurement +- 2. Measurement result

etc.
q x| 1x

Angle function 1/2/3:

The measurement results are determined automatically by the 360°
inclination sensor.

I The back of the device can be used as a reference surface
for measuring angles.

1:

Measurement

@ T .
« " A

DIST | | Results
—*
2:
1. Measurement 2. Measurement
g *Iaser aclaser

a«
<<= 5=

DIST x | 2x | 3x | ax | Results
—
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1. Measurement 2. Measurement

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Results

DIST
—*

Digital bubble level:
The digital bubble level is used to horizontally align the measuring device.

g ©

Memory function:
The device has 50 storage locations.

Y

Enable Digital Connection:

U - R+

When enabled the Digital Connection symbol appears on the display (h).
When the function is active, a mobile device can connect by means
of an app to the measuring device.
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Data transfer

This device has digital connectivity which allows wireless data transfer to
mobile devices such as smart phones or tablets with a wireless interface.
The system prerequisites for a digital connection are specified at
https://packd.li/ble/v2

This device can generate a wireless connection to devices which

are compatible with the wireless standard IEEE 802.15.4. The wireless
standard IEEE 802.15.4 is a transfer protocol for Wireless Personal Area
Networks (WPAN).

The range is set to a maximum distance of 10 m from the terminal
device and greatly depends on the ambient conditions such as the
thickness and composition of walls, sources of interference as well

as the transmit / receive properties of the terminal device.

Application (app)
An app is required to use the digital connection. You can download the
app from the corresponding stores for the specific type of terminal device:

» GETITON [ 7% ]
Google Play vt

I Make sure that the wireless interface of the mobile device is
activated.

#Z Download on the

s App Store

After starting the app and activating the digital connection, a connection
can be set up between a mobile device and the measuring device.

If the app detects several active measuring devices, select the matching
device.

This measuring device can be connected automatically the next time
it is switched on.

Error codes:

Er101: Replace the battery

Er104: Calculation error

Er155: Outside the measuring range
Er157: Received signal too weak
Er159: Ambient light is too strong
Er181: Error in the measuring system
Er194: Value outside display range



Important notices

— The laser points to the location that will be measured.
No objects may get into the laser’s line of measurement.

— The device compensates the measurement for different room
temperatures. Therefore allow the device a brief adaptation period
when changing locations with large temperature differences.

— The device is only conditionally useable in outdoor areas and
cannot be used in strong sunlight.

— The measurement results of outdoor measurements may be influenced
or falsified by rain, fog and snow.

- In unfavourable conditions, e.g. with poorly reflecting surfaces,
the maximum deviation may be greater than 3 mm.

— Carpeting, upholstery or curtains will not reflect the laser optimally.
Measure to flat surfaces.

— Measurements made through glass (window panes) can falsify
measurement results.

— An energy-saving function switches the device off automatically.

— Clean with a soft cloth. Water may not be allowed to penetrate
the housing.

Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents,
scouring agents and solvents. Remove the battery(ies) before storing for
longer periods. Store the device in a clean and dry place.

Calibration

The measuring device should be calibrated and tested on a regular basis
to ensure it is accurate and working properly. We recommend the measuring
device is calibrated every year. If necessary, contact your distributor or the
UMAREX-LASERLINER service department.

Technical Data (Subject to technical changes without notice. 25W15)

Precision (typical)* + 1,5 mm

mifj:)rff\ent range 0.1 m-80m

Laser class 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laser wavelength 635 nm

Speicher 50 Speicherplatze

Schutzart IP 65

Automatic switch-off 30 sec laser / 3 min device

Power supply Li-lon battery pack 3.7V / 0.7Ah
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Technical Data (Subject to technical changes without notice. 25W15)

Interface Digital Connection

IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection) interface; Frequency band:
Operating data ISM band 2400-2483.5 MHz, 40 chan-
radio module nels; Transmit power: max. 10 mW;
Bandwidth: 2 MHz; Bit rate: 1 Mbit/s;
Modulation: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, max. humidity

Operating conditions 20 ... 85% rH, no condensation, max.
working altitude 2000 m above sea level
. -20°C ... 70°C,
Storage conditions max. humidity 80% rH
Dimensions (W x H x D) 54 x 126 x 27 mm
Weight 142 g (incl. battery pack)

* measuring distance up to 10 m with strongly reflective target surface
and at room temperature. The measurement deviation may increase by
+ 0.2 mm/m for greater distances and under unfavourable measuring
conditions such as strong sunlight or weakly reflective target surfaces.
** at max. 5000 lux

EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free movement
of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical
appliance that must be recycled in an environmentally appropriate manner
in accordance with European and UK directives on waste electrical and
electronic equipment, batteries and packaging, in order to recover valuable
raw materials. Electrical devices, batteries and packaging do not belong in
household waste. Users are obliged by law to surrender used batteries or
battery packs to a public collection point, to sales outlets, or to technical
customer services, free of charge. Remove the battery from the device
without damaging it using standard commercial tools: arrange separate
collection before returning the device for disposal. Please do not hesitate
to contact the UMAREX-LASERLINER service department if you have any
queries regarding removing the battery. Look for information on local
disposal facilities and note the relevant disposal and safety information at
the collection points.

Further safety and supplementary notices at:

https://packd.li/ll/apn/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en
aanvullende aanwijzingen” evenals de actuele informatie en
aanwijzingen in de internet-link aan het einde van deze hand-
leiding volledig door. Volg de daarin beschreven aanwijzingen
op. Deze documenten moeten worden bewaard. Geef ze mee
als u het product aan derden doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Deze laser-afstandsmeter is bedoeld voor het meten, optellen en aftrek-
ken van lengten, oppervlakken en volumes. De hoekfunctie is geschikt
voor indirecte metingen op moeilijk toegankelijke plaatsen. De meetgege-
vens kunnen via de Digital Connection-interface worden

doorgestuurd naar een smartphone.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specficaties.

— Het meettoestel hoort niet thuis in kinderhanden.

Buiten het bereik van kinderen bewaren.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat
Zijn niet toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en de
veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als een of meerdere
functies uitvallen, als de batterijlading zwak is of als de behuizing
beschadigd is.

— Let bij gebruik buitenshuis op dat het apparaat alleen onder dienover-
eenkomstige weersomstandigheden resp. na het treffen van geschikte
veiligheidsmaatregelen toegepast wordt.

— Neem de veiligheidsvoorschriften van lokale resp. nationale instantiesvo-
or het veilige en deskundige gebruik van het apparaat in acht.

Veiligheidsinstructies
Omgang met lasers van klasse 2

Laserstraling!
Niet in de straal kijken!
Laser klasse 2
<1 mW - 635 nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Opgelet: Kijk nooit in de directe of reflecterende straal.
— Richt de laserstraal niet op personen.
— Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen raakt, dient u deze bewust
te sluiten en uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal te bewegen.
— Manipulaties (wijzigingen) aan de laserinrichting zijn niet toegestaan.
— Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit met behulp van
optische apparaten (loep, microscoop, verrekijker, ...).

22 (ND
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Veiligheidsinstructies
Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden voor de
elektromagnetische compatibiliteit volgens de EMC-richtlijn 2014/30/EU.

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vliegtuigen,
op pompstations of in de buurt van personen met een pacemaker,
moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk effect op of storing
van en door elektronische apparaten is mogelijk.

— Bij de toepassing in de buurt van hoge spanningen of hoge
elektromagnetische wisselvelden kan de meetnauwkeurigheid
negatief worden beinvioed.

Veiligheidsinstructies
Omgang met radiografische straling

— Het meettoestel is uitgerust met een radiografische interface.

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden voor
de elektromagnetische compatibiliteit en radiografische straling volgens
de radio-apparatuurrichtlijn 2014/53/EU (RED).

— Bij dezen verklaart Umarex GmbH & Co. KG dat het radiografische
installatietype DistanceMaster Plus 80 voldoet aan de wettelijke eisen en
verdere bepalingen van de Europese radio-apparatuurrichtlijn 2014/53/
EU (RED). De volledige tekst van de EU-verklaring van
overeenstemming is beschikbaar onder het volgende internetadres:
https://packd.li/ll/apn/in

Gebruik van de lithium-ionen-accu

— De netadapter/het laadtoestel mag alleen in
gesloten ruimten gebruikt en niet aan vocht
of regen blootgesteld worden omdat anders
gevaar voor elektrische schokken bestaat.

— Laad de accu/het apparaat voor het gebruik
van het apparaat volledig op.

- Sluit de netadapter/het laadtoestel aan op
het stroomnet en de aansluitbus van het
apparaat/accupak. Gebruik alléén de/het
bijgevoegde netadapter/laadtoestel. Als u
een verkeerd(e) netadapter/ laadtoestel gebruikt, komt de garantie te
vervallen.

— Na het aansluiten van de laadkabel verschijnt een accusymbool met stij-
gende balk voor de totale duur van het laadproces op het display. Zodra
het laadproces is afgesloten, verschijnt een accusymbool met volle balk.

Het apparaat beschikt over een vervangbare accu.
I Neem hiervoor contact op met uw vakhandelaar
B of de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.



De accu verwijderen

DISPLAY:
Weergave functiekeuze

@

b Meetniveau (referentie)
c— achter / draad / voor
@ 0.000m ¢ Te meten afstand
max 0.000m i d Constante min/max-meting
. e Meetwaarden / meetresultaten /
min + 0.000m storing / service vereist

f Neigingshoek apparaat
Batterijsymbool

Digital Connection-functie
geactiveerd
Tussenwaarden / min-/max-waarde
Optellen / Aftrekken
Eenheid m /inch / ft
Lengtemeting

Constante min/max-meting
Oppervlaktemeting
Wandoppervlakkenmeting
Volumemeting
Hoekfunctie 1

Hoekfunctie 2

Hoekfunctie 3

Digitale libel

Geheugen

Digital Connection

e 0.000m* «

o Q

A-‘
.

w

A

o}
<c+w=-0TOS3—®x— -
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TOETSENBORD:

1. Meten / constante min/max-
meting

N

Functiemenu

. Aftrekken / eenheid m / inch / ft
. AAN / Wissen van de laatste
meetwaarden / UIT

Optellen / Meetniveau (referentie)
achter / draad / voor

W

u

Inschakelen, meten en uitschakelen:

Apparaat aan Laser aan Meten Apparaat uit
m x| | aeeaa
DIST 1x 2x
s
(P 1x
\2sec/
Meeteenheid omschakelen: Wissen van de laatste
m/inch / ft meetwaarde:

Qo ©

Skift af maleplan (reference):

Achtera Draad Voor

10 1o To

Functie omschakelen:




Constante min/max-meting:

@ min/max
pomm Meting start )
automatisch Afsluiten
DIST 1x |
—%

Het LC-display geeft de grootste waarde (max.), de kleinste waarde (min.)
en de actuele waarde aan.

Lengtemeting:

DIST
— x| *laser 2x

Oppervlaktemeting:
1e meting 2e meting
g slaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

Wandoppervlakkenmeting:

1e meting 2e meting 3e meting
g (Hoogte) (Lengte 1) (Lengte 2)
*Iaser xlaser *Iasev
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

1e oppervlakte = hoogte x lengte 1
2e oppervlakte = (hoogte x lengte 2) + 1e oppervlakte enz.

Deze functie is geschikt voor het automatisch toevoegen van
wandoppervlakken met dezelfde hoogte. Na het inschakelen
van de laser bepaalt u de hoogte van de ruimte met de eerste
meting. Deze dient vervolgens als hoogtemaat voor alle verdere
opperviakteberekeningen. Vanaf de tweede meting hoeft alleen
de respectievelijke lengtemaat gemeten te worden. Elk resultaat
van de oppervlakteberekening wordt opgeteld bij het vorige.
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Volumemeting:

1e meting 2e meting 2e meting
g T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Optellen en aftrekken van lengten, oppervlakken en
volumes:

DIST
—

1e meting 2e meting Resultaten
enz.

+/-
x| 1x
o

Hoekfunctie 1/2/ 3:
Het meetresultaat wordt bepaald door de 360°-neigingssensor.

I De achterzijde van het apparaat is bedoeld als referentievlak

m  voor de meting van hoeken.

1:
Meting
g -
< W« A«

DIST | | Resultaten
—*

2:
1e meting 2e meting

g Tlaser Tlaser 6 ﬂ

<fl =19 =<

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST Resultaten
—*




Laserliner

1e meting 2e meting

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Resultaten

DIST
—*

Digitale libel:
De digitale libel is bedoeld voor de horizontale uitlijning van het meettoestel.

g ©

Geheugenfunctie:
Het toestel beschikt over 50 geheugenplaatsen.

& — U - R+

Digital Connection activeren:

Na de activering verschijnt het Digital Connection-symbool op het
display (h). Bij een actieve functie kan een mobiel eindtoestel door
middel van een app met het meettoestel worden verbonden.
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Gegevensoverdracht

Het toestel beschikt over een Digital Connection die de draadloze
gegevensoverdracht naar mobiele eindtoestellen (bijv. smartphone, tablet)
mogelijk maakt.

Voor de systeemvereisten van een Digital Connection verwijzen wij naar
https://packd.li/ble/v2

Het toestel kan een draadloze verbinding opbouwen naar toestellen die
compatibel zijn met de technische standaard IEEE 802.15.4. De standaard
IEEE 802.15.4 is een overdrachtsprotocol voor Wireless Personal Area
Networks (WPAN).

De reikwijdte is beperkt tot max. 10 m van het eindtoestel en is in sterke
mate afhankelijk van de omgevingsvoorwaarden zoals bijv. de dikte en
de samenstelling van muren, van radiografische storingsbronnen en van
de verzendings-/ontvangsteigenschappen van het eindtoestel.

Applicatie (app)
Voor het gebruik van de Digital Connection is een applicatie vereist. Deze
kunt u al naargelang het eindtoestel in de betreffende ,stores’ downloaden:

» GETITON [ 74 ]
Google Play vt

I Let op dat de draadloze interface van het mobiele eindtoestel
geactiveerd moet zijn.

#Z Download on the

o App Store

Na de start van de applicatie en de geactiveerde Digital Connection
kan een mobiel eindtoestel een verbinding maken met het meettoestel.
Als de applicatie meerdere actieve meettoestellen herkent, kiest u het
passende meettoestel uit de lijst.

Bij de volgende start kan de verbinding naar dit meettoestel automatisch
tot stand worden gebracht.

Foutcode:

Er101: Batterij is bijna leeg

Er104: Berekeningsfout

Er155: Buiten het meetbereik
Er157: Ontvangen signaal te zwak
Er159: Omgevingslicht is te sterk
Er181: Fout in het meetsysteem
Er194: Buiten het weergavebereik



Belangrijke opmerkingen

— De laser geeft het meetpunt aan tot waar gemeten wordt.
De laserstraal mag niet door voorwerpen onderbroken worden.

— Bij de meting compenseert het apparaat verschillende ruimtetem-
peraturen. Houd daarom rekening met een korte aanpassingstijd
bij plaatsveranderingen met grote temperatuurverschillen.

— Het apparaat kan in het buitenbereik slechts beperkt worden
toegepast en kan bij sterke zoninstraling niet worden gebruikt.

— Bij metingen in de openlucht kunnen regen, mist en sneeuw
de meetresultaten beinvloeden resp. vervalsen.

— Bij ongunstige omstandigheden zoals bijv. slecht reflecterende
opperviakken kan de maximale afwijking meer dan 3 mm bedragen.

— Tapijten, kussens of gordijnen reflecteren de laser niet optimaal.
Werk dus met gladde oppervlakken.

— Bij metingen door glas (ramen) kunnen de meetresultaten worden
vervalst.

— Een energiebesparingsfunctie schakelt het apparaat automatisch uit.

— Reinig het apparaat met een zachte, droge doek. Er mag geen water
in de behuizing dringen.

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging
Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd
het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder
de batterij(en) voordat u het apparaat gedurende een langere tijd
niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

Kalibratie

Het meettoestel dient regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd te wor-
den om de nauwkeurigheid en de functie te waarborgen. Wij adviseren,
het toestel van 1 jaar te kalibreren. Neem hiervoor zo nodig contact op

met uw handelaar of de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.

Technische gegevens (Technische veranderingen voorbehouden. 25W15)

Nauwkeurigheid £1.5mm
(karakteristiek)* =
Meetbereik binnen** 0,1m-80m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Laserklasse A11:2021 / EN 50689:2021)

Lasergolflengte 635 nm

Geheugen 50 geheugenplaatsen
Beschermingsklasse IP 65

Automatische uitschakeling | 30 sec. laser / 3 min. apparaat
Stroomverzorging Li-lon-batterij 3,7V / 0,7Ah
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Technische gegevens (Technische veranderingen voorbehouden. 25W15)

Interface Digital Connection

Interface IEEE 802.15.4. LE > 4.x
(Digital Connection); Frequentieband:
Bedieningsgegevens ISM band 2400-2483.5 MHz, 40
radiomodule kanalen; Zendvermogen: max. 10 mW;
Bandbreedte: 2 MHz; Bitrate: 1 Mbit/s;
Modulatie: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, luchtvochtigheid

max. 20 ... 85% rH, niet-condenserend,
werkhoogte max. 2000 m boven NAP
(Nieuw Amsterdams Peil)

Werkomstandigheden

Opslagvoorwaarden -20°C ... 70°C,
luchtvochtigheid max. 80% rH

Afmetingen (B x H x D) 54 x 126 x 27 mm

Gewicht 142 g (incl. accupak)

* tot 10 m meetafstand bij goed reflecterend doelopperviak en bij
ruimtetemperatuur. Bij grotere afstanden en ongunstige meetvoorwaar-
den, zoals sterke zonnestraling of zwak reflecterende doelopper-vlakken,
kan de meetafwijking + 0,2 mm/m groter worden.

** bij max. 5000 lux

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het vrije
goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden gerecycled

in overeenstemming met de Europese en Britse richtlijnen betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen en verpak-
kingen, om waardevolle grondstoffen terug te winnen. Consumenten zijn
wettelijk verplicht om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen gratis
in te leveren bij een openbaar inzamelpunt, bij een verkooppunt of bij de
technische klantenservice. De batterij moet met in de handel verkrijgbaar
gereedschap uit het toestel worden verwijderd zonder deze te vernietigen,
en apart worden ingezameld voordat het toestel voor verwijdering wordt
geretourneerd. Als je vragen hebt over het verwijderen van de batterij,
neem dan contact op met de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.
Informeer bij uw gemeente naar dienovereenkomstige inzamelpunten en
neem de van toepassing zijnde afvoer- en veiligheidsinstructies op

de inzamelpunten in acht.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/ll/apn/in



Du bedes venligst laese betjeningsvejledningen, det

vedlagte heafte ,Garanti- og supplerende anvisninger” samt de
aktuelle oplysninger og henvisninger pa internet-

linket i slutning af denne vejledning fuldstaendigt igennem.

Folg de heri indeholdte instrukser. Disse dokumenter skal opbe-
vares og overdrages, nar produktet videregives.

Tilsigtet anvendelse

Denne laser-afstandsmaler skal bruges til maling, addition og subtraktion
af leengder, overflader og volumen. Vinkelfunktionen egner sig til
indirekte malinger pa sveert tilgaengelige malesteder. Via digital
connection-interfacet lader méledataene sig overfgre til en smartphone.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden
for de givne specifikationer.

— Maleapparatet ma ikke komme i haenderne pa bgrn.
Skal opbevares utilgaengeligt for barn.

— Ombygning eller aendring af apparatet er ikke tilladt og vil medfare,
at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

—Undga at udsaette apparatet for mekaniske belastninger, meget
haje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke anvendes mere, hvis en eller flere funktioner svigter,
eller hvis batteriladningen er svag samt ved beskadigelse af huset.

- Ved brug udenders méa apparatet kun anvendes under egnede vejrfor-
hold og/eller ved brug af passende beskyttelsesforanstaltninger.

— lagttag sikkerhedsforanstaltningerne fra lokale og/eller nationale
myndigheder med henblik pa saglig korrekt brug af apparatet.

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med lasere i klasse 2

Laserstraling!
Se ikke ind i stralen!
Laser klasse 2
<1 mW-635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Pas pa: Undga at se ind i en direkte eller reflekterende strale.

— Undga at rette laserstralen mod personer.

— Hvis laserstraling i klasse 2 rammer en person i gjnene, skal
vedkommende bevidst lukke gjnene og straks fjerne hovedet
fra stralen.

— Manipulation (aendring) af laserenheden er ikke tilladt.

— Laserstralen eller dens refleksioner ma aldrig betragtes gennem
optisk udstyr (lup, mikroskop, kikkert, ...).
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Sikkerhedsanvisninger
Omgang med elektromagnetisk stréling

— Méleapparatet overholder forskrifterne og graenseveerdierne
for elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktiv 2014/30/EU.
— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. p& hospitaler, i fly eller
i naerheden af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen
for farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.
— Ved anvendelse i naerheden af hgje spaendinger eller under hgje
elektromagnetiske vekselfelter kan méleapparatets ngjagtighed
blive pavirket.

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med RF-radiostraling

— Méleapparatet er udstyret med et radio-interface.

— Méleapparatet overholder forskrifterne og graenseveerdierne
for elektromagnetisk kompatibilitet og radiointerferens iht.
RUD-direktivet 2014/53/EU.

— Hermed erklaerer Umarex GmbH & Co. KG, at radioanlaegstypen
DistanceMaster Plus 80 overholder de vaesentlige krav og evrige
bestemmelser i EU-direktivet om radioudstyr 2014/53/EU (RED).
EU-overensstemmelseserklzaeringens fuldstaendige tekst kan findes
pa felgende internetadresse: https://packd.li/ll/apn/in

Handtering af lithium-ion-batteri

— Stremforsyningen/opladeren ma kun bruges i
lukkede rum; mé ikke udseettes for fugt eller
regn, da der ellers er risiko for elektrisk sted.

— Inden apparatet tages i brug, skal
batteriet lades helt op.

— Lysnetadapteren/opladeren sluttes til lysnettet
og tilslutningsstikket p& apparatet.

Man ma kun benytte den vedlagte lysnet-ad-
apter/oplader. Hvis der benyttes en forkert
lysnetadapter/oplader, bortfalder garantien.

— Efter at have forbundet ladekablet dukker der et batterisymbol op med
stigender bjaelke med den samlede varighed af opladningen i displayet.
Sa snart som opladningsproceduren er slut, dukker et batteri-symbol op
med fuldt antal af bjaelker.

forhandler eller henvend til serviceafdelingen i UMAREX-
| ASERLINER.

I Apparatet har et udskifteligt batteri. Kontakt din
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Visning funktionsvalg
Maéleplan (reference)

bag / trad/ foran

Afstand, der skal males
min/max-kontinuerlig maling
Maleveerdier / maleresultater /
fejlfunktion

Haeldningsvinkel apparatet
Batterisymbol

Digital Connection aktiveret
Mellemveerdier / min/max-vaerdier
Addition / subtraktion

Enhed m /inch / ft
Leengdemaling
min/max-kontinuerlig maling
Flademaling
Veegflademéling
Rumfangsmaling
Vinkelfunktion 1
Vinkelfunktion 2
Vinkelfunktion 3

Digital libelle

Hukommelse

Digital Connection
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TASTATUR:

1. Maling / min/max-
kontinuerlig maling

N

. Funktionsmenu

. Subtraktion / enhed m /inch / ft

. TAND / Sletning af sidste
malevaerdier / SLUK

. Addition / Maleplan (reference)
bag / trad/ foran

W

w

Teending, maling og slukning:

Enhed teendt  Laser teendt Maéling Enhed slukket

w x| ] aeeaa

i 1x 2x

)
w—D .

\2sec/

Skift af maleenhed: Sletning af den sidste
m /inch / ft malevaerdi:

Qo ©

skift af maleplan (reference):

Bag Trad Foran

1o e fo

Skift mellem funktioner:




Laserliner

Min/max-kontinuerlig maling:

min/max
@ LN Maling starter
automatisk Afslut
DIST x |
—%

Pa LC-displayet vises den sterste veerdi (max), den mindste vaerdi (min)
og den aktuelle veerdi.

Leengdemaling:

DIST
— x| *laser 2x

Flademaling:

1. maling 2. maling

g _| T|aSEl Tlaser
oo WcC

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

Vaegflademaling:

1. maling 2. maling 3. maling
(Hgjde) (Laengde 1) (Laengde 2)
g e e e
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

1. areal = hgjde x leengde 1
2. areal = (hgjde x laengde 2) + 1. areal osv.

Denne funktion egner sig til automatisk addition af veegoverfla-
der med den samme hgjde. Efter at laseren er teendt skal rum-
mets hgjde udregnes med den 1. maling, som i forbindelse med
alle yderligere overfladeberegninger bruges som hgjdemal. Fra
den anden méling skal kun de aktuelle lzengdemal findes. Hvert
resultat af overfladeberegningen laegges til den forudgaende.
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Rumfangsmaling:
1. méling 2. maling 3. maling
g T laser T laser T laser

BIET 1x| 2x | 3x| 4x| 5x| 6x|
s

Addition og subtraktion af leengder, arealer og rumfang:

I I I
1. méling 2. maling resultat
osV.

+/-

I x| 1x
ol eller

Vinkelfunktion 1/2/ 3:
Maleresultatet bestemmes via den 360° haeldningssensor.

I Apparatets bagside fungerer som referenceflade for méling
af vinkler.

1:
Maling

@ v .
A i A«

DIST | | Resultat
—

2:

1. méling 2. méling
g "
<fll<eil= a<

DIST 1x| 2x | 3x| 4x | Resultat
—*
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3:
1. maling 2. maling

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Resultat

DIST
—*

Digital libelle:
Den digitale libelle bruges til horisontal indjustering af maleapparatet.

g ©

Hukommelsesfunktion:
Apparatet rader over 50 hukommelsespladser.

& — U - R+

Aktivering af Digital Connection:

Digital Connection-symbolet viser sig pa displayet (h) efter aktiveringen.
Nar funktionen er aktiv, kan en mobil enhed oprette forbindelse
til maleapparatet ved hjaelp af en app.
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Dataoverforsel

Apparatet rader over en digital connection, der tillader dataoverfarsel
via tradlgs teknik til mobile slutenheder med radiograenseflade (f.eks.
smartphones og tablets).

Systemkravet til en digital connection fremgar af
https://packd.li/ble/v2

Apparatet kan etablere en radioforbindelse med apparater, der er
kompatible med IEEE-standarden 802.15.4. IEEE-standarden 802.15.4
er en overfgrselsprotokol for Wireless Personal Area Networks (WPAN).
Raekkevidden er dimensioneret til max 10 m afstand fra enheden

og er meget afhaengig af de givne lokale forhold som fx vaeggenes
tykkelse og sammenseetning, radiostgjkilder samt enhedens sende-/
modtagelseskarakteristika.

Applikation (app)
Brug af digital connection kraever en app. Denne kan man downloade
fra den pageeldende netbutik afhaengig af enheden:

» GETITON [ 7% ]
Google Play vt

I Kontrollér, at radiograensefladen i den mobile slutenhed
er aktiveret.

#Z Download on the

s App Store

Efter start af applikationen og aktivering af digital connection,
kan der etableres forbindelse mellem en mobil slutenhed

og maleinstrumentet. Hvis applikationen registrerer flere aktive
maleapparater, veelger man det passende maéleapparat.

Ved naeste opstart kan dette méleapparat sa forbindes automatisk.

Fejlkode:

Er101: Udskift batterier

Er104: Beregningsfejl

Er155: Uden for maleomradet

Er157: Modtaget signal for svagt

Er159: Lyset fra omgivelserne er for staerkt
Er181: Fejl i mélesystemet

Er194: Uden for displayets raekkevidde



Vigtigt

— Laseren angiver det malepunkt, hvortil der males. Der ma ikke komme
genstande i vejen for laserstralen.

— Enheden kompenserer for forskellige rumtemperaturer under méalingen.
Man skal derfor vaere opmaerksom pé, at der er en kort tilpasningstid,
nar der skiftes mellem steder med store temperaturforskelle.

— Enheden kan kun bruges i begraenset omfang udenders og slet ikke
i kraftigt sollys.

— Ved maling i det fri kan regn, tdge og sne pavirke og / eller forfalske
méleresultaterne.

— Under ugunstige forhold som fx darligt reflekterende overflader
kan den maksimale afvigelse vaere starre end 3 mm.

— Teepper, puder eller gardiner reflekterer ikke laseren optimalt.
Serg for at bruge glatte overflader.

— Ved méling gennem glas (ruder) risikerer man, at maleresultatet
bliver forfalsket.

— En energisparefunktion slukker automatisk for enheden.
— Renggres med en blgd klud. Der mé ikke traenge vand ind i huset.

Anmazerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man skal
undlade brug af rengerings-, skure- og oplgsningsmidler. Batterierne skal
tages ud inden laengere opbevaringsperioder. Apparatet skal opbevares
pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maéleapparatet skal jaevnligt kalibreres og kontrolleres for at sikre
praecision og funktion. Vi anbefaler kalibreringsintervaller pé et ar.
Kontakt ved behov din forhandler eller henvend dig til serviceafdelingen
i UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data (Ret til &endringer forbeholdt. 25W15)
Ngjagtighed (typisk)* +1,5mm
Maleomrade indendgrs** 0,1m-80m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserklasse

Laserbglgelengde 635 nm

Hukommelse 50 hukommelsesplaceringer
Beskyttelsesklasse IP 65

Automatisk slukning 30 sek. laser / 3 min. apparat
Stremforsyning Li-lon-batteripakke 3,7V 7 0,7Ah
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Tekniske data (Ret til aendringer forbeholdt. 25W15)

Interface Digital Connection
Interface IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Frekvensband: ISM-
Driftsdata for band 2400-2483,5 MHz, 40 kanaler;
radiomodulet Sendeeffekt: max 10 mW; Bandbredde:
2 MHz; Bitrate: 1 Mbit/s; Modulation:
GFSK / FHSS
-10°C ... 40°C, luftfugtighed maks.
Arbejdsbetingelser 20 ... 85% rH, ikke-kondenserende,
arbejdshgjde maks. 2000 m.o.h.
. . -20°C ... 70°C,
Opbevaringsbetingelser luftfugtighed maks. 80% rH
Mal (B x H x D) 54 x 126 x 27 mm
Vagt 142 g (inkl. batteripakke)

* op til 10 m méleafstand ved godt reflekterende méloverflade og
rumtemperatur. Ved sterre afstande og mindre gode maleforhold
som fx kraftigt sollys eller svagt reflekterende maloverflader kan
maleafvigelsen stige med + 0,2 mm/m.

** ved maks. 5000 lux

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse
Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri

Dette produkt, herunder tilbehgr og emballage, er et elektrisk apparat,
der skal genanvendes i overensstemmelse med de europaeiske og britiske
retningslinjer for elektrisk og elektronisk affald, batterier og emballage for
at genvinde vaerdifulde rématerialer. Elektriske apparater, batterier og
emballage harer ikke til i husholdningsaffaldet. Forbrugerne er ifelge
loven forpligtet til at aflevere brugte batterier og opladere gratis pa

et offentligt indsamlingssted, i en forretning eller hos den tekniske
kundeservice. Tag batteriet ud af apparatet med almindeligt veerktej uden
at gdelaegge det og forbind det med en separat samling, fer du afleverer
apparatet til bortskaffelse. Hvis du har spgrgsmal til udtagning af batte-
riet, kan du henvende dig til serviceafdelingen hos UMAREX-LASERLINER.
Find informationer om tilsvarende bortskaffelsessteder hos din kommune
og overhold de gaeldende bortskaffelses- og sikkerhedsoplysninger pa
modtagerstederne.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pé:
https://packd.li/ll/apn/in



Lisez entierement le mode d‘emploi, le carnet ci-joint « Remar-
ques supplémentaires et concernant la garantie » et les rens-
eignements et consignes présentés sur le lien Internet précisé
a la fin de ces instructions. Suivez les instructions mentionnées
ici. Conservez ces informations et donnez-les a la personne a
laquelle vous remettez le produit.

Utilisation conforme

Ce télémetre laser permet d'additionner et de soustraire les distances, les
surfaces et les volumes. La fonction convient pour les mesures indirectes
effectuées sur des endroits difficiles d'accés. L'interface de connexion
numeérique permet de transférer les données mesurées sur

un smartphone.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans le cadre
des spécifications.

— Conserver |'appareil de mesure hors de la portée des enfants.

Les ranger hors de portée des enfants.

— Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas auto-
risées, et annuleraient I'nomologation et les spécifications de sécurité.

— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des tempé-
ratures extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations importantes.

— Ne plus utiliser I'appareil lorsqu’une ou plusieurs fonction(s) ne foncti-
onne(nt) plus, lorsque le niveau de charge de la pile est bas et lorsque
I'appareil est endommagé.

— Faire attention lors de I'utilisation a I'extérieur a n'utiliser I'appareil que
dans les conditions météorologiques adéquates et/ou en prenant les
mesures de sécurité appropriées.

— Priére de tenir compte des mesures de sécurité de I'administration
locale et/ou nationale relative a I'utilisation correcte de I'appareil.

Consignes de sécurité
Utilisation des lasers de classe 2

Rayonnement laser! Ne pas
regarder dans le faisceau.
Appareil a laser de classe 2
<1mW-635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Attention : Ne pas regarder le rayon direct ou réfléchi.

— Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.

— Si le rayonnement laser de la classe 2 touche les yeux, fermez délibéré-
ment les yeux et tournez immédiatement la téte loin du rayon.

— Il est interdit de manipuler (modifier) le dispositif laser.

— Ne jamais regarder le faisceau laser ni les réflexions a I'aide
d'instruments optiques (loupe, microscope, jumelles, etc.).

a2 @
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Consignes de sécurité
Comportement a adopter lors de rayonnements électromagnétiques

— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs limites
de compatibilité électromagnétique conformément a la directive
CEM 2014/30/UE.

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans les
hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité de personnes
portant un stimulateur cardiaque. Les appareils électroniques peuvent
étre la source ou faire 'objet de risques ou de perturbations.

— L'utilisation de I'instrument de mesure a proximité de tensions élevées
ou dans des champs alternatifs électromagnétiques forts peut avoir
une influence sur la précision de la mesure.

Consignes de sécurité
Comportement a adopter lors de rayonnements radio RF

— L'appareil de mesure est doté d'une interface radio.

— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs limites
de compatibilité électromagnétique conformément a la directive
RED 2014/53/UE.

— Umarex GmbH & Co. KG déclare par la présente que le type d'appareil
radio DistanceMaster Plus 80 est conforme aux principales exigences et
aux autres dispositions de la directive européenne pour les équipements
radioélectriques 2014/53/UE (RED). Il est possible de consulter le texte
complet de la déclaration de conformité UE a |'adresse Internet suivante :
https://packd.li/ll/apn/in

Utilisation de I'accu Li-ion

— N'utiliser le chargeur / I'appareil secteur que
dans des piéces fermées, ne les exposer ni
a I'humidité ni a la pluie car il y a sinon un
risque de décharge électrique.

— Avant utilisation de I'appareil, il convient de
recharger complétement |'appareil.

— Brancher le bloc d'alimentation secteur/
chargeur au secteur et au connecteur femelle
du pack d'accus de I'appareil. Veuillez utiliser
uniquement le bloc d'alimentation
électrique/chargeur joint a I'appareil. Le droit a la garantie expire en cas
dutilisation d'un bloc d'alimentation électrique/ chargeur non adapté.

— Apreés avoir branché le cable de recharge, un symbole de batterie
composé de barres animées s'affiche a I'écran pendant toute la durée
de la recharge. Le chargement est terminé quand toutes les barres sont
pleines et fixes.

L'instrument est équipé d‘un accu remplacable.
I Communiquez avec votre distributeur ou le service
L} apres-vente d'UMAREX-LASERLINER.



Démontage de la batterie

AFFICHAGE :
Affichage de la sélection

des fonctions
c— @ 0000m b Plan de mesure (référence)

arriére / filetage / avant

@

max 0.000m i ¢ Zumessende Strecke
— d Mesure continue mini./maxi.
min + 0.000m j e Valeurs mesurées / résultats
de mesure / dysfonctionnement
f Angle d'inclinaison appareil
e— 3 —k
0 " 0 0 Om g Symbole des piles

h Digital Connection activée
i

| m n Valeurs intermédiaires /
— e D valeurs mini./maxi.
Addition / Soustraction

Mesure en m /inch / ft
Mesure de la longueur
Mesure continue mini./maxi.
Mesure de la surface
Mesure des surfaces murales
Mesure du volume
Fonction d'angle 1
Fonction d'angle 2
Fonction d'angle 3
Bulle numérique
Mémoire
Digital Connection

<g~+w-0TO0>53—*x"—
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CLAVIER :

1. Mesurer / mesure
continue mini./maxi.

. Affichage de la sélection

des fonctions

Soustraction / mesure en m /

inch / ft

. MARCHE / Suppression des
derniéres valeurs mesurées / ARRET

. Addition / Plan de mesure
(référence) arriere / filetage /
avant

N

w

»

w

Mise en marche, mesure et arrét :

Instrument Laser activé Mesurer Instrument
en marche al'arrét
w x| | eeeaa
DIST 1x 2x
—%
(™ 1x
Changer d‘unité Effacer la derniére
de mesure : m/inch / ft valeur mesurée :

Q@ ©

Commutation au plan de mesure (référence) :

arriere filetage avant

e 1o To

Commutation entre les fonctions :

DIST

@& -




Mesure continue mini./maxi. :
Mini./maxi.
L La mesure démarre

automatiquement Terminer
x|

DIST
—=

L'écran a cristaux liquides indique la valeur maximale (max.), la valeur
minimale (min.) et la valeur actuelle.

Mesure de la longueur :

DIST
— x| *laser 2x

.

Mesure de la surface :
lere mesure 2ere mesure
g Tlaser Tlaser

oo i

DIST 1x| 2x | 3x| 4x |
s

Mesure des surfaces murales:

1ére mesure 2ere mesure 3ere mesure
(Hauteur) (Longueur 1) (Longueur 2)
*Iaser xlaser *Iasev
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*
1ére surface = hauteur x longueur 1
2éme surface = (hauteur x longueur 2) + 1ére surface, etc.

Cette fonction permet d'additionner automatiquement des
surfaces murales de méme hauteur. Aprés la mise en marche du
laser, la 1re mesure doit permettre de déterminer la hauteur de
la piece, laquelle servira de hauteur de référence pour tous les
autres calculs de surface. A partir de la deuxiéme mesure, seule
la mesure de longueur associée devra étre saisie. Chaque résultat
de calcul de surface est additionné au précédent.
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Mesure du volume :

lere mesure 2ére mesure 3ere mesure
g T laser *laser *laser

g0 WP §a

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Additionner et soustraire des longueurs, des surfaces et
des volumes :

DIST
- I I I

1ére mesure 2ere mesure Résultat

+/-
x| 1x etc.
al ou

Fonction d'angle 1/2/ 3:

Les résultats de mesure sont calculés automatiquement par le capteur
d'inclinaison 360°.

I La face arriere de |I'appareil sert de surface de référence pour
la mesure des angles.

1:

mesure

g _| jreser A 41
£ i A«

DIST | | Résultats
—*

2:

1ere mesure 2ere mesure
g Tlaser Tlaser 6 ‘Qi
<fllell= a<

x| 2x| 3x|  4x| Résultats

DIST
—=



Laserliner

3:
1ére mesure 2ere mesure
@ Tlaser Tlaser ‘é A{‘!

1x| 2x| 3x| 4x|

Résultats

DIST
—*

Bulle numérique :
La bulle numérique sert a aligner horizontalement I'appareil de mesure.

g ©

Fonction de mémorisation :
L'instrument dispose de 50 emplacements de mémoire.

| = ‘ U - R+

Activer Digital Connection :

Le symbole Digital Connection apparait aprés activation a I'écran (h).
Si la fonction est active, un appareil mobile peut se connecter
a I'appareil de mesure par I'intermédiaire d'une application.
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Transmission des données

L'appareil est doté d'une connexion numérique qui permet la transmission
radio des données aux terminaux mobiles équipés d'une interface radio
(p. ex. smartphone, tablette).

Vous trouverez les conditions requises du systéme pour une connexion
numeérique a I'adresse https://packd.li/ble/v2

L'appareil peut établir une connexion radio avec les appareils compatibles
avec la norme radio [EEE 802.15.4. La norme radio |IEEE 802.15.4 est

un protocole de transmission pour les réseaux locaux personnels sans

fil (Wireless Personal Area Networks (WPAN)).

La portée est d'une distance maxi de 10 m de I'appareil mobile et
dépend fortement des conditions ambiantes, comme p. ex. I'épaisseur
et la composition des murs, des sources de brouillage ainsi que

des propriétés de transmission / réception de |'appareil.

Application (App)
Une application est nécessaire pour pouvoir utiliser la connexion
numeérique. Vous pouvez la télécharger a partir du store correspondant

au terminal mobile :
» G(;T ITON [=]7%: ]
oogle Play Feptie

I Vérifiez que I'interface radio du terminal mobile est activée.
]

# Download on the

App Store

Une fois |'application lancée et la connexion numérique activée,

il est possible de connecter un terminal mobile avec I'appareil

de mesure. Si I'application détecte plusieurs instruments de mesure
actifs, choisissez I'instrument adapté.

Au démarrage suivant, cet instrument de mesure peut étre connecté
automatiquement.

Code erreur :

Er101: Echanger les piles

Er104: Erreur de calcul

Er155: En dehors de la plage de mesure
Er157: Le signal recu est trop faible
Er159: La lumiére ambiante est trop forte
Er181: Erreur dans le systéme de mesure
Er194: Hors de la plage d'affichage



Remarques importantes

— Le laser affi che le point jusqu’auquel la mesure sera effectuée.
Aucun objet ne doit se dépasser dans le champ du rayon laser.

— Pendant la mesure, I'instrument compense les écarts de température
ambiante. En cas d'écarts de température importants, tenez compte
d’une courte période d'adaptation suite au changement de lieu.

— L'utilisation de I'instrument a I'extérieur est limitée et il n‘est pas
possible de I'utiliser en cas de fort ensoleillement.

— La pluie, le brouillard et la neige peuvent influencer voire fausser
les mesures a l'air libre.

— L'écart peut étre supérieur a 3 mm en cas de mauvaises conditions
de mesure par ex. en cas de surfaces a mauvaise réflexion.

— Les tapis, les siéges rembourrés ou les rideaux ne renvoient pas le rayon
laser de maniére optimale. Utiliser des surfaces lisses.

— Dans le cas de mesures & travers du verre (vitres), il est possible que
les résultats de mesure soient faussés.

— Une fonction d'économie d’énergie éteint automatique I'instrument.

— Nettoyage avec une lingette douce. L'eau ne doit pas pénétrer dans
le boitier.

Remarques concernant la maintenance et lI'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide
et éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer
ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage prolongé
de I'appareil. Stocker I'appareil a un endroit sec et propre.

Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de controler régulierement I'instrument
de mesure afin d’en garantir la précision et le fonctionnement. Nous
recommandons de le calibrer tous d'un an. Pour cela, communiquez
au besoin avec votre distributeur ou le service aprés-vente
d'UMAREX-LASERLINER.

Données techniques (Sous réserve de modifications techniques. 25W15)

Précision (typique)* +1,5mm
Plage de mesure 3 01m-g0m
I'intérieur

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Laser classer A11:2021 / EN 50689:2021)

Longueur de I'onde laser 635 nm

Mémoire 50 emplacements de mémoire
Indice de protection IP 65

Arrét automatique 30 secondes laser / 3 min appareil
Alimentation électrique Pack d'accus Li-lons 3,7V / 0,7Ah

NG
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Données techniques (Sous réserve de modifications techniques. 25W15)

Interface Digital Connection

Interface IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Bande de fréquences :

Données de bande ISM (industrielle, scientifique et
fonctionnement médicale) 2400-2483,5 MHz, 40 canaux;
du module radio Puissance d’émission : max. 10 mW;

Largeur de bande : 2 MHz; Débit binaire
: 1 Mbit/s; Modulation : GFSK / FHSS
-10°C ... 40°C, humidité relative de I'air
max. 20 ... 85% RH, non condensante,
altitude de travail max. de 2 000 m
au-dessus du niveau moyen de la mer
-20°C ... 70°C, humidité relative de |'air
max. 80% h.r.

Dimensions (L x H x P) 54 x 126 x 27 mm

Poids 142 g (pack d'accu inclus)

Conditions de travail

Conditions de stockage

* jusqu‘a une distance de 10 m avec une surface cible bien réfléchis-
sante et a température ambiante. L'écart de mesure peut atteindre +
0,2 mm/m en cas de plus grandes distances et de conditions de mesure
moins favorables, comme par ex. en cas de fort ensoleillement ou de
surfaces cibles a faible réflexion.

** 3 5000 Ix max.

Réglementations UE et GB et élimination des déchets
L'appareil est conforme & toutes les normes nécessaires pour

la libre circulation des marchandises dans I'Union européenne et au
Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est un appareil
électrique qui doit faire I'objet d'un recyclage respectueux de I'environnement
conformément aux directives européennes et du Royaume-Uni sur les
anciens appareils électriques et électroniques, les piles et les emballages
afin de récupérer les matiéres premiéres précieuses. Ne pas jeter les appareils
électriques, les batteries et I'emballage avec les ordures ménageres. Les
consommateurs sont tenus de rapporter a un centre public de collecte les
piles et les batteries usagées, a un lieu de vente ou au service aprésvente
technique ou elles sont récupérées a titre gratuit.

Il faut enlever la pile de I'appareil en faisant attention & ne pas endommager
I'appareil en utilisant un outil disponible dans le commerce et la jeter dans
une collecte séparée avant de mettre |'appareil au rebut. Pour toute question
concernant le retrait de la pile, veuillez contacter le service aprés-vente de
la société UMAREX-LASERLINER. Veuillez vous renseigner auprés de votre
commune sur les points de collecte appropriés et tenez compte des consignes
de sécurité et de mise au rebut respectives des points de collecte.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur
https://packd.li/ll/apn/in



Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de
«Garantia e informacion complementaria», asi como toda la
informacion e indicaciones en el enlace de Internet indicado al
final de estas instrucciones. Siga las instrucciones indicadas en
ellas. Conserve esta documentacion y entréguela junto con el
producto si cambia de manos.

Uso correcto

Este distanciémetro laser esta disefiado para medir, sumar y restar
longitudes, areas y volimenes. La funcién de angulo es adecuada para
mediciones indirectas en lugares de dificil acceso. Con la interfaz Digital
Connection se transfieren los datos de medicion al smarphone.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro de las
especificaciones.

— Mantenga el instrumento de medicion fuera del alcance de los nifos.
Manténgalos fuera del alcance de los nifos.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en el aparato,
en ese caso pierde su validez la homologacion y la especificacion de
seguridad.

— No exponga el aparato a cargas mecénicas, temperaturas muy elevadas,
humedad o vibraciones fuertes.

— No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna funcién,
la carga de la bateria es débil o la carcasa est4 deteriorada.

— Cuando utilice el aparato al aire libre procure que sea usado bajo las
condiciones meteorolégicas adecuadas o con las medidas de proteccion
correspondientes.

— Por favor respete las medidas de seguridad dispuestas por las autori-
dades locales o nacionales en relacién al uso adecuado del aparato.

Instrucciones de seguridad
Manejo de laseres de clase 2

Rayo laser!
iNo mire al rayo laser!
Laser clase 2
<1 mW-635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Atencién: No mire directamente el rayo ni su reflejo.

— No oriente el rayo laser hacia las personas.

— Si el rayo laser de clase 2 se proyecta en los ojos, ciérrelos
inmediatamente y aparte la cabeza de su trayectoria.

— No esta permitido manipular (alterar) este dispositivo.

—No mire nunca el rayo laser o las reflexiones con aparatos
dpticos (lupa, microscopio, prismaticos, ...).
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Instrucciones de seguridad
Manejo de radiacién electromagnética

— El instrumento de medicidn cumple las normas y limitaciones
de compatibilidad electromagnética segun la Directiva 2014/30/UE
de compatibilidad electromagnética (EMC).

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo en
hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con marcapasos.
Se pueden producir efectos peligrosos o interferencias sobre
los dispositivos electronicos o por causa de estos.

— El uso cerca de altas tensiones o bajo campos electromagnéticos
alternos elevados puede mermar la precision de la medicion.

Instrucciones de seguridad
Manejo de radiofrecuencias RF

— El instrumento de medicion esta equipado con una interfaz
radioeléctrica.

— El instrumento de medicion cumple las normas y limitaciones de
compatibilidad electromagnética y emision radioeléctrica segain
la Directiva 2014/53/UE de RED.

— Umarex GmbH & Co. KG declara aqui que el tipo de equipo radioeléctrico
DistanceMaster Plus 80 cumple los requisitos basicos y otras
disposiciones de la Directiva 2014/53/UE de equipos radioeléctricos (RED).
El texto completo de la declaracion de conformidad UE esté disponible
en la siguiente direccion de Internet: https://packd.li/ll/apn/in

Manejo de la bateria Li-ion

— Utilizar el alimentador de red o el cargador
Unicamente dentro de espacios cerrados; no
exponer a la humedad ni a la lluvia, en caso
contrario, existe riesgo de descarga eléctrica.

— Cargar completamente la bateria antes de
usar el aparato.

— Enchufar el alimentador de red/cargador a la
red de corriente y a la conexion del bloque
de bateria del aparato. Por favor, utilice ex-
clusivamente el alimentador de red/cargador
adjunto. El uso de un alimentador de red/cargador erroneo anula la garantia.

— Después de enchufar el cable de carga, en la pantalla aparece un simbo-
lo de baterfa con barras ascendentes durante todo el proceso de carga.
En cuanto finaliza el proceso de carga, aparece un simbolo de bateria
con todas las barras.

El aparato dispone de baterfa intercambiable. Péngase en
I contacto con su distribuidor especializado o dirfjase al Servicio
B Técnico de UMAREX-LASERLINER.



Extraccion de la bateria
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Pantalla de seleccion
de funciones

Nivel de medicion (Referencia)
detras / hilo / delante

Distancia a medir

Medicién permanente min./max.
Valores de medicién / resultados /
error en funcionamiento

Angulo de inclinacién aparato
Simbolo de pilas

Digital Connection activada

Valores intermedios /
valores min/méx

Suma / Sustraccién

Unidad m / inch / ft
Medicién de longitudes
Medicién permanente min./max.
Medicién de superficies
Medicién de areas de pared
Medicién del volumen
Funcion de radio 1

Funcion de radio 2

Funcion de radio 3

Nivel de burbuja digital
Memoria

Digital Connection
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TECLADO:

1. Medir / medicién
permanente min./max.

Pantalla de seleccion de funciones

. Sustraccion / unidad m /inch / ft

. CON /Borrar los ultimos valores
de medicion / DES

. Suma / Nivel de medicion

(Referencia) detras / hilo / delante

AW N

w

Conectar, medir y desconectar:

Aparato Laser Medir Aparato
encendido encendido apagado
w LD (e p————
DIST 1x 2x
prt}
© (A 1x
Conmutar unidad Borrar el altimo valor
de medicidn: m/inch / ft de medicién:

Q@ O

Conmutar nivel de medicién (Referencia):

Detras Hilo Delante
1x] x] xl
i i 10
Cambio de funcion:

« IR
A=Y - Y
e «@ v

< 4 0O




Laserliner

Medicién permanente min./max.:

Min./méx.
pomm Inicio automatico )
de la medicion Finalizar
x|

DIST
—=

La pantalla LC muestra el valor maximo (max.), el valor minimo (min.)
y el valor actual.

Medicién de longitudes:

DIST
— x| *laser 2x

.

Medicion de superficies:
1. medicion 2. medicion
g Tlaser Tlaser

oo i

DIST 1x| 2x | 3x| 4x |
s

Medicion de areas de pared:

1. medicion 2. medicion 3. medicion
g (Altura) (Longitud 1) (Longitud 2)
*Iaser xlaser *Iasev
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

12 superficie = altura x longitud 1
22 superficie = (altura x longitud 2) + 12 superficie, etc.

Esta funcién es adecuada para anadir automaticamente superfi-
cies de pared de la misma altura. Tras encender el laser, se debe
determinar la altura de la habitacidn con la primera medicién,
que sirve como medida de altura para todos los célculos de
superficie posteriores. A partir de la segunda medicién, sélo es
necesario registrar la medida de longitud correspondiente. Cada
resultado del célculo de superficie se suma al anterior.
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Medicién del volumen:

1. medicion 2. medicion 3. medicion
g T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Suma y resta de longitudes, areas y volumenes:

1. medicion 2. medicion Resultado

+-
etc.
x| 1x
- @

Funcién de radio 1/2/ 3:
El resultado de medicion se obtiene con el sensor de inclinacion de 360°.

DIST
—

I La parte trasera del dispositivo sirve de superficie de referencia

m  Ppara medir angulos.

1:
medicién
@ L
< 1« A«

DIST | | Resultados
—

2:

@ — T.::iircidﬂ 2. r‘;:i\rcio'n
<<
<ll<eil= =<

1x| 2x | 3x| ax | Resultados

DIST
—*



Laserliner

1. medicién 2. medicion

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Resultados

DIST
—*

Nivel de burbuja digital:

El nivel de burbuja digital sirve para nivelar el aparato de medicién en
el plano horizontal.

g —©

Funcién de memoria:
El aparato dispone de 50 posiciones de memoria.

g — U - R +

Activacion del Digital Connection:

Después de su activacion, el simbolo Digital Connection aparecerd en
pantalla (h). Cuando la funcion esté activa, cualquier dispositivo movil se
puede conectar al instrumento de medicion por medio de la aplicacion.
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Transmision de datos

El dispositivo dispone de una Digital Connection que permite transmitir
datos por enlace de radio a los dispositivos méviles con interfaz de radio
(p. ej. smartphones o tabletas).

Encontrard los requisitos del sistema para la Digital Connection en
https://packd.li/ble/v2

El dispositivo puede establecer un enlace de radio con dispositivos
compatibles con el estandar IEEE 802.15.4. El estandar IEEE 802.15.4 es
un protocolo de transmision de Wireless Personal Area Networks (WPAN).
El alcance desde el dispositivo final es de 10 m como maximo

y depende en gran medida de las condiciones el entorno,

p. €j. el grosor y la composicion de las paredes, interferencias
inalambricas y las funciones de envio / recepcion del dispositivo final.

Aplicacion (App)

Para utilizar Digital Connection se requiere una aplicacién.
Puede descargarla de la plataforma correspondiente en
funcién del dispositivo:

# Download on the GETITON

o App Store Goo

I Tenga en cuenta que tiene que estar activada la interfaz
de radio del dispositivo movil.

Una vez iniciada la aplicacion y activada la Digital Connection, se puede
realizar una conexion entre el dispositivo mévil y el aparato de medicion.
Si la aplicacion detecta varios dispositivos activos, deberd elegir el que
corresponda.

Cuando se inicie de nuevo, el dispositivo podra conectarse
automaticamente.

Cédigo de errores:

Er101: Cambiar las pilas

Er104: Error de célculo

Er155: Fuera de la gama de medicién
Er157: Sefal receptora demasiado débil
Er159: Luz ambiente demasiado fuerte
Er181: Error en el sistema de medicion
Er194: Fuera del rango de visualizacion



Avisos importantes

— El laser indica el punto de medicién hasta el que se va a medir.
En el rayo laser no deben penetrar objetos.

— El aparato compensa diferentes temperaturas ambientales al medir.
Por ello considere un tiempo corto de adaptacién, al cambiar de lugar
con grandes diferencias de temperatura.

— El aparato sélo puede usarse limitadamente en exteriores y no puede
usarse con fuertes rayos solares.

— En mediciones en el exterior la lluvia, la niebla y la nieve pueden influir
y falsificar los resultados de medicion.

— En condiciones desfavorables como p. ej. superficies mal reflectantes
la discrepanacia max. puede ser mayor de 3 mm.

— Alfombras, acolchados o cortinas no reflejan el laser 6ptimamente.
Utilice superficies lisas.

— En mediciones a través de cristal (ventanas), pueden falsificarse los
resultados de medicién.

— Una funcién economizante de energia desconecta automaticamente
el aparato.

— Limpieza con un pano suave. No debe penetrar agua en la caja.

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado

Limpie todos los componentes con un pano ligeramente humedecido

y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes. Retire
la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo prolongado. Conserve
el aparato en un lugar limpio y seco.

Calibracién

El aparato deberia ser calibrado y verificado con regularidad para poder
garantizar la precisién y el funcionamiento. Se recomienda una
periodicidad de calibracién de un afo. Dado el caso, puede ponerse

en contacto con su distribuidor especializado o dirijase al Servicio Técnico
de UMAREX-LASERLINER.

Datos Técnicos (Salvo modificaciones. 25W15)

Precision (tipico)* +1,5mm

Gama de medicién

interiores* * 0,1m-80m

2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/

Clase de laser A11:2021 / EN 50689:2021)

Longitud de onda del laser | 635 nm

Memoria 50 posiciones de memoria

Clase de proteccion IP 65

Apagado automatico Léser 30 seg. / aparato 3 min.
Alimentacion Bloque de iones de litio de 3,7V / 0,7Ah
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Datos Técnicos (Salvo modificaciones. 25W15)

Interfaz Digital Connection

Interfaz de IEEE 802.15.4. LE = 4.x

(Digital Connection); Banda de frecu-

. encias: banda ISM 2400-2483.5 MHz,

Datos de funcionamiento . ; PR

del médulo de radio 40 canales; Potencia de emisién: max.
10 mW; Anchura de banda: 2 MHz;

Velocidad binaria: 1 Mbit/s; Modulacién:

GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, humedad del aire

max. 20 ... 85% r.h., no condensante,

altitud de trabajo max. 2000 m sobre el

nivel del mar (nivel normal cero)

-20°C ... 70°C,

humedad del aire max. 80% r.h.

Dimensiones (An x Al x F) 54 x 126 x 27 mm

Peso 142 g (Blogue de bateria incluido)

* Distancia de medicidn hasta 10 m con superficies reflectantes y a
temperatura ambiente. Con distancias mayores y condiciones desfa-
vorables, como fuerte radiacion solar o superficies de baja reflexion,
puede aumentar la tolerancia de las mediciones en + 0,2 mm/m.

Condiciones de trabajo

Condiciones de almacén

** Con un maximo de 5000 lux

Disposiciones de la EU y GB y eliminacién

El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico

de mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato eléctrico
que debe ser recogido en un punto de reciclaje de acuerdo con las
directivas de Europa y Reino Unido para los aparatos eléctricos

y electronicos, baterias y embalajes usados, con el fin de recuperas

las valiosas materias primas. Los aparatos eléctricos, las baterias y el
embalaje no se deben tirar a la basura doméstica. Los consumidores
estan obligados por ley a entregar las pilas y baterias gastadas en un
punto de recogida publico, en un punto de venta o en el servicio técnico
de forma gratuita. La pila se debe extraer del dispositivo sin danarla con
cualquier herramienta comun, y desecharla por separado antes de
devolver el aparato para su eliminacion. Si tiene alguna pregunta sobre
la extraccion de las pilas, pongase en contacto con el departamento

de servicio técnico de UMAREX-LASERLINER. Por favor, inférmese en

su municipio sobre las instalaciones de recogida adecuadas y siga las
correspondientes instrucciones de eliminacioén y seguridad en los puntos
de recogida.

Mas informacion detallada y de seguridad en:
https://packd.li/ll/apn/in



Leggere attentamente le istruzioni per |'uso, I'opuscolo allegato
“Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”, nonché le
informazioni e le indicazioni piu recenti raggiungibili con il link
riportato al termine di queste istruzioni. Attenersi alle istruzioni
fornite. Conservare questi documenti e consegnarli assieme al
prodotto se viene ceduto a terzi.

Uso previsto

Questo telemetro laser & destinato a misurare, sommare e sottrarre
lunghezze, aree e volumi. La funzione idonea per misurazioni indirette

in siti di misurazione difficilmente raggiungibili. L'interfaccia Digital
Connection consente di trasferire i dati di misurazione a uno smartphone.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi
previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Tenere |'apparecchio di misurazione fuori dalla portata dei bambini.
Conservare lontano dalla portata di bambini.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono ammesse
e fanno decadere I'omologazione e la specifica di sicurezza.

— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare piu I'apparecchio in caso di guasto di una o piu funzioni,
se le batterie sono quasi scariche o in presenza di danneggiamenti del
corpo dell'apparecchio.

—In caso di impiego in esterni, assicurarsi che |'apparecchio venga utilizz-
ato solo con le corrette condizioni atmosferiche e osservando le relative
misure di protezione.

— Attenersi alle misure di sicurezza stabilite dagli enti locali
e nazionali relative al corretto utilizzo dell’apparecchio.

Indicazioni di sicurezza
Manipolazione di laser della classe 2

Radiazione laser!
Non guardare direttamente
il raggio! Laser classe 2
<1 mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Attenzione: non guardare direttamente il raggio o quello riflesso.
— Non puntare il raggio laser su persone.
— Nel caso in cui la radiazione laser della classe 2 dovesse colpire
gli occhi, chiuderli e spostare la testa dalla direzione del raggio.
— Non sono permesse manipolazioni (modifiche) dell’apparecchio laser.
— Non guardare in nessun caso il raggio laser o i riflessi con strumenti
ottici (lenti d'ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.).
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Indicazioni di sicurezza
Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— L'apparecchio rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica ai sensi della direttiva CEM 2014/30/UE.

— Rispettare le restrizioni locali all'uso, ad es. in ospedali, a bordo
di aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici
di pacemaker. Sussiste la possibilita di interferenze pericolose
o di disturbi degli apparecchi elettronici o per causa di questi.

- L'impiego nelle vicinanze di tensioni elevate o in campi
elettromagnetici alternati pud compromettere la precisione
della misurazione.

Indicazioni di sicurezza
Lavorare in presenza di radiazione RF

— L'apparecchio di misurazione é dotato di un‘interfaccia per
la trasmissione via radio.

— L'apparecchio rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica ai sensi della direttiva RED 2014/53/UE.

— Con la presente Umarex GmbH & Co. KG dichiara che il tipo di impianto
radiotrasmittente DistanceMaster Plus 80 soddisfa i requisiti essenziali
e le altre disposizioni della direttiva europea “Radio Equipment
Richtlinie” 2014/53/UE (RED). Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://packd.li/ll/apn/in

Uso della batteria ricaricabile

al litio-ioni

— Utilizzare I'alimentatore/il caricabatterie solo
in locali chiusi evitando di esporlo all’'umidita
o alla pioggia altrimenti si corre il rischio di
scosse elettriche.

— Caricare completamente la batteria
dell’apparecchio prima di utilizzarlo.

— Collegare I'alimentatore/il caricabatteria alla
rete elettrica e alla presa del pacco batterie
dell'apparecchio. Utilizzare solo I'alimentatore/
il caricabatterie in dotazione. L'utilizzo di alimentatori/
caricabatterie non idonei fa decadere la garanzia.

— Dopo aver collegato il cavo di ricarica, sul display viene visualizzato il
simbolo della batteria con delle barre progressive per tutta la durata del
processo di ricarica. Al completamento della carica, viene visualizzato il
simbolo della batteria con il numero completo di barre.

L'apparecchio é dotato di una batteria sostituibile. Contattare
I il proprio rivenditore specializzato oppure rivolgersi al reparto
B assistenza della UMAREX-LASERLINER.



Rimozione della batteria:
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Schermata per selezione funzioni
Piano di misura (riferimento)
posteriore / filo conduttore /
anteriore

Zu messende Strecke

Misura permanente min/max
Valori misurati / risultati di misura /
funzionamento scorretto

Angolo di inclinazione
apparecchio

Simbolo della batteria

Digital Connection attivata
Valori intermedi / valori min/max
Addizione / Sottrazione

Unita di misura m / inch / ft
Misura della lunghezza

Misura permanente min/max
Misura dell’area

Misura di superficie della parete
Misura del volume

Funzione angoli 1

Funzione angoli 2

Funzione angoli 3

Livella digitale

Memoria

Digital Connection
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TASTIERA:

. Misura / misura permanente
min/max

-

[

Schermata per selezione funzioni

w

. Sottrazione / unita di misura m
/inch / ft

. ON/ Cancellazione degli ultimi
valori misurati / OFF

. Addizione / Piano di misura
(riferimento) posteriore / filo
conduttore / anteriore

»

w

Accensione, misura e spegnimento:

Strumento on Laser on Misura Strumento off
w x|l 0 | eeaaa
DIST 1x 2x
—%
0] % 1x
Cambio ell‘unita di misura: Cancellazione dell’ ultimo
m/inch / ft valore misurato:

Q@ O

Commutazione del piano di misura (riferimento):

Posteriore Filo conduttore Anteriore

1x] x| x| |
1l ¥ 0
Come cambiare le funzioni:

g




Misura permanente min/max:

min/max
bommp La misurazione si
attiva automaticamente Fine
x|

DIST
—=

Das LC-Display zeigt den groBten Wert (max), den kleinsten Wert (min)
und den aktuellen Wert an.

Misura della lunghezza:

DIST
— x| *laser 2x

.

Misura dell’area:
12 misura 2% misura
g Tlaser Tlaser

oo i

DIST 1x| 2x | 3x| 4x |
s

Misura di superficie della parete:

12 misura 27 misura 3% misura
g (Altezza) (Lunghezza 1) (Lunghezza 2)
*Iaser xlaser *Iasev
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

1a area = altezza x lunghezza 1
2a area = (altezza x lunghezza 2) + 1a area ecc.

Questa funzione ¢ adatta per aggiungere automaticamente
superfici di pareti della stessa altezza. Dopo I'accensione del laser,
con la prima misurazione é necessario determinare |'altezza della
stanza che serve come parametro di misurazione dell'altezza per
tutti i successivi calcoli dell'area. Dalla seconda misurazione in
poi, occorre registrare solo la rispettiva misura di lunghezza. Ogni
risultato del calcolo dell'area viene aggiunto al precedente.
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Misura del volume:

12 misura 2% misura 3% misura
g T laser T laser T laser

BIET 1x| 2x | 3x| 4x| 5x| 6x|
s

Aggiungere e sottrarre lunghezze, aree e volumi:

12 misura - 22 misura Risultato
ecc.
D a
o

Funzione angoli 1/2/3:

Il risultato di misurazione viene determinato automaticamente dal sensore
di inclinazione a 360°.

DIST
—

I La parte posteriore dell’apparecchio funge da superficie
di riferimento per la misurazione di angoli.

1:

Misura
@ - .
< W« A«

DIST | | Risultati
—

2:
g L
g <
<f <9 a<

x| 2x| x| 4| Risultati

DIST
—*



Laserliner

12 misura 27 misura

*laser *laser
! ! .é..! ,ﬁ

A0l 2 W2 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Risultati

DIST
—*

Livella digitale:

La livella digitale & utile per allineare I'apparecchio di misurazione
in senso orizzontale.

g —©

Funzione di memoria:
L'apparecchio ha oltre 50 spazi di memoria.

g — U - R +
|

Attivazione Digital Connection:

Dopo Iattivazione, il simbolo Digital Connection appare sul display (h).
Attivando la funzione, un terminale mobile puo connettersi con
|'apparecchio di misurazione per mezzo di un‘app.
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Trasmissione dati

Questo dispositivo presenta una funzione Digital Connection che
consente di trasmettere i dati via radio a terminali mobili dotati di
interfaccia radio (ad es. smartphone o tablet).

Per i requisiti di sistema necessari per Digital Connection consultare
https://packd.li/ble/v2

Questo dispositivo pud stabilire un collegamento radio con apparecchi
compatibili con lo standard di comunicazione radio IEEE 802.15.4.

Lo standard di comunicazione radio IEEE 802.15.4 & un protocollo

di trasferimento dati per reti domestiche WPAN (Wireless Personal
Area Network).

La portata massima & di 10 m dal terminale e dipende fortemente
dalle condizioni ambientali, come ad es. lo spessore e la composizione
di pareti, fonti di disturbo per la trasmissione via radio, nonché dalle
caratteristiche di invio / ricezione del terminale.

Applicazione (app)
Per utilizzare la funzione Digital Connection & necessaria un’applicazione
che pud essere scaricata dai vari store a seconda del tipo di terminale:

» GETITON [ ]
Google Play Fephe

I Accertarsi che I'interfaccia radio del terminale mobile sia attivata.
]

# Download on the

s App Store

Una volta awviata |'applicazione e con la funzione Digital Connection
attivata, si puo stabilire una connessione tra un terminale mobile

e il dispositivo di misurazione. Se |'applicazione rileva piu

di un apparecchio di misurazione, selezionare quello di interesse.

All"awvio successivo I'apparecchio di misurazione sara connesso
automaticamente.

Codice di guasto:

Er101: Mude as baterias

Er104: Errore di calcolo

Er155: Fuori dal campo di misura

Er157: Segnale ricevuto troppo debole
Er159: La luce ambientale é troppo forte
Er181: Errore nel sistema di misurazione
Er194: Fuori dal campo di visualizzazione



Avvertenze importanti

— Il laser indica il punto fino al quale si esegue la misura.
Nel raggio laser non devono sporgere oggetti.

— O dispositivo compensa diferentes temperaturas ambientes durante
a medicdo. Portanto, considere um pequeno tempo de adaptacao,
ao mudar de lugar com grandes diferencas de temperatura.

— L'apparecchio & utilizzabile all’aperto solo in maniera limitata
e non puo essere usato in presenza di intensa radiazione solare.

— Nelle misure all'aperto, la pioggia, la nebbia e la neve possono
influenzare o falsificare i risultati di misura.

— In condizioni sfavorevoli, ad esempio superfici poco riflettenti,
lo scarto massimo puod essere maggiore di 3 mm.

— | tappeti, le imbottiture e le tende non riflettono il laser in maniera
ottimale. Utilizzare superfici lisce.

— | risultati delle misure eseguite attraverso il vetro (finestre) possono
essere falsificati.

— Una funzione di risparmio di energia spegne |'apparecchio
automaticamente.

— Limpeza com um pano macio. A dgua nao deve penetrar na caixa.

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed evitare
I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi. Rimuovere la batteria/
le batterie prima di un immagazzinamento prolungato. Immagazzinare
|"apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato
regolarmente al fine di assicurare precisione e funzionamento.

Si consigliano intervalli di taratura di un anno. Se necessario contattare
il proprio rivenditore oppure rivolgersi al reparto assistenza della
UMAREX-LASERLINER.

Dati tecnici (con riserva di modifiche tecniche. 25W15)
Precisione (tipico)* +1,5mm
Campo di misura interno** 0,1 m-80 m

2/<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lunghezza delle onde laser | 635 nm

Classe laser

Memoria 50 posizioni di memoria
Classe di protezione IP 65
Spegnimento automatico 30 sec laser / 3 min strumento
Gruppo batterie agli ioni di litio da 3,7V

Alimentazione elettrica

3,7V /0,7Ah
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Dati tecnici (con riserva di modifiche tecniche. 25W15)

Interfaccia Digital Connection

Interfaccia IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); banda di frequenza:
banda ISM 2400-2483.5 MHz, 40 canali;
Dati operativi modulo radio | Potenza di trasmissione: max 10 mW;
Larghezza di banda: 2 MHz; Velocita di
trasmissione: 1 Mbit/s; Modulazione:
GFSK / FHSS

da-10 °C .. .40 °C, umidita dell'aria
max. da 20 ... 85% rH, non conden-
sante, altezza di lavoro max. 2000 m
sopra il livello del mare (zero normale)
da-20°C ... 70 °C,

umidita dell’aria max. 80% rH
Dimensioni (L x H x P) 54 x 126 x 27 mm

Peso 142 g (inclusi gruppo batterie)

* fino a distanze di misura di 10 m con superfici da misurare ben riflet-
tenti e a temperatura ambiente. In caso di distanze maggiori e condizioni
sfavorevoli, come p.e. forte irradiazione solare o superfici da misurare
poco riflettenti, la divergenza di misura puo salire di £ 0,2 mm/m.

** con max. 5000 lux

Condizioni di lavoro

Condizioni di stoccaggio

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera circolazione
di merci all'interno dell’UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, & un apparecchio
elettrico che deve essere riciclato nel rispetto dell’ambiente secondo

le direttive europee e del Regno Unito in materia di rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche,batterie e imballaggi cosi

da recuperare preziose materie prime. Gli apparecchi elettrici, le batterie
e i materiali di imballaggio non devono essere gettati nei rifiuti domestici.
Gli utilizzatori sono tenuti per legge a consegnare gratuitamente batterie
e accumulatori usati presso un centro di raccolta autorizzato, nei punti
vendita o all'assistenza tecnica. La batteria puo essere rimossa
dall’apparecchio senza distruzione utilizzando gli utensili disponibili

in commercio. Provvedere alla raccolta separata prima di restituire
|'apparecchio per lo smaltimento. Per domande sulla rimozione della
batteria potete rivolgervi al reparto assistenza di UMAREX-LASERLINER.
Informatevi presso il vostro comune sui centri di raccolta autorizzati allo
smaltimento e osservare le relative avvertenze per lo smaltimento e la
sicurezza nei centri di recupero.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
https://packd.li/ll/apn/in



Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona
broszure ,Zasady gwarancyjne i dodatkowe" oraz aktualne
informacje i wskazowki dostepne przez facze internetowe na
koncu niniejszej instrukgji. Niniejsza instrukcje nalezy zacho-
wad, a w przypadku przekazania produktu, wreczy¢ kolejnemu
posiadaczowi.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten dalmierz laserowy jest przeznaczony do pomiaru, dodawania i
odejmowania dtugosci, powierzchni i objetosci. Funkcja kata pozwala
na posrednie pomiary w trudno dostepnych miejscach. Dane pomiarowe
mozna przesyta¢ na smartfon za posrednictwem interfejsu cyfrowego.

0Ogolne zasady bezpieczeristwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
podanym w specyfikacji.

— Przyrzad pomiarowy przechowywa¢ z dala od dzieci.

Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone i prowadza
do wygasniecia atestu oraz specyfikacji bezpieczenstwa.

— Nie nalezy narazac urzadzenia na wptyw obciazen mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzasow.

— Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli nastapi awaria jednej lub kilku
funkgji albo gdy baterie sa zbyt stabe, jak réwniez w przypadku uszko-
dzen obudowy.

— Przy zastosowaniu na zewnatrz nalezy zwraca¢ uwage na to, aby urzad-
zenie byto stosowane tylko w odpowiednich warunkach atmosferycz-
nych badz z zastosowaniem $rodkéw ochronnych.

— Prosze przestrzegac srodkéw bezpieczenstwa lokalnych lub krajowych
organow w celu prawidiowego stosowania urzadzenia.

Zasady bezpieczeristwa
Stosowanie laserow klasy 2

Promieniowanie laserowe!
Nie kierowage lasera w
oczy! Laser klasy 2
<1 mW-635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

—Uwaga: Nie patrze¢ w bezposredni lub odbity promien lasera.

— Nie kierowac promienia lasera na osoby.

— W przypadku trafienia oka promieniem laserowym klasy 2 nalezy
swiadomie zamknac¢ oczy i natychmiast usunac gtowe z promienia.

— Manipulacje (zmiany) urzadzenia laserowego sa niedopuszczalne.

— Nigdy nie patrze¢ w promieri lasera lub jego odbicia za pomoca
instrumentéw optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).

n ®
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Zasady bezpieczenstwa
Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy zostat skonstruowany zgodnie z przepisami
i wartosciami granicznymi kompatybilnosci elektromagnetycznej
wg dyrektywy EMC 2014/30/UE.

— Nalezy zwraca¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np.
w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu oséb
z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwos¢ niebezpiecznego
oddziatywania lub zaktécer w urzadzeniach elektronicznych i przez
urzadzenia elektroniczne.

— W przypadku dokonywania pomiaru w poblizu wysokiego napiecia lub
w silnym przemiennym polu elektromagnetycznym doktadnos¢ pomiaru
moze by¢ zaburzona.

Zasady bezpieczeristwa
Postepowanie z promieniowaniem radiowym RF

— Przyrzad pomiarowy wyposazony jest w interfejs radiowy.

— Przyrzad pomiarowy odpowiada przepisom i wartosciom granicznym
kompatybilnosci elektromagnetycznej i promieniowania radiowego
zgodnie z dyrektywa RED 2014/53/UE.

— Niniejszym firma Umarex GmbH & Co. KG o$wiadcza, ze urzadzenie
radiowe typu DistanceMaster Plus 80 spetnia istotne wymagania i inne
postanowienia europejskiej dyrektywy Radio Equipment 2014/53/UE
(RED). Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepuja-
cym adresem internetowym: https://packd.li/ll/apn/in

Obstuga akumulatora
litowo-jonowego

— Zasilacz-tadowarke wolno uzywac¢ wytacznie
w zamknietych pomieszczeniach.
Wystawianie go na dziatanie wilgoci lub
deszczu grozi porazeniem pradem elektry-
cznym.

— Przed uzyciem urzadzenia nalezy
catkowicie natadowac akumulator.

— Podtaczy¢ zasilacztadowarke do sieci
i gniazda przytaczeniowego urzadzenia
pakietu akumulatoréw. Stosowac tylko zataczony zasilacz / tadowarke.
Stosowanie nieprawidtowego zasilacza / fadowarki powoduje utrate
gwarandji.

— Po podtaczeniu kabla do tadowania przez caty proces tadowania na
wyswietlaczu wyswietlany jest symbol akumulatora ze wskaznikiem
postepu. Po zakonczeniu procesu tadowania pojawia sie symbol
akumulatora z petnym wskaznikiem natadowania.

Urzadzenie posiada wymienna baterie. Skontaktuj
I sie z lokalnym handlowcem lub serwisem
®  UMAREX-LASERLINER.
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Wskazywanie wybranych funkgji
Ptaszczyzna pomiarowa
(odniesienie) tyt / watek / przod
Zu messende Strecke

Pomiar ciagty min/maks

Wartosci pomiaru / wyniki
pomiaru / btad dziatania

Kat nachylenia przyrzadu
Symbol baterii

Digital Connection aktywowana

Wartosci posrednie /
wartosci min/maks

Dodatek / Odejmowanie
Jednostka m /inch / ft
Pomiar dtugosci

Pomiar ciagty min/maks
Pomiar powierzchni
Pomiar powierzchni $ciany
Pomiar kubatury
Funkcja kata 1

Funkcja kata 2

Funkgcja kata 3
Poziomnica cyfrowa
Pamie¢

Digital Connection
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KLAWIATURA:

. Pomia / pomiar ciagly min/maks

. Wskazywanie wybranych funkgji

. Odejmowanie / jednostka
pomiaru m / inch / ft

. Wk / Usuwanie ostatnich wartosci
pomiaru / WYt

W N =

»

b

Dodatek / Ptaszczyzna pomiarowa
(odniesienie) tyt / watek / przéd

Wiaczanie, pomiar i wytaczanie:

Urzadzenie Laser wt. Pomiar Urzadzenie
wh. wyt.

w L0 [ e p————

DIST 1x 2x

e

(P x

Przetaczanie jednostki Usuwanie ostatniej
pomiaru: m/inch / ft wartosci pomiaru:

Q@ | O

Przetaczanie ptaszczyzny pomiarowej (odniesienia):
Tyt Watek Przéd

x| 1x] x|
7l i 1
Przetaczanie funkgji:

i« [HEIEE]
9 — 3. 3P
e «@




Pomiar ciagly min/maks:

@ Min/maks
bommp Pomiar rozpoczyna )
sie automatycznie Koniec
x|

DIST
—=

Wyswietlacz LC wskazuje najwigksza (max), najmniejsza (min) i aktualna
wartosc.

Pomiar dtugosci:

DIST
— x| *laser 2x

Pomiar powierzchni:

1. pomiar 2. pomiar
g Tlaser Tlaser

oo Wc

DIST 1x| 2x | 3x| 4x |
s

Pomiar powierzchni sciany:

1. pomiar 2. pomiar 3. pomiar
g (Wysokosc) (Dtugosc 1) (Dtugos¢ 2)
*Iaser xlaser *Iasev
DIST 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
it}

1. obszar = wysokos¢ x dtugos¢ 1
2. obszar = (wysoko$¢ x dtugos¢ 2) + 1. obszar itd.

Ta funkgja jest przeznaczona do automatycznego dodawania
powierzchni Scian o takiej samej wysokosci. Po wiaczeniu lasera
podczas pierwszego pomiaru nalezy ustali¢ wysoko$¢ pomies-
zczenia, ktére bedzie stuzy¢ za wymiar wysokosci podczas ws-
zystkich dalszych obliczern powierzchni. Poczawszy od drugiego
pomiaru wystarczy zmierzy¢ jedynie dana dtugos¢. Kazdy kolejny
wynik obliczer powierzchni jest dodawany do poprzedniego.
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Pomiar kubatury:
1. pomiar 2. pomiar 3. pomiar
g T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Dodawanie i odejmowanie dtugosci, powierzchni
i objetosci:

DIST
—

1. pomiar 2. pomiar Wynik

+/- .
1 1 idt.
X X
X - |

Funkcja kata 1/2/ 3:

Wyniki pomiaru ustalane sa automatycznie przez czujnik nachylenia 360°.

I Tylna strona przyrzadu jest powierzchnia odniesienia do pomiaru
= katow.
1:
Pomiar
g _| *laser ]
iJ

oisT | | Wyniki

2:
1. pomiar 2. pomiar

g Tlaser Tlaser 6 ﬂ

<fl =19 =<

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST iki
Die Wyniki




Laserliner

1. pomiar 2. pomiar

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Ergebnisse

DIST
—*

Poziomnica cyfrowa:
Poziomnica cyfrowa stuzy do poziomowania przyrzadu pomiarowego.

g ©

Funkcja pamieci:
Urzadzenie posiada 50 miejsc w pamieci.

& — U - R+
|

Aktywacja Digital Connection:

Symbol Digital Connection ukazuje sie po aktywacji na wyswietlaczu (h).
Przy aktywnej funkcji mobilne urzadzenie koricowe moze potaczy¢
sie z przyrzadem pomiarowym za pomoca aplikacji.
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Transmisja danych

Urzadzenie posiada ztacze cyfrowe, ktore umozliwia transmisje danych
za pomoca technologii radiowej do mobilnych urzadzen koricowych

z interfejsem radiowym (np. smartfon, tablet).

Wymagania systemowe dla potaczenia cyfrowego mozna znalez¢ pod
adresem https://packd.li/ble/v2

Urzadzenie moze nawiaza¢ potaczenie radiowe z urzadzeniami zgodnymi
ze standardem radiowym IEEE 802.15.4. Standard radiowy IEEE 802.15.4
jest protokotem transmisji dla bezprzewodowych sieci osobistych WPAN
(Wireless Personal Area Networks).

Zasieg ustalony jest na odlegtosci maksymalnie 10 m od urzadzenia
koncowego i zalezy w duzym stopniu od warunkéw otoczenia, jak np.
grubosci i materiatu Scian, Zrodet zaktdcen radiowych oraz whasciwosci
nadawczych / odbiorczych urzadzenia korncowego.

Aplikacja (App)
Do korzystania z cyfrowego potaczenia wymagana jest aplikacja.
Mozna ja pobra¢ w odpowiednich sklepach internetowych w zaleznosci

od urzadzenia koncowego:
» GETITON [=]7%: ]
Google Pla
d Y REjAcK

I Upewnij sig, ze interfejs radiowy mobilnego terminala
jest aktywny.

# Download on the

App Store

Po uruchomieniu aplikacji i aktywacji funkcji Digital Connection, mozna
nawiazac potaczenie pomiedzy terminalem mobilnym a urzadzeniem
pomiarowym. Jezeli aplikacja wykryje kilka aktywnych przyrzadéw
pomiarowych, to nalezy wybrac¢ odpowiedni przyrzad.

Przy kolejnym starcie ten przyrzad pomiarowy moze zostac
automatycznie podtaczony.

Kody btedow:

Er101: Wymieni¢ baterie

Er104: Bfad obliczeniowy

Er155: Poza zakresem pomiaru

Er157: Odbierany sygnat jest zbyt staby
Er159: Swiatto otoczenia jest zbyt silne
Er181: Btad w systemie pomiarowym
Er194: Poza zakresem wyswietlania



Wazne wskazowki

— Laser wskazuje punkt pomiarowy, do ktérego odbywa sie pomiar.
W promieniu lasera nie moga znajdowac sie zadne przedmioty.

— Urzadzenie kompensuje podczas pomiaru réznice temperatur wnetrza.
Dlatego w razie zmiany miejsca pomiaru o duzej réznicy temperatury
nalezy uwzgledni¢ pewien czas adaptacji.

— Eksploatacja urzadzenia na zewnatrz jest ograniczona i przy silnym
nastonecznieniu jego uzycie jest niemozliwe.

— Wyniki pomiaréw na wolnym powietrzu moga by¢ zafatszowywane
przez opady deszczu, mgte i $nieg.

— W niekorzystnych warunkach, na przyktad przy powierzchniach zle
odbijajacych swiatto, maksymalny odchyt pomiaru moze by¢ wiekszy
niz 3 mm.

— Dywany, tapicerka czy zastony nie odbijaja optymalnie promienia lasera.
Nalezy korzystac z gtadkich powierzchni.

— W przypadku pomiaréw przez szkto (szyby okienne) wyniki pomiaréw
moga by¢ zafatszowane.

— Funkcja oszczedzania energii automatycznie wytacza urzadzenie.

— Urzadzenie czysci¢ miekka szmatka. Do obudowy nie moze przedostac
sie woda.

Wskazowki dotyczace konserwacdji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzong Sciereczka; unikac
stosowania $rodkéw czyszczacych, srodkéw do szorowania i
rozpuszczalnikéw. Przed dituzszym sktadowaniem wyjac baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Kalibracja

Przyrzad pomiarowy musi by¢ regularnie kalibrowany i testowany w celu
zapewnienia doktadnosci i sprawnosci. Zalecana jest kalibracja jeden rok.
W tym celu nalezy w razie potrzeby skontaktowac sie ze sprzedawca lub
dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER.

Dane Techniczne (Zmiany zastrzezone. 25W15)

Doktadnos¢ (typowo)* +1,5mm

Zakres pomiaru wewnatrz** | 0,1 m-80m

Klasa lasera 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Dtugos¢ fali lasera 635 nm

Pamie¢ 50 miejsc pamieci

Klasa ochrony IP 65

Automatyczne wytaczanie Laser po 30 sek. / urzadzenie po 3 min

Zasilanie Akumulator litowo-jonowy 3,7V / 0,7Ah
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Dane Techniczne (Zmiany zastrzezone. 25W15)

Interfejs Digital Connection

Interfejs IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Pasmo czestotliwosci:
Pasmo ISM 2400-2483,5 MHz, 40
kanatow; Moc nadawcza: maks. 10
mW; Szerokos¢ pasma: 2 MHz; Szybko$¢
transmisji: 1 Mbit/s; Modulacja: GFSK

/ FHSS

-10°C ... 40°C, wilgotnos¢ powietrza
maks. 20 ... 85% wilgotnosci wzglednej,
Warunki pracy bez skraplania, wysokos¢ robocza

maks. 2000 m nad punktem zerowym
normalnym

-20°C ... 70°C, wilgotnos¢ powietrza
maks. 80% wilgotnosci wzglednej
Wymiary (S x W x G) 54 x 126 x 27 mm

Masa 142 g (z akumulatorem)

Dane operacyjne modutu
radiowego

Warunki przechowywania

* do 10 m odstepu pomiarowego przy dobrze odbijajacej swiatto
powierzchni docelowej i temperaturze pokojowej. W przypadku
wiekszych odlegtosci i niekorzystnych warunkéw pomiaru, jak np. silne
promieniowanie stoneczne lub stabo odbijajace swiatto powierzchnie
docelowe, odchylenie pomiarowe moze wzrosnac o + 0,2 mm/m.

** przy maks. 5000 luksow

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem
elektrycznym, ktére nalezy poddac recyklingowi w sposéb przyjazny dla
srodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi i brytyjskimi dotyczacymi
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii i opakowarn,

w celu odzyskania cennych surowcéw. Urzadzenia elektryczne, baterie

i opakowania nie naleza do odpadéw domowych. Konsumenci sa prawnie
zobowiazani do bezptatnego zwrotu zuzytych baterii i akumulatoréw do
publicznego punktu zbiérki, punktu sprzedazy lub technicznego dziatu
obstugi klienta. Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji nalezy wyjac
baterie z urzadzenia przy uzyciu dostepnych na rynku narzedzi, uwazajac,
aby jej nie zniszczy¢, po czym oddac ja do oddzielnej zbiérki. W przypadku
jakichkolwiek pytar dotyczacych wyjmowania baterii nalezy skontaktowac
sie z dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER. Nalezy skontaktowac sie

z gmina w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich zaktadow
utylizacji i przestrzegac¢ odpowiednich instrukgcji dotyczacych utylizacji

i bezpieczefstwa w punktach zbiorki.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje dodatkowe patrz:
https://packd.li/ll/apn/in



Lue kayttéohje, oheinen lisdlehti “Takuu- ja muut ohjeet”
seka taman kayttoohjeen lopussa olevan linkin kautta l6ytyvat
ohjeet ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailyta
nama ohjeet ja anna ne mukaan laserlaitteen seuraavalle
kayttajalle.

Kayttotarkoitus

Téma laseretdisyysmittari on tarkoitettu pituuksien, pinta-alojen ja
tilavuuksien mittaamiseen seka niiden yhteen- ja véhennyslaskuun.
Kulmafunktio voidaan suorittaa mittauksia epasuorasti vaikeapaasyisissa
kohteissa. Mittaustiedot voi siirtaa alypuhelimeen Digital Connection
-litdnnan kautta.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen teknisten
tietojen mukaisesti.

— Mittari ei saa joutua lasten késiin.
Sailyta ne poissa lasten ulottuvilta.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen ovat kielletty-
ja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja kayttoturvallisuustiedot.

— Al aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean ldmpétilan,
kosteuden tai voimakkaan térinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi, jos
paristojen varaustila on alhainen tai jos kotelo on vahingoittunut..

— Huomaa, etta kaytat laitetta ulkona vain sopivan saan vallitessa
ja tarkoituksenmukaisia suojaustoimia kayttaen.

— Huomaa paikallisten ja kansallisten viranomaisten antamat laitteen
turvallista ja asianmukaista kayttda koskevat maaraykset.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin kaytto

Lasersateilya!
Al3 katso sateeseen!
Laser luokka 2
<1 mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Huomaa: Al4 katso laserséateeseen, &la mydskaan heijastettuun
sdteeseen.

- Ala suuntaa lasersadetta kohti ihmisia.

— Jos 2-laserluokan lasersade osuu silmaan, sulje ja pida silmési
kiinni ja kdanna paési heti pois lasersateesta.

— Muutokset laserlaitteeseen on kielletty.

— Ald katso lasersiteeseen tai sen heijastumaan optisella laitteella
(esim. luuppi, mikroskooppi tai kaukoputki).
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Turvallisuusohjeet
Sahkémagneettinen séteily

— Mittauslaite tayttad EMC-direktiivin 2014/30/EU sahkomagneettista
sietokykya koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kdyttavien henkildiden
laheisyydessa. Sateilylld voi olla vaarallisia vaikutuksia sahkoisissa
laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairioita.

— Mittaustarkkuus voi heikentyd, jos laitetta kaytetaan suurjannitteiden
laheisyydessa tai voimakkaassa sahkémagneettisessa vaihtokentasséa.

Turvallisuusohjeet
Radiotaajuinen sateily

— Mittalaite on varustettu radiolahettimella.

— Mittauslaite tayttaa RED-direktiivin 2014/53/EU sahkémagneettista
sietokykya ja sateilya koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Umarex GmbH & Co. KG vakuuttaa taten, ettd DistanceMaster Plus 80
tdyttaa RED-direktiivin 2014/53/EU oleelliset vaatimukset ja muut
maéaraykset. Vaatimustenmukaisuusvakuutus l8ytyy kokonaisuudessaan
osoitteessa: https://packd.li/ll/apn/in

Litium-ioni-akun kasittely

— Kayta verkkolaitetta / laturia vain sisatiloissa.
Suojaa laite kosteudelta ja sateelta.
Sahkoiskun vaara.

— Lataa laitteen akku téyteen ennen kayttoa.

— Kytke verkkolaite/laturi sahkéverkkoon ja
laitteen akkuun. Kayta vain laitteen mukana
toimitettavaa verkkolaitetta. Jos kaytat muita
verkkolaitteita, takuu raukeaa.

— Latauskaapelin kytkemisen jalkeen naytosséa
nékyy koko lataamisen ajan akun kuvake
nousevin palkkeineen. Kun lataaminen on valmis, naytto6n tulee akun
kuvake, jossa palkkeja on taysi maara.

Laitteen akku on vaihdettavissa. Ota yhteys paikalliseen
' laitetoimittajaan tai UMAREX-LASERLINER
B huolto-osastoon.



Akun irrottaminen
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Valikkonayttd

Mittaustaso (referenssi)
takana / lanka / edessa

Mitattava etdisyys

min-/maks- jatkuva mittaus
Mitatut arvot / mittaustulokset /
virhetoiminto

Kallistuskulman naytto laite
Paristojen varaustila

Digital Connection aktivoituna
Valimittaukset / min/maks-arvot
Lisays / Vahennyslasku
Yksikké m /inch / ft

Pituuden mittaus

min-/maks- jatkuva mittaus
Pinta-alojen mittaus

Seinan pinta-alan mittaus
Tilavuuksien mittaus
Kulmamittaustoiminto 1
Kulmamittaustoiminto 2
Kulmamittaustoiminto 3
Digitaalinen libelli

Muisti

Digital Connection
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NAPPAIMET:

1. Mittaus / min-/maks- jatkuva
mittaus

. Toimintovalikko

. Véhennyslasku / yksikkd m /
inch / ft

. ON / Askeisten mittaus-arvojen

poistaminen / OFF

Lisdys / Mittaustaso (referenssi)

takana / lanka / edessa

w N

»

u

Kytkeminen ON-tilaan, mittaaminen ja kytkeminen OFF-tilaan:

Laite ON Laser ON Mittaus Laite OFF
m S e p————
DIST 1x 2x
p}
1x

v W

Yksikon vaihto:
m/inch / ft

Q@

Askeisten mittausarvojen
poistaminen:

Mittaustason (referenssi) vaihtaminen:

takana

lanka edessa

1inJ

x| xl
i §®

Toiminnon vaihtaminen:

g -

O g <

< 4 0

e el

>m DIST
@ -



Laserliner

Min-/maks- jatkuva mittaus:

Min-/maks
IS Mittaus kaynnistyy
automaattisesti Lopeta
1x

DIST
—=

LC-néytdssé on suurin arvo (maks), pienin arvo (min) ja tosiarvo.

Pituuden mittaus:

DIST
—* 1x Tlaser 2x

Pinta-alojen mittaus:
1. mittaus 2. mittaus
@ #Iaser wlaser

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—*

Seindn pinta-alan mittaus:

1. mittaus 2. mittaus 3. mittaus
@ (Korkeus) (Pituus 1) (Pituus 2)
*Iaser :Iaser *Iaser
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

1. pinta-ala = korkeus x pituus 1
2. alue = (korkeus x pituus 2) + 1. alue jne.

Tata toimintoa voi kdyttaa samankorkuisten seindpintojen
automaattiseen lisaamiseen. Kun laser kytketaan paalle, huoneen
korkeus maaritetaan ensimmaiselld mittauksella; saatu tulos
toimii korkeusmittana alueen kaikissa muissa laskelmissa. Toisesta
mittauksesta alkaen tarvitsee ottaa vain pituusmitat. Alueen
jokainen laskentatulos lisataan edellisiin.
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Tilavuuksien mittaus:
1. mittaus 2. mittaus 3. mittaus
g T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Pituuksien, pinta-alojen ja tilavuuksien yhteen-
ja véhennyslasku:

DIST
—

1. mittaus 2. mittaus Tulos

+-
jne.
. 1 1

Kulmamittaustoiminto 1/2/ 3:
360° kallistusanturi laskee mittaustuloksen.

I Laitteen takasivu on kulmien mittaamisen viitepinta.
]

1:

@ T _.
« i A«

DIST | | Tulokset
—%

2:
1. mittaus 2. mittaus

g Tlaser Tlaser 6 ‘Qi

<9 il= =<

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST Tulokset
—%




Laserliner

1. mittaus 2. mittaus

T o A4 A4
40l 2 e 22

G 1x | 2x | 3x | 4x |
p}

Tulokset

Digitaalinen libelli:
Digitaalisen libellin avulla mittari asetetaan vaakasuoraan.

g ©

Muistitoiminto:
Laitteessa on yli 50 muistipaikkaa.

Y

Digital Connection-toiminnon aktivointi poisto:

U - R+

Digital Connection-kuvake nakyy aktivoimisen jalkeen néytossa (h).
Kun toiminto on aktivoituna, voit ottaa yhteyden vastaanottavaan
laitteeseen apuohjelmalla.
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Tiedonsiirto

Laitteessa on radiotekniikkaa hyodyntava digitaalinen tiedonsiirtoyhteys
vastaavalla tekniikalla varustettuihin mobiililaitteisiin (esim. alypuhelime-
en, tablettiin).

Digitaalisen tiedonsiirtoyhteyden edellyttdmat jarjestelmavaatimukset
|6ytyvat osoitteesta https://packd.li/ble/v2

Laite voi muodostaa radioyhteyden standardin IEEE 802.15.4 mukaisiin
laitteisiin. Standardi IEEE 802.15.4 on Wireless Personal Area Networks
(WPAN) -tiedonsiirtoprotokolla.

Kantama vastaanottavaan laitteeseen on enintaédn 10 m. Kantama
riippuu erittdin paljon ympéristolosuhteista, esim. seinan vahvuudesta
ja materiaalista, radiohdiri6lahteista seka vastaanottavan laitteen
lahetys- ja vastaanotto-ominaisuuksista.

Apuohjelma (App)
Tarvitset erityisen sovelluksen digitaalisen tiedonsiirtoyhteyden kéyttoa
varten. Voit ladata sen vastaanottavan laitteen sovelluskaupasta:

» GETITON [ 7% ]
Google Play vt

I Huolehdi, etta vastaanottavan mobiililaitteen radiorajapinta
on aktivoituna.

#Z Download on the

s App Store

Sovelluksen kaynnistamisen jalkeen, digitaalinen tiedonsiirtotoiminto
aktivoituna, voit luoda yhteyden mittarin ja vastaanottavan mobiililaitteen
vdlille. Jos ohjelma tunnistaa useita mittareita, valitse oikea mittari.

Seuraavan kerran kdynnistettdessd luodaan yhteys tahan mittariin
automaattisesti.

Virheilmoitukset:

Er101: Vaihda paristot

Er104: Laskentavirhe

Er155: Mittausalueen ulkopuolella

Er157: Vastaanotettu signaali on liian heikko
Er159: Ympériston valo on liian voimakas
Er181: Mittausjarjestelman virhe

Er194: Nayttoalueen ulkopuolella



Tarkedta tietaa

— Laserséde etenee mitattavaan kohteeseen saakka. Séteen tiella
ei saa olla muita esineita.

— Laite ottaa huomioon ympéréivan lampétilan. Ennen mittauksen
aloittamista anna laitteen sopeutua mittauspaikan lampétilaan.

— Laitetta voi kéyttaa ulkona vain rajoituksin. Erittain kirkkaassa
auringonvalossa laitetta ei voi kayttaa.

— Ulkona mitattaessa saattavat sade, sumu ja lumi vaikuttaa
mittaustulosta vaarentavasti.

— Maksimipoikkeama voi olla suurempi kuin 3 mm epéedullisessa
mittaustilanteessa, esim. jos laserin vastaanottava pinta heijastaa
huonosti.

— Matoista, pehmusteista ja verhoista laser ei heijastu parhaalla
mahdollisella tavalla. Kayta mittauskohteina sileitd pintoja.

— Lasin lapi (ikkunat) mittaaminen saattaa vadristda mittaustuloksen.

— Virransaéstétoiminto kytkee laitteen automaattisesti tilaan OFF.

— Kéyté laitteen puhdistamiseen pehmeé&a kangasta. Laitteeseen
ei saa pdastd vetta.

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkeélld kankaalla. Ald kdyta pesu- tai hankausaine-
ita alaka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkan sailytyksen ajaksi.
Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Kalibrointi

Mittalaite tulisi kalibroida ja testata saanndllisesti sen tarkkuuden ja hyvan
toiminnan varmistamiseksi. Kalibrointivaliksi suosittelemme yksi vuosi.

Ota sitd varten tarvittaessa yhteys laitteen jalleenmyyjaan tai suoraan
UMAREX-LASERLINER-huolto-osastoon.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 25W15)

Tarkkuus (tyypillinen)* +1,5mm

Mittausalue (sisatilassa)* * 0,1m-80m

Laserluokka 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserin aallonpituus 635 nm

Muisti 50 muistipaikkaa

Suojausluokka IP 65

Automaattinen virrankatkaisu | 30 s laser / 3 min laite

Virransaanti Li-lon-akku 3,7V / 0,7Ah
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Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 25W15)

Liitdnta Digital Connection

IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection) -liitdntd; Taajuusalue: ISM-
taajuusalue 2400-2483, 5 MHz, 40
kanavaa; Lahetysteho: maks. 10 mW;
Kaistanleveys: 2 MHz; Siirtonopeus: 1
Mbit/s; Modulaatio: GFSK / FHSS
-10°C ... 40°C, ilmankosteus maks.
20 ... 85% RH, ei kondensoituva,
asennuskorkeus maks. 2000 m
merenpinnasta

Kayttotiedot radiomoduuli

Kayttoymparistd

. -20°C ... 70°C,
Varastointiolosuhteet ilmankosteus maks. 80% RH
Mitat (L x K x S) 54 x 126 x 27 mm
Paino 142 g (sis. akkupaketti)

* jopa 10 m mittausetdisyys hyvin heijastavalla kohdepinnalla
ja huoneldmpétilassa. Huonosti heijastavalla kohdepinnalla
mittapoikkeama voi olla korkeintaan + 0,2 mm/m.

** kun maks. 5000 luksia

EU- ja UK-maaraykset ja havittdminen
Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata tavaranva-
ihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien, on sahkolaite,
joka eurooppadaisten ja UK:n sahko- ja elektroniikkaromua, akkuja ja pak-
kauksia koskevien direktiivien mukaisesti on kierratettava ymparistoystava-
llisella tavalla arvokkaiden raaka-aineiden talteenottamiseksi. Paristo tulee
poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla paristoa vahingoitta-
matta. Sahkolaitteet, paristot ja pakkaukset eivat ole sekajatetta. Kulut-

taja on lain mukaan velvollinen palauttamaan kaytetyt paristot ja akut
veloituksetta yleiseen kerdyspisteeseen, myyjalle tai tekniseen asiakaspal-
veluun. Paristo tulee poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla
paristoa vahingoittamatta. Paristo tulee ottaa talteen erikseen ennen
laitteen toimittamista havitettavaksi. Jos sinulla on pariston poistamisesta
kysyttavaa, ota yhteys UMAREX-LASERLINER-huoltoon. Saat kierrattamista
koskevia lisatietoja paikkakuntasi ymparistokeskuksesta. Noudata
kerdyspisteen antamia havittamis- ja turvallisuusohjeita.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

https://packd.li/ll/apn/in



Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo
»Indicacdes adicionais e sobre a garantia”, assim como as
informacoes e indicacoes atuais na ligacao de Internet, que
se encontra no fim destas instrucdes. Siga as indicacoes ai
contidas. Guarde esta documentacao e junte-a ao produto
se o entregar a alguém.

Utilizacao correta

Este telémetro laser é usado para medir, adicionar e subtrair comprimentos,
areas e volumes. A funcao angular de adequada para medicoes indiretas
em pontos de medigdo de dificil acesso. Os dados de medicao podem ser
transferidos para um smartphone através da interface Digital Connection.

IndicacGes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicagdo
dentro das especificagoes.

— Manter o medidor afastado do alcance das criancas.
Mantenha-os afastados das criancas.

—Né&o sao permitidas transformagoes nem alteragoes do aparelho, que
provocam a extin¢ao da autorizacao e da especificacdo de seguranca.
—Né&o exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas elevadas,

humidade ou vibragoes fortes.
—Né&o é permitido usar o aparelho se uma ou mais funcdes falharem ou a
carga da/s pilha/s estiver baixa, bem como se a caixa estiver danificada.
— Para a utilizacao exterior, tenha o cuidado de sé usar o aparelho
com condigoes meteorologicas correspondentes ou com medidas
de protecdo adequadas.
— Por favor observe as normas de seguranca das autoridades locais
e/ou nacionais relativas a utilizagao correta do aparelho.

Indicacoes de seguranca
Lidar com lasers da classe 2

Radiacao laser!
Néo olhe para o raio laser!
Classe de laser 2
<1 mW-635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Atencdo: nao olhar para o raio direto ou refletido.

— N&o orientar o aparelho para pessoas.

— Se uma radiacéo de laser da classe 2 entrar nos olhos, feche
conscientemente os olhos e afaste imediatamente a cabega do raio.

— Manipulagées (alteracoes) no dispositivo a laser ndo sao permitidas.

— Nunca olhe para o feixe de laser nem para os seus reflexos com
aparelhos 6ticos (lupa, microscopio, telescédpio, ...).
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Indicaces de seguranca
Lidar com radiacao eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos
a compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva
EMC 2014/30/UE.

— Observar limitacdes operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estagoes de servico, ou perto de pessoas com pacemarkers.
Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacao perigosa
de aparelhos eletronicos e devido a aparelhos eletronicos.

— A utilizagdo perto de tensdes elevadas ou sob campos eletromagnéticos
alterados elevados pode influenciar a precisao de medicao.

Indicacoes de seguranca
Lidar com radiacao de radiofrequéncia RF

— O aparelho de medigéo esta equipado com uma interface via radio.

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos a
compatibilidade eletromagnética e a radiagéo de radiofrequéncia
nos termos da diretiva RED 2014/53/UE.

— A Umarex GmbH & Co. KG declara que o modelo de equipamento
de radio DistanceMaster Plus 80 esta em conformidade com
0s requisitos essenciais e demais disposicoes da diretiva europeia sobre
Radio Equipment 2014/53/UE (RED). O texto integral da declaracao de
conformidade da UE est4 disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://packd.li/ll/apn/in

Utilizagdo do acumulador

de ides de litio

— Usar a unidade de alimentacao /
carregador s6 dentro de espacos fechados e
néo expora humidade
nem a chuva. Caso contrario
existe o perigo de choques elétricos.

— Carregue completamente a bateria antes de
usar o aparelho.

— Ligue a unidade de alimentacéo/o
carregador a rede elétrica e a tomada de
ligacdo do pacote de bateria do aparelho. Use apenas a unidade de
alimentacao /

o carregador fornecido. Se for usado um carregador
ou uma unidade de alimentacao errada, a garantia caduca.

— Depois de ligar o cabo de carregamento, aparece no visor um simbolo
de bateria com barras ascendentes durante todo o processo de carga.
Assim que o processo de carga estiver concluido, aparece um simbolo
de bateria com o nimero total de barras.

O aparelho tem um bateria substituivel. Contacte o seu
I distribuidor ou dirija-se ao departamento de assisténcia
B da UMAREX-LASERLINER.



Remocao da bateria
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Indicador de selecdo da funcao
Nivel de medicao (referéncia)
atrés / topico / a frente

Zu messende Strecke

medicdo permanente min./max.
Valores medidos / resultados da
medicao / anomalia

Angulo de inclinacdo aparelho
Simbolo de pilha

Funcao Digital Connection ativada
Valores intermédios /

valores min./max.

Adicao / subtracao

Unidade m /inch / ft

Medicéo de comprimentos
Medicdo permanente min./max.
Medicéo de areas

Medicao de areas de paredes
Medicao de volumes

Funcdo angular 1

Funcao angular 2

Funcao angular 3

Indicador de pranchamento digital
Memoria

Digital Connection
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TECLADO:

1. Medicéo / medicao

permanente min./max.

Menu de fungdes

. Subtracéo / unidade de medicao
m/inch / ft

LIGAR / Apagar os ultimos valores
medidos / DESLIGAR

w N

ol

5. Adicao / Nivel de medicao
(referéncia) atras / topico /
a frente
Ligar, medir e desligar:
Aparelho Laser Medir Aparelho
ligado ligado desligado
e
DIST 1x 2x
g
0] % 1x
Mudar a unidade Apagar o ultimo
de medicdo: m/inch/ ft valor medido:

Q@ O

Mudar o nivel de medicao (referéncia):

Atras Topico A frente

1inJ 1inJ 1xﬁJ

Comutar as fungdes:




Laserliner

Medicdo permanente min./max.:

Min./méx.
pomm A medicdo inicia
automaticamente Terminar
x|

DIST
—=

O visor LC mostra o valor maior (méx.), o valor mais pequeno (min.)
e o valor atual.

Medicao de comprimentos:

DIST
— x| *laser 2x

‘ J
Medicao de areas:
1.2 medicao 2.2 medicado
g Tlaser Tlaser

oo i

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

Medigdo de areas de paredes:

1.2 medicao 2.2 medicéo 3.2 medicao
g (Altura) (Comprimento 1) (Comprimento 2)
laser laser laser
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

12 area = altura x comprimento 1
22 4rea = (altura x comprimento 2) + 12 area, etc.

Esta funcéo é adequada para adicionar automaticamente areas
de paredes com a mesma altura. Depois de ligar o laser, a altura
da divisdo precisa de ser determinada com a 1.2 medicao, que
serve como medicao de altura para todos os calculos de area
posteriores. A partir da segunda medicao ja sé é necessario
calcular a respetiva dimensao do comprimento. Cada resultado
do célculo da érea é adicionado ao anterior.
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Medicao de volumes:

1.2 medicao 2.2 medicao 3.2 medicao
g T laser T laser T laser

BIET 1x| 2x | 3x| 4x| 5x| 6x|
s

Adicao e subtracdo de comprimentos, areas e volumes:

1.2 medicao - 2.2 medicao Resultado
etc.
D-a
ou

Funcdo angular 1/2/ 3:

Os resultados de medicao séo calculados automaticamente através
do sensor de inclinacao 360°.

DIST
—

I A traseira do aparelho serve de superficie de referéncia para

H a medicao de angulos.

1:
medicao
g -
< W« A«

DIST | | Resultados
—

2:
1.2 medicao 2.2 medicdo
@ _l Tlaser Tlaser 6 ‘Qi
<flleil= =<

x | 2x | 3x | ax | Resultados

DIST
—*



Laserliner

1.2 medicao 2.2 medicdo

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Resultados

DIST
—*

Indicador de pranchamento digital:

O indicador de pranchamento digital serve para alinhamento horizontal
do medidor.

g—©

Funcao de memoria:
O aparelho dispde de mais de 50 espacos de meméria.

g —— U - R+

Ativar Digital Connection

O simbolo Digital Connection aparece no visor (h) apés a ativagao.
Com a funcao ativada é possivel conectar um terminal movel
ao aparelho de medicao através de uma App.
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Transmissao de dados

O aparelho dispde de Digital Connection, que permite a transmissao

de dados, com a tecnologia de radiocomunicacdo, para terminais méveis
com interface via radio (p. ex. smartphone, tablet).

O requisito do sistema para Digital Connection pode ser consultado em
https://packd.li/ble/v2

O aparelho pode estabelecer uma ligagdo por radio com aparelhos
compativeis com o padrao de radio IEEE 802.15.4. O padrao de radio IEEE
802.15.4 é um protocolo de transmisséo para Wireless Personal

Area Networks (WPAN).

O alcance esta concebido para uma distancia max. de 10 m do terminal

e depende significativamente das condicdes ambientais, como p. ex.

a espessura e a composicao de paredes, fontes de interferéncias radio-
elétricas, assim como propriedades de envio / rececao do terminal.

Aplicacao (App)
Para a utilizacdo de Digital Connection é necesséria uma aplicacéo, que
pode ser descarregada nas lojas correspondentes conforme o terminal:

» GETITON [ 74 ]
Google Play vt

I Assegure-se de que a interface radio do terminal movel
estd ativada.

#Z Download on the

o App Store

Apos o inicio da aplicacdo e com Digital Connection ativada pode

ser estabelecida uma ligagdo entre um terminal mével e o aparelho

de medicdo. Se a aplicagdo detetar varios aparelhos de medicao ativos,
selecione o aparelho de medicéo correto.

Na préxima vez que iniciar, este aparelho de medicao pode ser
automaticamente ligado.

Caodigo de erro:

Er101: Trocar as pilhas

Er104: Erro de célculo

Er155: Fora da margem de medicéo
Er157: Sinal recebido demasiado fraco
Er159: A luz ambiente é demasiado forte
Er181: Erro no sistema de medicao
Er194: Fora do intervalo de visualizacao



Indica¢des importantes

— O laser indica o ponto de medicao até ao qual é efetuada a medicao.
No feixe laser ndo pode haver interferéncias de objetos.

— Ao efetuar a medicao, o aparelho compensa temperaturas ambiente
diferentes. Por isso, considere um perfodo breve de adaptacao se
mudar de sitios com grandes diferencas de temperatura.

— O aparelho s6 pode ser usado no exterior com limitagdes e nao pode
ser usado com radiacéo solar forte.

— Em medices ao ar livre, a chuva, a névoa e a neve podem influenciar
ou falsificar os resultados da medicao.

— Se houver condicbes desfavoraveis, como p. ex. superficies com mas
caracteristicas refletoras, a divergéncia max. pode ser superior a 3 mm.

— Alcatifas, estofos ou cortinas nao refletem idealmente o laser.

Utilize superficie lisas.

— Nas medigoes através de vidro (vidros de janelas), os resultados
de medicao podem ser falsificados.

— Uma fungdo de poupanca de energia desliga automaticamente
o aparelho.

— Limpar com um pano macio. Nao pode penetrar 4gua na caixa.

Indicagoes sobre manutencao e conservacao

Limpe todos os componentes com um pano levemente himido e evite
usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes. Remova a/s
pilha/s antes de um armazenamento prolongado. Armazene o aparelho
num lugar limpo e seco.

Calibragem

O medidor deve ser calibrado e controlado regularmente para garantir
a precisao da funcao. Nos recomendamos intervalos de calibragem

de um ano. Em caso de necessidade, contacte o seu comerciante

ou dirija-se ao departamento de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.

Dados técnicos (sujeito a alteracoes técnicas. 25W15)

Exatidao (usual)* +1,5mm
Margerg*de medicao 0,1 m-80m
interior

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Classe de laser A11:2021 / EN 50689:2021)

Comprimento

de onda laser 635 nm

Memoéria 50 posicdes de memoria
Classe de protegéo IP 65

Desconexao automatica 30 seg. laser / 3 min. aparelho

Abastecimento de corrente | Bateria de ides de litio 3,7V / 0,7Ah
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Dados técnicos (sujeito a alteracoes técnicas. 25W15)

Interface Digital Connection

Interface IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Banda de frequéncias:
Dados de funcionamento banda ISM 2400-2483.5 MHz, 40 canais;
do maédulo de radio Poténcia de transmissao: no max. 10
mW; Largura de banda: 2 MHz; Taxa de
bits: 1 Mbit/s; Modulacdo: GFSK / FHSS
-10°C ... 40°C, humidade de ar max.
20 ... 85% rH, sem condensacao,
altura de trabalho max. de 2000 m

em relagao ao NM (nivel do mar)

Condigoes de trabalho

Condigoes de -20°C ... 70°C,

armazenamento humidade de ar méx. 80% rH
Dimensodes (L x A x P) 54 x 126 x 27 mm

Peso 142 g (incl. pacote de acumulador)

* até 10 m de distancia de medicao com superficie alvo bem refletora
e temperatura ambiente. No caso de superficies alvo mal refletoras,
a divergéncia de medicdo pode aumentar + 0,2 mm/m.

** com um méx. de 5000 Lux

Disposi¢oes da UE e do Reino Unido e eliminacdo

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre circulacdo de
mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessérios e embalagens, é um aparelho elétrico
que tem de ser reciclado de forma ecologica, de acordo com as diretivas
europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos e eletronicos usados,
pilhas e embalagens, a fim de recuperar matérias-primas com valor.
Aparelhos elétricos, pilhas e embalagens ndo devem ser colocados no
lixo doméstico. Os consumidores sao legalmente obrigados a devolver
gratuitamente pilhas e baterias usadas a um ponto de recolha publico,

a um ponto de venda ou a assisténcia técnica. A pilha deve ser retirada
do aparelho com uma ferramenta convencional, sem o destruir,

e entregue a uma recolha separada antes de o aparelho ser devolvido
para eliminagdo. Se tiver alguma duvida sobre a remogao da pilha,
contacte o departamento de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.
Contacte o seu municipio para obter informagoes sobre instalagoes

de eliminagdo adequadas e observe as respetivas indicacoes de eliminacao
e seguranca nos pontos de recolha.

Mais instrucoes de segurangca e indica¢des adicionais em:
https://packd.li/ll/apn/in
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Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet
“Garanti- och tillaggsanvisningar” samt aktuell information och
anvisningar pa internetlanken i slutet av den har instruktionen.
Folj de anvisningar som finns i dem. Detta dokument ska behal-
las och medfélja produkten om den ldmnas vidare.

Avsedd anvandning

Den hér laseravstandsmataren &r avsedd for att mata, addera och
subtrahera langder, ytor och volymer. Vinkelfunktionen lampar sig for
indirekt matning pa svaratkomliga matstéllen. Med det digitala
anslutningsgréanssnittet kan matdata éverféras till en smartmobil.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett s&tt inom specifikationerna.

— Métenheten far inte hanteras av barn.
Forvara dem odtkomligt for barn.

- Det &r inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten, i sa fall
galler inte tillstdndet och sakerhetsspecifikationerna.

— Utsétt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema temperaturer,
fukt eller kraftiga vibrationer.

— Enheten far inte langre anvandas om en eller flera funktioner sluta
fungera, batteriets laddning &r svag eller om holjet &r skadat.

— Se till att apparaten vid anvandning utomhus bara anvands vid gynn-
samma vaderbetingelser resp. att ldmpliga skyddsatgarder vidtas.

— Beakta forebyggande sakerhetséatgérder fran lokala resp. nationella
myndigheter gallande avsedd anvéndning av apparaten.

Sakerhetsforeskrifter
Hantering av laser klass 2

Laserstralning!
Titta aldrig direkt in
i laserstralen! Laser klass 2
<1 mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Observera: Titta inte in i en direkt eller reflekterad strale.

— Rikta inte laserstrélen mot ndgon person.

— Om laserstrélning av klass 2 traffar 6gat ska man blunda
medvetet och genast vrida bort huvudet fran stralen.

— Det r inte tilldtet att manipulera (andra) laserapparaten.

— Titta aldrig med optiska apparater (lupp, mikroskop, kikare, ...)
pé laserstralen eller reflexioner frén den.
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Sakerhetsforeskrifter
Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Matapparaten uppfyller foreskrifter och gransvarden for elektro-
magnetisk kompatibilitet i enlighet med EMC-riktlinjen 2014/30/EU.
— Lokala driftsbegrénsningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinstationer
eller i narheten av personer med pacemaker ska beaktas.
Det &r majligt att det kan ha en farlig paverkan pa eller stora
elektroniska apparater.

- Vid anvandning i narheten av hga spanningar eller hoga
elektromagnetiska vaxelfalt kan matningens noggrannhet paverkas.

Sakerhetsforeskrifter
Kontakt med radiovagor

— Métapparaten ar utrustad med ett radiogranssnitt.

— Méatapparaten uppfyller foreskrifter och gransvarden for elektro-
magnetisk kompatibilitet och radiovagor i enlighet med RED-
riktlinjen 2014/53/EU.

— Héarmed forklarar Umarex GmbH & Co. KG, att radioanlaggningen
DistanceMaster Plus 80 uppfyller de viktiga kraven och andra bestam-
melser enligt riktlinjen for europeisk radioutrustning 2014/53/EU (RED).
Den fullsténdiga texten i EU:s konformitetsforklaring kan hamtas pa
foljande internetadress: https://packd.li/ll/apn/in

Hantering av litiumjonsbatteriet

— Nat-/laddningsaggregat far endast anvandas
i slutna rum, fér inte utsattas for fukt eller regn,
da det annars finns risk for en elektrisk stét.

— Ladda enheten helt innan du anvander den.
— Anslut nat-/laddaren till elnatet och enhetens
batteripaket till anslutningsuttaget. Anvand
bara det medféljande nat-/laddningsaggre-
gatet. Garantin galler inte om felaktigt nat-/

laddningsaggregat anvéands.

— Efter att ha anslutit laddningskabeln visas en
batterisymbol med 6kande staplar pa displayen under hela laddnings-
processen. Nar laddningsprocessen &r klar, visas en batterisymbol med
ett helt antal staplar.

I Enheten har ett utbytbart batteri. Kontakta er aterférsaljare eller

m vand er till serviceavdelningen pd UMAREX-LASERLINER.
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Ta bort batteriet

¢ 7  0.000m
- max 0.000m i
min + 0.000m j
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DISPLAY:

T o

Visning av funktionsval

Maéttplan (referens)
bak / trdd / fram

Avstand som ska matas
Kontinuerlig min/max-métning
Matvarden / méatresultat /
felfunktion

f Lutningsvarde

o Q

<="’V"‘.Q'UO=3_W'_'_'

Batterisymbol

Digital Connection-funktion
aktiverad

Mellanvérden / min/max-varden
Addition / subtraktion
Matenhet m /inch / ft
Langdmaétning

Kontinuerlig min/max-matning
Ytmatning

Vaggytormatning
Volymmatning

Vinkelfunktion 1
Vinkelfunktion 2
Vinkelfunktion 3

Digital libell

Minne

Digital Connection
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KNAPPSATS:

. Mét / Kontinuerlig

min/max-méatning

Visning av funktionsval

. Subtraktion / matenhet m /
inch / ft

. P&/ Radera de senaste
matvérdena / av

. Addition / Méttplan (referens)
bak / tréd / fram

-

w N

»

w

Paslagning, métning och avstingning:

Enhet P& Laser P& Mat Enhet Av
o
DIST 1x 2x
)
0] % 1x
Omkoppling av matenhet: Radering av det
m/inch / ft senaste matvardet:

Q@ O

Omkoppling av mattplan (referens):
Bak Trad Fram

1x] x| x|
1® 1O 1@
Stalla om funktioner:

1x [BEEE ]
9 3. 3"
e @

< 4 0
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Kontinuerlig min/max-matning:

@ min/max
bommp Maétning startar
automatiskt Sluta
DIST 1x |
—%

LC-displayen visar det storsta vardet (max), det minsta vardet (min) och
det aktuella vardet.

Langdmaétning:

DIST
—* 1x Tlaser 2x
Ytmatning:

Mat 1 Mat 2
g slaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

Vaggytormaétning:

Mat 1 Mat 2 Mat 3
g (Hojd) (Langd 1) (Langd 2)
laser laser laser
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

1:a omradet = hojd x langd 1
2:a omradet = (hojd x langd 2) + 1:a omradet etc.

Denna funktion &r lamplig for automatiskt tillagg av vaggytor
med samma hojd. Efter att lasern har tillkopplats maste rumsho-
jden bestammas med den férsta matningen, som fungerar som
héjdmatt for alla ytterligare areaberdkningar. Fran den andra
matningen behover bara respektive langdmatt registreras. Varje
resultat av areaberdkningen laggs till den féregdende.
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Volymmatning:

Mat 1 Mat 2 Mat 3
g T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Addera och subtrahera ldngder, areor och volymer:

Mét 1 Mat 2 Resultat

+-
osv
1 1

Vinkelfunktion 1/2/3:
Matresultaten anges automatiskt med hjélp av en 360° lutningssensor.

DIST
—

I Apparatens baksida fungerar som referensyta fér matning

H av vinklar.

1:
Mat
@ L
« i A«

DIST | | Resultat
—

2:

Mat 1 Mat 2
@ Tlaser Tlaser 6 <<i
<ll<eil= =<

1x| 2x | 3x| ax | Resultat

DIST
—*
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Laserliner

3:
Mat 1 Mat 2
@ Tlaser *laser
A

w 4.4
2 e 22

x| 2x|  3x| 4| Resultat

DIST
—*

Digital libell:

Den digitala libellen ar avsedd for horisontell uppriktning av matinstrumentet.

Minnesfunktion:
Instrumentet har 50 minnesplatser.

Y

Aktivera Digital Connection:

U - R+

Digital Connection-symbolen visas efter aktivering p& skarmen (h).
Vid aktiv funktion kan en mobil slutenhet anslutas till matapparaten
med hjalp av en app.
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Datadéverforing

Enheten har en digital anslutning vilket gor att data kan sandas med
radioteknik till mobila enheter med radiogranssnitt (t.ex. smartmobil,
surfplatta).

Systemkraven for en digital anslutning finns under
https://packd.li/ble/v2

Enheten kan koppla en fjarranslutning med standarden IEEE 802.15.4 for
kompatibla enheter. Fjarrstandarden IEEE 802.15.4 ar ett dverféringspro-
tokoll for Wireless Personal Area Networks (WPAN).

Rackvidden &r max. 10 m avstand fran slutenheten och beror i stor
utstrackning pa omgivningsforhallandena, som t.ex. vaggars tjocklek
och sammansattning, storande radiokallor samt séndnings- och
mottagningsegenskaper for slutenheten.

Programvara (app)

Det kravs en app for att anvanda den digitala anslutningen.
Du kan ladda ner den i motsvarande butiker beroende pa enhet:

» GETITON [ 7% ]
Google Play vt

I Se till att den mobila enhetens radiogranssnitt &r aktivt.
n

#Z Download on the

s App Store

Efter att appen har startats och den digitala anslutningen &r aktiv kan
en anslutning upprattas mellan en mobil enhet och métapparaten. Om
programvaran hittar flera aktiva matapparater véljer du den méatapparat
som passar.

Vid nésta start kan denna matapparat anslutas automatiskt.

Felkod:

Er101: Byt batterier

Er104: Beréakningsfel

Er155: Utanfér matomradet

Er157: Den mottagna signalen &r for svag
Er159: Omgivande ljus &r for starkt
Er181: Fel i matsystemet

Er194: Utanfor displayens rackvidd
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Viktiga anvisningar

— Lasern anvisar matpunkten, tills den blivit matt. Inga foremal far sticka
upp i laserstralen.

— Vid mé&tning kompenserar apparaten for olika rumstemperaturer.
Beakta darvid att en kort anpassningstid behdvs vid forfl yttning till
annan plats med stor temperaturskillnad.

— Enheten kan anvéndas utomhus i begrdnsad omfattning; inte i starkt
solsken.

— Vid méatningar utomhus kan regn, dimma och sné paverka respektive
forfalska matresultaten.

- Vid ogynnsamma férutsattningar, som till exempel daligt reflekterande
ytor, kan den maximala avvikelsen vara storre an 3 mm.

— Mattor, dynor och gardiner reflekterar inte laserstralen optimalt.
Utnyttja slata ytor.

- Vid méatning genom glas (fonsterrutor) kan matresultaten forfalskas.

— En energisparfunktion stanger av enheten automatiskt.

— Rengdring ska géras med en mjuk trasa. Vatten far inte tranga in
i huset.

Anvisningar for underhall och skotsel

Rengdr alla komponenter med en I&tt fuktad trasa och undvik anvandning
av puts-, skur- och lésningsmedel. Ta ur batterierna fére langre forvaring.
Forvara apparaten pé en ren och torr plats.

Kalibrering

Maétinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras regelbundet for att
sakerstélla noggrannhet och funktion. Vi rekommenderar kalibrerings-
intervall pa ett ar. Kontakta vid behov din &terforsaljare eller vand dig
till serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER.

Tekniska data (Med reservation for tekniska &ndringar. 25W15)

Noggrannhet (normal)* +1,5mm

Matomré&de (inomhus)** 0,1m-80m

Laserklass 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laservagslangd 635 nm

Minne 50 minnesplatser

Skyddsklass IP 65

Automatisk avstangning 30 s lasern / 3 min enheten

Stromforsorjning Li-lon batteripaket 3,7V / 0,7Ah
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Tekniska data (Med reservation for tekniska andringar. 25W15)

Granssnitt Digital Connection
Granssnitt [EEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekvensband: ISM-
Driftdata radiomodul band 2400-2483.5 MHz, 40 kanaler;
Sandareffekt: max 10 mW; Bandbredd:
2 MHz; Bitmangd: 1 Mbit/s; Modulering:
GFSK / FHSS
-10°C ... 40°C, luftfuktighet max.
Arbetsbetingelser 20 ... 85% rH, icke-kondenserande,
arbetsh6jd max. 2 000 m 6ver havet
Férvaringsbetingelser -20°C ... 70°C,
luftfuktighet max. 80% rH
Métt (B x H x Dj) 54 x 126 x 27 mm
Stromforsérining 142 g (inkl. batteripaket)

* upp till 10 m métavstand vid bra reflekterande malyta och lamplig
rumstemperatur. Vid svagt reflekterande malytor, kan matavvikelsen
o6ka med + 0,2 mm/m.

** vid max. 5000 lux

EU och EK-bestammelser och kassering

Enheten uppfyller alla nédvandiga normer for fri handel av varor inom
EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehor och férpackning, &r en elektronisk
enhet, som enligt de europeiska och brittiska direktiven fér gammal
elektrisk och elektronisk utrustning, maste atervinnas pa ett miljévanligt
satt for att ta tillvara pa vardefulla ravaror. Elektriska enheter, batterier
och forpackningar fér inte slangas i hushéllssoporna. Konsumenter &r
enligt lag skyldiga att ldmna gamla batterier och uppladdningsbara
batterier till en atervinningsstation, butik eller teknisk kundtjanst.
Batteriet ska tas ur enheten med ett vanligt verktyg utan att det
forstors och laggas i en separat samling innan enheten aterlamnas
for avfallshantering. Om du har nagra frdgor om att ta ur batteriet,
kontakta serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER. Informera

dig hos din kommun om avfallshanteringsplatser och observera
avfallshanterings- och sakerhetsinstruktioner pa inlamningsplatsen.
Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/ll/apn/in
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Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte
heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle
informasjonen og opplysningene i internett-linken ved enden
av denne bruksanvisningen. Fglg anvisningene som gis der.
Disse dokumentene mé oppbevares og leveres med dersom
produktet gis videre.

Tiltenkt bruk

Denne laser-avstandsmalerens tiltenkte bruk er maling, addering og
subtraksjon av lengder, flater og volum. Vinkelfunksjonen egner seg til
indirekte malinger pa steder der det er vanskelig & komme til. Via Digital
Connection grensesnittet kan maledataene overfares til en smartphone.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel Bruksformal
og innenfor spesifikasjonene.

— Maéleinstrumentet skal oppbevares utilgjengelig for barn.
De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt, og i slikt
tilfelle taper godkjennelsen og sikkerhetsspesifikasjonen sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enormetempera-
turer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparatet ma umiddelbart tas ut av bruk dersom en eller flere
funksjoner svikter eller batteriet batteriet er svakt.

— Ved utenders bruk ma du segrge for at apparatet kun benyttes under
egnede veerforhold og eventuelt iverksette egnede vernetiltak.

— Folg sikkerhetsforskriftene for fagmessig bruk av apparatet fra lokale
og nasjonale myndigheter.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

Laserstraling!
Ikke se inn i stralen!
Laser klasse 2
<1 mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— OBS: Ikke se inn i den direkte eller reflekterte stralen.

— Laserstralen mé ikke rettes mot personer.

— Dersom laserstraler av klasse 2 treffer gyet, s& ma gynene lukkes
bevisst, og hodet méa eyeblikkelig beveges ut av stralen.

— Manipulasjoner (endringer) av laserinnretningen er ikke tillatt.

— Se aldri pa laserstrélen eller refleksjonene med optiske apparater
(lupe, mikroskop, kikkert, ...).
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Sikkerhetsinstrukser
Omgang med elektromagnetisk stréling

— Maleinstrumentet tilfredsstiller forskriftene og grenseverdiene for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet 2014/30/EU.
— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i naerheten
av personer med pacemaker. Farlig interferens eller forstyrrelse

av elektroniske enheter er mulig.
— Ved bruk i nzerheten av hay spenning eller under hgye
elektromagnetiske vekselfelt kan malengyaktigheten pavirkes.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med RF radiostraling

— Maéleinstrumentet er utstyrt med et radiogrensesnitt.

— Méleapparatet overholder forskriftene og grenseverdiene for elektro-
magnetiske kompatibilitet og radiostraling iht. RED-direktiv 2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG erklaerer herved at maleinstrumentet
DistanceMaster Plus 80 tilfredsstiller de vesentlige krav og andre
bestemmelser i det europeiske radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU (RED).
Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaerinen er & finne pa fglgende
internettadresse: https://packd.li/ll/apn/in

Bruk av lithium-ion-batteri

— Nettapparatet/laderen skal kun brukes
innendars i lukkede rom og skal ikke utsettes
for fukt eller regn, da det ellers bestar fare
for elektrisk sjokk.

— Lad batteriet fullstendig opp fer instrumentet
tas i bruk.

— Koble nettdel/lader til stramnettet og koble
instrumentets koblingskontakt til apparatets
batteripakke. Vennligst benytt kun medlevert
nett-/ladeapparat. Garantien bortfaller
dersom det brukes et feil nett-/ladeapparat.

— Nar ladekabelen er koblet til, vises et batterisymbol med stigende stolpe
pé batteriet s& lenge ladingen pagar. Sa snart ladeprosessen er avsluttet,
vises et batterisymbol med fullt antall stolper.

Instrumentet er utstyrt med et oppladbart batteri som kan skif-
I tes ut. Ta kontakt med din fagforhandler eller henvend deg til
L} kundeserviceavdelingen hos UMAREX-LASERLINER.
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Ta ut batteriet

a——— —f
| ooo -~ —
- I
¢ 7  0.000m
- max 0.000m i
min  +

0.000m
0.000m* «

14

DISPLAY:
a Indikator funksjonsvalg

Maleniva (referanse)
bak / tréd / foran

Avstand som skal méles
Min/maks. kontinuerlig maling
Maleverdier / maleresultater /
funksjonsfeil

Hellingsvinkel apparatet
Batterisymbol

Digital Connection-funksjon aktivert
Mellomverdier / min/maks-verdier
Addering / subtrahering

Enhet m /inch / ft
Lengdemaling

Min/maks. kontinuerlig maling
Flatemaling

Veggarealmaling

Volummaling

Vinkelfunksjon 1
Vinkelfunksjon 2
Vinkelfunksjon 3

Digital libelle

Minne

Digital Connection

o

o o N

<="’V"‘.Q'UO=3_W'_'_':'Q"'



DistanceMaster Plus 80

TASTATUR:

1. Maling / min/maks.
kontinuerlig maling

. Funksjonsvalg

. Subtraksjon / méleenhet m /

inch / ft

PA / Sletting av de siste

maleverdiene / AV

. Addisjon / Maleniva (referanse)
bak / trad / foran

w N

ol

w

Innkopling, maling og utkopling:

Apparat pa Laser pa Maéling Apparat av
m x|l 0 | eeeaa
DIST 1x 2x
e
0] % 1x
Veksling av maleenhet: Slette den siste
m/inch / ft maleverdien:

Q@ O

Veksling av maleniva (referanse):

Bak Trad Foran
x| 1XIJ xl
1© 1 i
Kople om funksjonene:

1x [BEEE ]
9 3. 3"
e @

< 4 0
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Min/maks. kontinuerlig maling:

@ Min/maks
IS Malingen starter
automatisk Avslutte
x|

DIST
—=

LC-displayet viser den hgyeste verdien (maks.), den laveste verdien (min.)
og den aktuelle verdien.

Lengdemaling:

DIST
—* 1x Tlaser 2x
Flatemaling:

1. maling 2. maling
g slaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

Veggarealmaling:

1. maling 2. maling 3. maling
g (Hoyde) (Lengde 1) (Lengde 2)
*Iaser xlaser *Iasev
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

1. areal = hgyde x lengde 1
2. areal = (heyde x lengde 2) + 1. areal osv.

Denne funksjonen egner seg til automatisk addering av veggfla-
ter med lik hgyde. Etter at laseren har blitt slatt pa, m& man finne
frem til romhgyden med den 1. malingen. Denne hgyden tjener
da som hgydemal ved alle pafglgende flateberegninger. Fra og
med den andre malingen er det bare ngdvendig & registrere

det respektive lengdemalet. Hvert resultat av flateberegningen
adderes til det forrige resultatet.
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Volummaling:
1. méling 2. maling 3. maling
g T laser T laser T laser

BIET 1x| 2x | 3x| 4x| 5x| 6x|
s

Addere og subtrahere lengder, arealer og volumer:

1. méling 2. maling Resultat

+-
osV.
1 1

Vinkelfunksjon 1/2/ 3:

Det finnes automatisk frem til maleresultatene ved hjelp
av den 360° hellingssensoren.

DIST
—

I Baksiden av instrumentet gjelder som referanseflate for maling

m  avvinkler.

1:
Maéling
g
« i . A«

DIST | | Resultater
—

2:
1. maling 2. maling
@ _l Tlaser Tlaser 6 ‘Qi
<flleil= =<

DIST x| 2x| 3x|  ax| Resultater
—*
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Laserliner

1. maling 2. maling

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Resultater

DIST
—*

Digital libelle:
Den digitale libellens oppgave er & posisjonere méleinstrumentet horisontalt.

g ©

Minnefunksjon:
Instrumentet har over 50 lagerplasser.

& — U - R+

Aktivering av Digital Connection:

Digital Connection-symbolet dukker opp i displayet etter aktivering (h).
Nar funksjonen er aktivert, kan et mobilt sluttapparat kople seg
til maleinstrumentet vha. en app.
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Dataoverfering

Instrumentet er utstyrt med en Digital Connection som muliggjer
dataoverfering vha. radioteknikk til mobile terminaler med
radiogrensesnitt (eksempelvis smartphone, nettbrett).
Systemforutsetningen for en Digital Connection finner du p&
https://packd.li/ble/v2

Instrumentet kan koble opp en radioforbindelse med enheter som

er kompatible med radiostandard IEEE 802.15.4. Radiostandard IEEE
802.15.4 er en overfaringsprotokoll for Wireless Personal Area Networks
(WPAN).

Rekkevidden er utlagt for maks. 10 m avstand fra sluttapparatet og er
sterkt avhengig av omgivelsesbetingelsene, som eksempelvis veggenes
tykkelse og sammensetning, radiointerferens samt sluttapparatets
sende-/mottaksegenskaper.

Applikasjon (app)
Til bruk av Digital Connection behgves det en app. Denne appen kan
du laste ned i de tilsvarende stores, avhengig av terminalen:

» GETITON [ 74 ]
Google Play vt

I Pass pa at radiogrensesnittet til den mobile terminalen
er aktivert.

#Z Download on the

o App Store

Etter at appen har blitt startet og Digital Connection er aktivert, kan

en forbindelse opprettes mellom en mobil terminal og méleinstrumentet.
Dersom appen registrerer flere aktive maleinstrumenter, ma du velge

ut det passende maleinstrumentet.

Ved neste oppstart kan dette maleinstrumentet koples til automatisk.

Feilkode:

Er101: Skift ut batteriene

Er104: Beregningsfeil

Er155: Utenfor maleomradet
Er157: Mottatt signal for svakt
Er159: Omgivelseslyset er for sterkt
Er181: Feil i mélesystemet

Er194: Utenfor visningsomradet
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Viktig informasjon

— Laseren indikerer malepunktet som det skal males til. Det ikke rage
inn gjenstander i laserstralen.

— Instrumentet kompenserer forskjellige romtemperaturer under
malingen. Serg derfor for en kort tilpasningstid dersom instrumentet
skifter til et annet sted og dette medfgrer store temperaturforskjeller.

— Apparatet er kun begrenset anvendbart utendgrs og kan ikke anvendes
ved sterk solinnstréling.

— Ved malinger utenders kan regn, take og sng innvirke eller forfalske
méleresultatene.

— Dersom forholdene er ugunstige, som f.eks. ved darlig reflekterende
overflater kan maks. avvik vaere stgrre enn 3 mm.

— Tepper, polstringer eller gardiner reflekterer ikke laseren optimalt.
Bruk glatte overflater.

— Ved malinger gjennom glass (vindusruter) kan maleresultatene bli
forfalsket.

— En energisparefunksjon slar apparatet av automatisk.

— Rengjer instrumentet med en myk klut. Det ma ikke trenge vann
inn i instrumenthuset.

Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unnga bruk av pusse-,
skurre- og lesemidler. Ta ut batteriet/batteriene fer lengre lagring.
Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maleinstrumentet ber kalibreres og kontrolleres regelmessig for &
garantere ngyaktigheten og funksjonen. Vi anbefaler kalibreringsintervaller
pa ett &r. Ved behov kan du i denne sammenhengen ta kontakt med

din forhandler, eller henvend deg til serviceavdelingen hos
UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data (Med forbehold om tekniske endringer. 25W15)

Ngyaktighet (typisk)* +1,5mm

Maéleomrade (innenfor)** 0,Tm-80m

Laserklass 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserbglgelengde 635 nm

Minne 50 lagerplasser

Beskyttelsesklasse IP 65

Automatisk utkobling 30 sek. laser / 3 min. instrument

Strgmforsyning Li-lon batteripakke 3,7V /0,7Ah
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Tekniske data (Med forbehold om tekniske endringer. 25W15)

Grensesnitt Digital Connection

Grensesnitt IEEE 802.15.4. LE = 4.x

(Digital Connection); Frekvensbénd: ISM

Driftsdata radiomodul band 2400-2483.5 MHz, 40 kanaler;
Sendeeffekt: maks. 10 mW; Bandbredde:

2 MHz; Bithastighet: 1 Mbit/s;

Modulasjon: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, luftfuktighet maks.

Arbeidsbetingelser 20 ... 85% rH, ikke kondenserende,
arbeidshgyde maks. 2000 m.o.h.
Lagringsbetingelser -20°C o 70°C,
luftfuktighet maks. 80% rH
Mal (B x H x D) 54 x 126 x 27 mm
Vekt 142 g (inkl. batteripakke)

* til 10 m méleavstand ved godt reflekterende maloverflate
og romtemperatur. Ved svakt reflekterende maloverflater
kan maélavviket stige + 0,2 mm/m.

** ved maks. 5000 lux

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering
Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel innenfor
EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbehar og emballasje, er et elektrisk apparat
som i henhold til europeiske og britiske direktiver om avfall fra elektrisk
og elektronisk utstyr, batterier og emballasje, ma resirkuleres pa en
miljgmessig forsvarlig mate for & gjenvinne verdifulle ravarer. Elektriske
apparater, batterier og emballasje skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Forbrukere er lovpalagt & levere inn brukte batterier og akkumulatorer
gratis pa et offentlig innsamlingssted, péa et salgssted eller til teknisk
kundeservice. Batteriet skal tas ut av apparatet med verktgy som er vanlig
i handelen uten at det gdelegges og tilfares et kildesorteringsanlegg, for
du returnerer apparatet til avfallshandtering. Ved spgrsmal om & ta ut
batteriet, kan serviceavdelingen til UMAREX-LASERLINER kontaktes.

Ta kontakt med din kommune for & & informasjon om egnede
avfallshandteringssteder og felg de respektive avfallshandterings-

og sikkerhetsinstruksene pa innsamlingsstedene.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/ll/apn/in
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Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek Uyarilar’
defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link‘i ile
ulasacaginiz aktuel bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz. icinde
yer alan talimatlari dikkate aliniz. Bu belgelerin triintin muhafa-
za edilmesi ve baskalarina verilmesi durumunda beraberinde
verilmesi gerekmektedir.

Amacana uygun kullanim

Bu lazer mesafe dlcer uzunluklarin, yiiz élctimlerin ve hacimlerin
Slculmesi, toplanmasi ve gikartilmasi icin tasarlanmistir. Agi Fonksiyonu
zor erisilebilen 6lctim yerlerinde dolayi 6lctmler icin uygundur. Digital
Connection araylzU tzerinden dlcim verileri kolayca akilli bir telefona
aktarilabilmektedir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik &zellikleri
dahilinde kullaniniz.

— Olctim cihazi, cocuklarin ulasabilecegi yerlerde muhafaza edilmemelidir.
Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir.
Bu durumda cihazin onay belgesi ve guivenlik spesifikasyonu
gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

- Cihaz, islevlerinden biri veya birden fazlasi bozuldugunda veya pilin sarji
azaldiginda ve de kasasi hasar gérdigunde kullanilmamalidir.

— Dis mekan kullaniminda cihazin sadece uygun hava kosullarinda ya da
uygun koruyucu 6nlemler alinmak suretiyle kullaniimasina dikkat ediniz.

— Cihazin uygun kullanimi ile ilgili yerel ya da ulusal gecerli gtvenlik
diizenlemelerini dikkate aliniz.

Emniyet Direktifleri
Sinif 2'ye ait lazerlerin kullanimi

Lazer isini!
Dogrudan isina bakmayiniz!
Lazer sinif 2
<1 mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Dikkat: Lazer 1sinina veya yansiyan isina direkt olarak bakmayiniz.

— Lazer isinini insanlarin Usttne.dogrultmayiniz.

— 2 sinifi lazer 1sin1 goze vurdugunda gézlerin bilingli olarak kapatiimasi
ve basin derhal 1sindan disari cevrilmesi gerekmektedir.

— Lazer tesisati Uzerinde her tirli manipulasyon (degisiklik) yasaktir.

— Lazer isinlarina veya yansimalarina (/refleksiyonlarina) asla optik cihazlar
(buyuteg, mikroskop, dirbun, ...) araciligiyla bakmayiniz.
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Emniyet Direktifleri
Elektromanyetik isinlar ile muamele

- Cihaz, elektromanyetik uyumluluga Piyasaya Arzina Iliskin 2014/30/

AB (EMC) sayili direktifinde belirtilen, elektromanyetik uyumluluga dair
yonetmeliklere ve sinir degerlerine uygundur.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, érn. hastanelerde, ucaklarda, benzin
istasyonlarinda veya kalp pili taglyan insanlrin yakininda, dikkate alinmasi
gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elektronik cihazlardan dolayi
bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya arizalanmalari mumktnddr.

— Yuksek gerilimlerin veya yiiksek elektromanyetik dalgali akim
alanlarinin yakinlarinda kullaniimasi 6l¢tim dogrulugunu etkileyebilir.

Emniyet Direktifleri
Radyofonik isinlar ile muamele

— Olctim cihazi telsiz ara birimi ile donatilmistir.

— Cihaz, 2014/53/AB sayili Telsiz Ekipmanlar Yonetmeliginde (RED)
belirtilen, elektromanyetik uyumluluga ve telsiz isimasina dair
yonetmeliklere ve sinir degerlerine uygundur.

— Umarex GmbH & Co. KG, telsiz tesis modeli DistanceMaster Plus 80
,un radyo ekipmanlarinin piyasaya arzina (RED) iliskin 2014/53/AB sayili
direktifinin 6nemli gereksinimlerine ve diger talimatnamelerine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni
asagidaki internet adresinden temin edilebilir:
https://packd.li/ll/apn/in

Lityum-iyon batarya kullanimi

— Ag/ Sarj cihazini sadece kapali
alanlarda kullanin, neme ve yagmura maruz
birakmayin. Aksi takdirde
elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

— Cihazi kullanmadan énce cihazin
akusunt tamamen sarj edin.

— Elektrik / Sarj cihazini elektrik prizi
ve cihazin batarya yuvasi baglanti soketine
baglayin. Lutfen sadece cihaz dahilindeki
elektrik / sarj cihazini kullanin. Yanlis bir
sebeke / sarj cihazi kullanildiginda garanti hakki kaybedilir.

— Sarj kablosunun takilmasindan sonra sarj isleminin btttn stresi boyunca
ekranda yukselen kirisli bir pil semboll gosteriimektedir. Sarj islemi ta-
mamlandiktan sonra kirislerin hepsini gosteren bir pil sembolti gosterilir.

I Cihazin degistirilebilir bir aktst bulunur. Skontaktu;j sie

m 2 lokalnym handlowcem lub serwisem UMAREX-LASERLINER.
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Fonksiyon secimi gostergesi

Olctim diizlemi (referans)
arkada / konu / 6nde

Olclilecek mesafe
Min./maks. stkrek! 6lctim
Olctim degerleri / 6lcim
sonuclari / hatali fonksiyon
Egim agisi gostergesi cihazi
Pil sembolu

Digital Connection fonksiyonu etkin
Ara degerler / min./maks. degerleri
Eklenmesi / ¢ikartiimasi
Olcti birimi m / inch / ft
Uzunluk élcimt
Min./maks. stkrekl 6lcim
Alan 6lgimu

Duvar alani 6l¢imu

Hacim 6l¢timu

Aci fonksiyonu 1

Aci fonksiyonu 2

Aci fonksiyonu 3

Dijital ibre

Hafiza

Digital Connection
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TUS TAKIMI:
. Olcme / min./maks. stikrekl élctim

-

Fonksiyon secimi gostergesi
Cikarma / 6lct birimi m / inch / ft
ACIK / Son 6lctim degerlerinin
silinmesi / KAPALI

ilave / Olcim diizlemi (referans)
arkada / konu / 6nde

P WN

b

Calistirma, 6l¢me ve kapatma:

Cihaz agik Lazer acik Olgtim Cihaz kapali
m P [
DIST 1x 2x
%
O [ 1x
Olciim biriminin Son 6lgiim degerinin
degistirilmesi: m /inch / ft silinmesi:

Q@ O

Ol¢iim diizleminin (referans) degistirilmesi:

Arkada Konu Onde

1inJ 1inJ 1xﬁJ

Fonksiyon degistirme:
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Laserliner

Min./maks. siikrekl 6l¢iim:

@ Min./maks
LN Olgtim otomatik y
olarak baglar Bitir
x|

DIST
—=

LCD ekrani en buyuk degeri (maks), en kictk degeri (min) ve gtincel
degeri gosterir.

Uzunluk ol¢iimii:

DIST
— x| *laser 2x

Alan 6l¢iimi:

1. 6lcim 2. Olctim
g Tlaser Tlaser

oo Wc

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

Duvar alani dl¢limi:

1. 6lgim 2. 6lgiim 3. olgim
g (Yiikseklik) (Uzunluk 1) (Uzunluk 2)
*Iaser xlaser *Iasev
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

1. alan = yukseklik x uzunluk 1
2. alan = (ytkseklik x uzunluk 2) + 1. alan vb.

Bu fonksiyon ayni ytkseklikteki duvar yizeylerinin otomatik
toplanmasi icin uygundur. Lazerin agilmasindan sonra 1. élctim
ile, buttin sonraki ytizey hesaplari icin yukseklik 6lctisti olacak
olan oda yiiksekligi belirlenmelidir. ikinci élctimden itibaren
sadece uzunluk 6lcst alinmalidir. Yiizey hesabinin her sonucu
oncekine eklenir.

126



DistanceMaster Plus 80

Hacim 6l¢iimi:
1. 6lcim 2. 6lctim 3. 6lctim
g * laser * laser a laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Uzunluklar, alanlari ve hacimleri toplama ve ¢ikarma:

DIST
- I I I

1. 6lgtim 2. Olcim Sonug

VS.
D.a

Aci fonksiyonu 1/2/3:
Olglim sonucu 360° egim sensérii sayesinde belirlenir.

I Cihazin arka kismi agilarin 6lcimiinde referans alani olarak
islev gorar.

1:
Olctim

@ .

« i . A«

DIST | | Sonuclar
—

2:
1. 6lctim 2. Olctim

g I
A<

i <019 a<

x| 2x| 3x|  4x| Sonuglar

DIST
—
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3:

1. 6lcim 2. 6lcim

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST Sonuglar
—

Dijital ibre:
Dijital ibre, 6lciim cihazinin yatay hizalanmasini saglamaktadir.

g ©

Bellek fonksiyonu:
Cihazda 50'nin Uzerinde hafiza alani bulunmaktadir.

& — U - R+

Digital Connection etkinlestir:

Digital Connection sembolU, etkinlestirdikten sonra ekranda belirir (h).
Fonksiyon etkin oldugunda mobil bir cihaz bir App vasitasiyla élctim
cihazi ile baglanti kurabilir.
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Veri aktarimi

Cihaz, ara birimi bulunan mobil cihazlara telsiz teknigi yoluyla veri akt-
arimina izin veren bir Digital Connection fonksiyonuna sahiptir

(6rn. akilli telefon, tablet).

Digital Connection icin gerekli sistem 6zelliklerini burada bulabilirsiniz
https://packd.li/ble/v2

Cihaz, IEEE 802.15.4 telsiz standardina uyumlu cihazlarla bir telsiz
baglantisi kurabilmektedir. IEEE 802.15.4 telsiz standardi, Wireless
Personal Area Networks (WPAN) icin bir aktarim protokoludr.
Cihazin etkin oldugu mesafe maks. 10 m‘dir ve cevre sartlarina, érn.
duvarlarin kalinligina ve bilesimine, radyo yayini bozma kaynaklarina
ve de mobil cihazin yayin ve alici 6zelliklerine bagli olarak énemli
boyutta etkilenebilmektedir.

Aplikasyon (App)
Digital Connection'un kullanimi icin bir uygulama gerekmektedir.
Bunlari ilgili marketlerden mobil cihaziniza bagli olarak indirebilirsiniz:

GETITON E
» Google Play i

I Mobil cihazin ara biriminin etkin halde olmasina dikkat edin.
]

#Z Download on the

s App Store

Aplikasyonun start edilmesinden sonra ve Digital Connection etkin halde
oldugunda, mobil cihaz ile 6lcim cihazi arasinda baglanti kurulabilir.
Eger aplikasyon birden fazla etkin 6lciim cihazi bulursa uygun olan 6lcim
cihazini seciniz.

Bir sonraki start durumunda bu 6lciim cihazi otomatik olarak baglanabilir.

Hata kodu:

Er101: Pilleri degistiriniz
Er104: Hesaplama hatasi
Er155: Olctim alani disinda
Er157: Alinan sinyal fazla zayif
Er159: Ortam 151§ cok guglu
Er181: Olcim sisteminde hata
Er194: Ekran araliginin disinda
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Onemli Uyarilar

— Lazer 6lcliye esas olan 6lcim noktasini gosterir. Lazer isininin alanina
nesneler girmemelidir.

— Cihaz, 6lctim sirasinda farkli oda sicakliklarini dengeler. Bu nedenle
buyuk sicaklik farklarina sahip ortamlara gecildiginde, ortam sicakligina
uymas! icin kisa bir stre bekleyiniz.

— Bu cihaz acik alanlarda sadece kisitl olarak kullanilabilir, asiri gtines
1siginda ise hig kullanilamaz.

— Disarda yapilan dlciimlerde yagmurlu, sisli ve karli havalar 6l¢im
degerlerini etkileyebilir ve yanlis olmalarina yol acabilir.

— Uygunsuz sartlarda, ms. kétl yansimalari olan yizeylerde maks.
6lciim sapmasi 3 mm Uzerinde olabilir.

— Halilar, dosemeler veya perdeler lazeri mikemmel sekilde geri
yansitmaz. DUz olan ytzeyleri kullaniniz.

— Camdan (pencere cami) gecen 6lgtimlerde dlcim degerlerinde
hata olusabilir.

— Enerji tasarrufu fonksiyonu cihazi otomatik olarak kapatir.

— Yumusak bir bezle temizleyiniz. Govde icine su girmemelidir.

Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik,
ovalama ve ¢6zict maddelerinin kullanimindan kaginin. Uzun sareli bir
depolama 6ncesinde bataryalari ¢ikariniz. Cihazi temiz ve kuru bir yerde
saklayiniz.

Kalibrasyon

Olcim hassasiyetini ve islevini korumak icin 8lctim cihazi diizenli olarak
kalibre ve kontrol edilmelidir. Kalibrasyon araliklarinin bir yil olmasini
tavsiye ediyoruz. Bunun icin gerekirse saticinizla iletisime gegin veya
UMAREX-LASERLINER'in servis bélimUine basvurun.

Teknik 6zellikler (Teknik degisiklikler saklidir. 25W15)

Hassasiyet (tipik)* +1,5mm

ic 6lctim alani** 0,1m-80m

Lazer sinifi 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lazer dalga boyu 635 nm

Hafiza 50 hafiza konumu

Koruma sinifi IP 65

Otomatik kapama Lazer 30 san. / Cihaz 3 dak.

Elektrik beslemesi Li-lon Pil takimi 3,7V / 0,7Ah
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Teknik 6zellikler (Teknik degisiklikler saklidir. 25W15)

Arayliz Digital Connection
Araylz IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Frekans bandi: ISM Bandi
Calisma verileri radyo 2400-2483.5 MHz, 40 kanal; Yayin
modulu glct: maks. 10 mW; Bant genisligi: 2
MHz; Bitrate: 1 Mbit/s; Modulasyon:
GFSK / FHSS
-10°C ... 40°C, hava nemi maks.
Calistirma sartlari 20 ... 85% rH, yogusmasiz, calisma
yiikseklik maks. 2000 m normal sifir Gzeri
Saklama kosullar -20°C ... 70°C, hava nemi maks. 80% rH
Boyutlar (G x Y x D) 54 x 126 x 27 mm
Agirlik 142 g (Pil takimi dahil)

* yansimasi iyi olan hedef ylzeylerde ve oda isisinda 10 m'ye kadar
6lcim mesafesi. Yansimasi az olan hedef yiizeylerde 6lctim sapmasi
+ 0,2 mm/m oraninda artabilir.

** maks. 5000 luks degerinde

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan tim
gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Uriin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin geri
kazanilmasi icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, piller ve amba-
lajlarla ilgili Avrupa ve BK yonetmeliklerine uygun olarak cevreye zarar
vermeyecek sekilde geri donusttrtlmesi gereken elektrikli bir cihazdir.
Elektronik cihazlar, piller ve ambalaj evsel atik mahiyetinde degildir.
Tuketiciler kullaniimis pilleri ve akuleri resmi atik biriktirme merkezine,
satis yerine veya teknik musteri servisine Ucretsiz olarak geri vermekle
yasal olarak yukumludurler. Cihaz bertaraf edilmeden pili normal takim-
larla tahrip edilmeden cihazdan cikartilmali ve ayri olarak atik biriktirme
merkezine verilmelidir. Pilin ¢ikartiimasiyla ilgili sorulariniz varsa Ittfen
UMAREX-LASERLINER servis bélimune basvurunuz. Lutfen belediyenizden
ilgili atik bertaraf kurumlari hakkinda bilgi aliniz ve atik toplama yerlerinin
ilgili bertaraf ve emniyet uyarilarini dikkate aliniz.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin:

https://packd.li/ll/apn/in
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MOAHOCTBIO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMAyaTaLmu, NpunaraeMbii
NpOCneKT ,VIHpopMaLMA 0 rapaHTUM 1 JONONHUTE bHbIE CBEAEHNA",
a Tak>ke NoC/IeAHI0I0 MHOPMALMIO W YKa3aHWs, KOTOPbIE MOXHO
HalTu NO CCbIKe Ha CanT, NPUBEAEHHON B KOHLIE 3TON NHCTPYKLUM.
CobtoAaTb COAEPKALLMECH B 3TUX OKYMEHTax yKa3aHus. [laHHble
[OKYMEHTbI CJIeflyeT COXPaHWTb 1 B Cllyyae nepeaadn n3genms
nepefatb HOBOMY MOMb30BaTeSNHO.

Ucnonb3oBaHue No HasHa4YeHUIo

JaHHbI NasepHbI JanbHOMep NpeaHasHadeH 1A U3MepeHis, ClIoKeHNA
1 BBIYMTAHNA 3HAYEHNIA ANUHbI, NAOLWAAN N obbeMa. PYHKLWA N3MepeHia
Yr10B NO3BOJIACT BbINOJIHATL HEMPAMblE M3MepeHNA B TPYAHOLOCTYMHbIX
MecTax. C MOMOLLbIO MHTepderica LMdPOBOro COeANHEHNA pe3ynbTaThbl
M3MepeHNA MOXHO NepefjaTh Ha CMapTOH.

OGLI.lVIe YyKa3aHuA no TeXxHuke 6e3onacHocTn

— Mpr6Oop 1CMNONL30BaTb TOMBKO CTPOFO MO HA3HAYEHWIO U B Npeaenax
YCNOBWI, YKa3aHHbIX B CreLmdukaLmm.

— He fonyckaTb nonagaaHns 3MepuTenbHoro Npuéopa B pyku AeTei.

VIX cnefyet XpaHuTb B HE[OCTYMHOM N5 feTeit MecTe.

— BHOCUTb B NpUBOP 1I06ble N3MEHEHS NN MOAN(UKALIM 3aMpPeLLEHO,
8 NPOTUBHOM C/ly4ae AONYCK U TpeBOoBaHNA MO TexHVKe Ge30MacHoCTH
YTPaUMBaIOT CBOIO CHTY.

— He nopseprats Nprbop MeXaHNIECKMM Harpy3kaM, Ype3mepHbIM
TeMnepaTypam, BNaKHOCTV NN CANLLKOM CUSIbHBIM BUBPALIMAM.

— 3anpetaeTcs paboTaTe C NIPUGOPOM B Cllyyae 0TKa3a O[HON UK
HECKOMBKUX (DYHKLIWA, NPU HU3KOM YpOBHE 3apsfa Gatapey, a Takxe
B C/ly4ae NOBPEXAEHUA Kopryca.

— Mpw 3KCMNYyaTaLMK BHE NOMELLEHWI CIEANTb 3a TeM, 4ToBbI npubop
1CMOMB30BASCA TOMBKO MPY COOTBETCTBYIOLLIMX aTMOCHEPHBIX YCIOBHSX
1 € COBMNOAEHUEM MOAXOAALLMX MEP 3aLLnTbI.

— O6s13aTeNbHO COBMOAATL MEpPbI MPEAOCTOPOXHOCTY, NPEAYCMOTPEHHbIE
MECTHBIMU UM HALMOHASbHbBIMW OpraHaMy HaA30pa 1 OTHOCALLMECH K
HafnexatLemy npumeHeHmnio nprubopa.

I'Ipanma TeXHUKU G6e3onacHoCTn
ObpallieHve ¢ nasepamu knacca 2

JNasepHoe u3nyyeHvel
M36eraiiTe nonagaHnsa nyya
B rnasal Knacc nasepa 2
<1 MBT - 635 HM

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— BHUMaHue: 3aﬂpeLLlaeTCﬂ HanpasiATb ﬂpﬂMO\;l wnn OTpa)KeHHbH;I Nyd4 B rnasa.

— 3anpeLLlaeTca HanpaBNATb NIa3epHbIN J1yY Ha Nlofew.

— Ecnv nasepHoe n3nydeHye knacca 2 nonagaet B rnasa, Heobxoaumo
3aKpbITb rnasa n HemeaneHHo yﬁpaTb rONoBY W13 30HbI Jly4a.

— Jliobble MaHUMyNALMM C Na3epHbIM YCTPOVCTBOM (€ro U3MeHeHUs)
3anpeLLeHbl.

132



DistanceMaster Plus 80

— Hu B KOeM Clydae He CMOTPETb B N1a3ePHbIi Sy MpY MOMOLLM ONTUYECKUX
npuGOPOB (NyMbl, MUKPOCKOMa, BUHOKNS, ...).

MpaBuna TexHUKun 6e30nacHOCTN
OGDaLLLEHVIE C 3NEKTPOMarHnTHbIM n3nyvyeHnem

— B v3meputenbHom nprbope cobtofeHbl HOPMbl 1 MPeaesibHble 3HaUeHNs,
YCTaHOB/EHHbIE MPYMEHUTENBHO K 371EKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCT
COrNacHo AMPeKTUBE O 3NeKTPOMArHUTHas CoBMeCcTUMOoCTb (EMC) 2014/30/EU.

— CnegyeT cob/toaaTh [ENCTBYIOLLME B KOHKPETHBIX MECTax OrpaHnyeHus
MO 3KCMyaTaLym, Hanpyvep, 3anpeT Ha UCrosb3oBaHue B 6obHULAX,

B CaMoJIeTax, Ha aBTo3anpaskax vam psaoM C IoAbMU C
KapAMOCTVMYNATOPaMU. B Takix YCIIOBHAX CyLLECTBYET BO3MOXHOCTb ONacHOro
BO3AEMCTBUA UIW BO3HUKHOBEHWSA NOMEX OT W /181 31eKTPOHHbIX MPUBOPOB.

— DKCnnyaTaLms Nof, BbICOKUM HanpsikeHUEM UAN B YCTIOBUAX AENCTBUA
MOLLHBIX 371EKTPOMArHWUTHbIX NePeMeHHbIX MOEeR MOXET NOBNATL
Ha TOUHOCTb M3MEPEHNIA.

MpaBuna TeXHUKN GesonacHOCTH
Oﬁpau.l.eHvte C Pai04acTOTHbLIM M3/yYeHNEM

— V13mepuTensHbIn nprbop cHabxeH paavonHTepthencom.

— B n3mepuTensHom nprbope cobniofieHbl HOPMbI U NpefeNbHble 3HaueHs,
YCTaHOB/IEHHbIE MPUMEHUTENBHO K 31eKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTY 1
paavomnsyyeHiio CornacHo aMpekTrBe o paguoobopynosaHum 2014/53/EU.

— Hacroawum Umarex GmbH & Co. KG 3asBnseT, 4to paanoobopynosaque
Tvna DistanceMaster Plus 80 BbINOMHAET CyLLECTBEHHbIE TpebOBaHNA
1 COOTBETCTBYET OCTasIbHbIM NOOXEHNAM €BPONENCKON AVPEKTHBbI
o paavoobopynosaHuy 2014/53/EU (RED). MonHbIN TekcT 3asBneHna
0 COOTBETCTBUM HOpMaM EC MOXHO ckayaTb Yepe3 VIHTepHeT no
cnepyrolemy agpecy: https://packd.li/li/apn/in

O6paLleHme C IMTUN-UOHHBIM
aKKyMynsaTopom

— bnok nuTaHua/3apagHoe yCTponcTeo
MCMONb30BaTh TONbKO BHYTPU 3aMKHYTbIX
nOMeLLEeHUI, He NoABepraTh BO3AENCTBUIO
Biarv nnun 0OXAd, T.K. B NPOTMBHOM
CJlydae CyLIeCTByeT ONacHOCTb NopaxeHus
3/1eKTPUYECKNM TOKOM.

~ Mepen, vicnonb3oBaHem npubopa Heobxoanmo
MOSIHOCTbIO 3aPAANTL aKKYMYNATOP.

— MNoacoeanHnTb 60K NUTaHKS/3apaaHOe
YCTPOWICTBO K 31€KTPOCETU 1 Pa3bemy, KOTOPbIN HaXOAWTCA B OTAENEHWN
LINA akkyMynaTopa. Vcnonb3oBaTh Tobko 610K NTaHMs/3apaaHoe
YCTPOWICTBO, BXOAALLEE B KOMMNEKT. [pK NCNONb30BAHWW HE OPUMHANBLHOTO
610Ka NTaHVA/3aPAAHOTO YCTPOVICTBA rapaHTUA aHHYMPYETCA.

— Mocne noacoeanHeHus kabens Ha AMCnnee NOABAAETCA CUMBON 3apAAKM
aKKyMynAaTopa C WHAvKaumeit nporpecca. CUMBON oTobpaxkaeTca Bce
Bpems [0 3aBepLLeHs NpoLecca 3apaaku. Nocse 3asepLueHns npouecca
3apAnKy oTobpaxaeTca CMBON 3apAAKK, YKasbiBAIOLLMIA Ha NONHYIO
3apAamky.
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Mpnbop NUTAeTCH OT CMEHHOTO akKymynATopa. B 3Tom ciyyae
I Bam HeobxoaMMO CBA3aTbCA C aBTOPU30BAHHBIM AMNEPOM WK C
L} epBucHbIM oTdesiom UMAREX-LASERLINER.

N3Bnevenue 6atapen

6

max

0.000m
0.000m i
0.000m j

0.000m* «

| m n
—_

e

~ o
o p_ q
0 9 «

t
< ‘4 ®
u v

=

134

OWCNNEN:

T o

< Cc+w =0T O 3

SKpaH Bbibopa hyHKLWIA

10CKOCTb M3mepeHws (onopHas)
c3agun / Hutb / cnepegmn
V3mepsieMoe paccTosHyie
MWH./MaKc. pe3ynsTaT HenpepbIBHOMO
13MepeHIs

VI3MepeHHble 3HaueHNs / pe3yNbTaTbl
V3MepeHwA / HeycnpaBHOCTb
ViHaOvKaums yrna HaknoHa nprbop
CvimBon GaTapen

®yHkumsa Digital Connection akTusHa

MpomexyToYHble 3HaYeHuA /
MUH./MaKC. 3HaueHus

CnoxeHue / BblautaHue

EQvHVLE u3mepeHua: M / dyT / aroim
Vi3MepeHvie AnvHbI

MWUH./MaKC. pe3ynbTaT HenpepbIBHOro
n3MepeHuns

V3mepeHue nnoLaam

V13mepeHue nnoLjaam cTeHbl
V13mepeHme obbema

DOyHKUWA onpegenexva yrna 1
DyHKLYIA OnpeaeneHus yrna 2
DyHKUWA onpedeneHna yrna 3
Lincbposoit yposerb

MNamATs

Digital Connection
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KNNABUATYPA:

. V13mepeHue / MyH./MaKc. pesynsTaT

HenpepbIBHOTO M3MepeHus

SkpaH Bbibopa yHKLMIA

. BblunTaHve / MnockocTb
n3mMepeHusa (onopHas) czaau /
HwTb / cnepean

4. BKJ1. / YoaneHne nociegHux
pe3ynsTatos n3mepeHua / BbIKJ1.
CnoxeHve / eavH1LA V3MepeHUs:
M / yT / Aronm

-

w N

L4

BkntoyeHue, U3mMepeHue U BbiKJIlOYeHUue:

Mpwbop Nazep Vi3mepeHue Mpubop
BKIHOYEeH BKJIIOYEeH BbIKJTHO4EeH
m x| | aaaaa
I 1x 2x
—*
w D 1*
U3meHeHue eguHny YpaneHue nocnegHero
U3MepeHua: M/ tyT / foim U3MEepEHHOro 3HaYeHuA:

Q@ O

N3meHeHne NNockocTu nsmepeHus (onopHomn):

cagn HuTb cnepeam

1x] x| ixl
i© D i

MepeknioyeHne yHKLMIA:

>B DIST
e «@ v

< 4 0O
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MuH./MaKc. pe3ynbTaT HeNpepbIBHOrO U3MepeHus:

MwuH./makc.
g L /3MepeHue HaunHaeTcA
aBTOMaTUYECKN Boixon,
1x

DIST
—=

Ha >xnaKokprctaninyeckoM aucrnee nosBnAeTCs Hanborbliee 3HayeHre
(MaKc.), HarmeHbluee (MUH.) 1 Tekyllee 3HaueHve.

MZMEPEHME AJIUHbI

DIST
— x| *laser 2X

‘ J
N3mepeHue nnowaau:
1. -e u3mepeHne 2. -e U3mepeHue
g slaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

W3mepeHune nnowaan CTeHsbl:

1.-e u3MepeHve 2. -e U3MepeHve 3. -e n3MepeHue

(BbicoTa) (OnuHa 1) (OnwvHa 2)
*Iaser xlaser *Iasev
DIST 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
i

1-A nnowagb = BbICOTa X A/nHa 1
2-1 y4acToK = (BbICOTA X AJINHA 2) + 1-1 y4acToK U T. 4.

3Ta (PyHKLWA NO3BOMAET aBTOMATHYECKI CyMMUPOBATh 3HAaYEHWs
NIOLLAAN CTeH OAUHAKOBOW BbICOTHI. MoCsIe BKIOYEHNS

nasepa npu 1-M 13MepeHUn HeOBXOAMMO OMPEAEUTh BbICOTY
NoMeLLieHs, KoTopas 3aTeM GyAeT NMPUMEHATLCA MU AanbHENLWINX
pacyeTax naoLaau. HaunHas co BTOpOro 13MepeHus O0CTaToYHO
M3MepATb TOMbKO A/IVHY COOTBETCTBYIOLLIE CTEHBI. Kaxabli
pe3ynbTaT pacyeTa NIowaam CyMMUPYETCs C NpeabiayLLm
3HauYeH1eM.
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N3mepeHue obbema:

1. -e v3mepeHne 2. -e u3mepeHve 3. -e n3MepeHue
g T laser *laser *laser

g0 WP §a

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

CJI0)KeHUe U BbluMTaHUe MJIVH, Niowaaein 1 o6bemoB:

1. -e u3smepeHne 2. -e n3mepeHue PesynbTat
nT.A.

DIST
—

+-
D &
win

DyHKUMA onpepenenwnayrna 1/2/ 3:

Pe3ynbTaThl U3MepeHUit onpeaenaloTca aBTOMaTUYeckt C MOMOLLBIO AaTunKa
HakJIOHa C Anana3oHoM 360°.

I [OBEPXHOCTBIO HaYaa OTCHeTa NPy U3MEPEH Y08 CIIYXXUT
obpaTHas cTopoHa npubopa.

1:

Vi3mepeHune
g T
< 1« A«

DIST | | Pe3ynbrathl
—*

2:

@ 1. -e u3mepeHve 2. -e U3MepeHue
Tlaser Tlaser 6 ‘Qi
<flleil= =<

DIST 1x | 2x | 3x | ax | Pe3ynbtathl
—*
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aserliner

3:
1. -e v3mepeHvie 2. -e n3mepeHue
@ Tlaser Tlaser ‘é A{‘!

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST Pe3ynbrathbl
—*

Lincdposoi ypoBeHb:

LinchpoBoit ypoBeHb NpefHasHayeH ANs BbipaBHBaHUA U3MEPeHUs
nprbopa no ropu3oHTaNN.

g —©

CDyHKLI,VIR namMmarTu:
B npubope nmeetca 50 AYeek NamATL.

| = U - R +

Bkntouenue Digital Connection:

Mocne BKlOYEHNA Ha ancnnee nosenaetca 3Havok Digital Connection (h).
Korpa dyHKUMA akTBHa, MOBUIbHOE YCTPOWMCTBO MOXET MOAKIOHaTbCA
K M3MepUTeNIbHOMY NPYBOpPY C MOMOLLIO MPUIOXKEHVIA.
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Mepepaya AaHHbIX

B npubope npegycMoTpeHo uudpoBoe coeguHeHre, No3sosnsioLiee
OCYLLIECTBAATL Nepefady faHHbIX N0 pafvokaHany Ha MOBUbHbIE KOHeYHble
YCTPOICTBA C pagvionHTeptencoM (Hanpumep, CMapTdOoHbI, NNaHLWETbI).
C CUCTEMHbBIMU TpeboBaHUAMM 1A LMGPOBOTO COEAUHEHNA MOXHO
03HakomuTbCA Ha https://packd.li/ble/v2

YCTPOVICTBO MOXET YCTaHaB/IMBaTb PaAVIoCBA3bL C APYrMI YCTPOCTBAMMK,
COBMECTVMBIMW CO CTaHAAPTOM becnpoBofHO A3 IEEE 802.15.4.
CranpapT becnposogHoi cesasn IEEE 802.15.4 — 3To npoTokon nepefayn
[aHHbIX AN 6ecnpoBOAHbIX NepcoHanbHbix ceTern (WPAN).

Papwyc [evicTBrA [0 OKOHEYHOro YCTPOMCTBA COCTaBNAeT Make. 10 M n

B 3HAYUTENIbHON Mepe 3aBUCUT OT OKPYXXatoLnx yCﬂOBVH;I, Hanpuwmep,
TONLWMHBI U COCTaBa CTeH, MCTOYHWKOB pafuornomMex, a Takxe ot
XapakKTepucTuk npuema / nepeaadyt OKOHeYHOro YCTPOMCTBA.

MpunoxkeHue (App)

[N 1Cronb30BaHUA LMPOBOTo COeAUHEHNS TPeBYETCA NPUIOXeHMe.,
MpUNoOXeHNe MOXKHO 3arpy3uTb B COOTBETCTBYIOLLMX MarasiHax MOBUbHBIX
NPUAOXEHWIA (B 3aBUCUMOCTI OT KOHEYHOTO YCTPOWCTBA):

[ ]
[m]%Fed

#2 Download on the

GETITON
s App Store » Google Play

I Ybenutech B TOM, YTO pafvonHTepdenc MOBUILHOTO KOHEYHOrO
@ YCTPOVICTBa aKTVBIPOBaH.

Mocre 3anycka NPUAOXEHNA 1 aKTUBaLMK LMPPOBOTO COEMMHEHA MOXHO
YCTaHOBUTL COEAIMHEHME MeX/ly KOHEYHbBIM MOBUbHEIM YCTPOMCTBOM 1
13MepuTeNbHBIM NPUGOPOM. ECIN NpUnoxXeH1e 06HapyX1BaeT HECKObKO
aKTUBHbIX M3MepUTeSbHBIX NPUGOPOB, BbibepUTe NOAXOAALLNA.

Mpu cedytoLLEeM 3anycke CoeaUHEHNE C 3TUM U3MePUTENbHBIM NPUGOpPOM
6yneT ycTaHaBANBaTLCA aBTOMATAYECKN.

Kop, owumoku:

Er101: MomeHnATb BaTapeio

Er104: Owwbka B pacyeTax

Er155: 3a npemenamu ananasoHa M3amepeHmin
Er157: TIPUHATBIA CUrHaN CanMWKoM cnab
Er159: Okpyalowuit CBeT CAMLLIKOM CUSIbHbIV
Er181: Owmbka B MU3MepUTENbHON CucTeme
Er194: 3a npegfenamu AnanasoHa oTobpaxeHus
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Ba)kHble npasuna

— Jla3ep yKa3blBaeT TOUKY, O KOTOPOW BbINONHAETCA U3MepeHme. Hannuve
NPeaMETOB Ha NyTU N1a3epHOTO Jyya He [OMyCKaeTcs.

— Mpu U3MepeHnu NPUBOP BHOCUT NOMPABKY C YHETOM Pa3AUYHbIX
Temnepatyp B NoMeLLeHNsx. Mo3ToMy HEOBXOANMO NPeaycMOTPeTb
KOpOTKOE BpemaA AN adantauuu nprbopa npu ero nepeHoce 8
nomeLLieHe, TemnepaTypa B KOTOPOM 3HAUYNTEbHO OTNYAETCS OT
TemnepaTypbl NPeALECTBYIOLIErO NOMELLEHNS.

— BHe nomeLLieH1s ¢ NpnBopoM MOXHO paboTaTb MLLb OrPaHUYEHHO;
1CONb30BaHUE MPU UHTEHCUBHOM COSIHEYHOM CBETE He AOMYCKaeTCs.

— [JoXAb, TYMaH 11 CHer BO BPeMs U3MepEeHUI Ha CBEXEM BO3AyXe MOryT
NOBAVATE UN UCKA3WTb PE3yNbTaThl N3MEPEHNN.

— B HEBNAroNpuATHBIX YCIOBIAX, HAMPUMEP, MPK HANMYMI NOXO OTPAXKAIOLLMX
NOBEPXHOCTEN MaKC. OTK/IOHEHIE MOXET COCTaBNATb Gosee 3 MM.

— KoBpoBble MOKpbITUs Ha nonax, Markasi obreka Mebenu 1 nopreeps! He
06eCneymBaloT ONTUMAsBHOMO OTPaxXeHUs Nasepa. CreayeT UCNosb30BaTb
rNafikve CBET/Ible NOBEPXHOCTU.

— Mp¥ U3MepeHnU Yepe3 CTeKNO (OKOHHbIE CTeKIa) BO3MOXHO MCKaxeHne
pe3ysbTaToB U3MEpPEHUI.

— DYHKLWA SKOHOMIW SHEPriW aBTOMATUYECKU OTKNIOYaET nprbop.

— OumcTka NprBopa NPOU3BOAUTCA MAMKOM TKaHbio. He fomnyckaiTs
nonagaxus BoAbl BHYTPb KOPyca.

WHdopmaums no o6cny>kMBaHuUIo u yxoay

Bce KOMMOHEHTBI O4NLLATL C1erka BNAXHOM CandeTKol; He MCMnosb30BaTh
YNCTALLME CPEACTBa, abpaswBHble MaTepuabl 1 pacTeoputeny. NMepes,
LJMTENbHBIM XpaHeHneM Npubopa 0Bs3aTesNbHO BbIHYTb 13 Hero Gatapeio/
6atapen. MprbOop XpaHWTb B YUCTOM U CYXOM MeCTe.

KanubpoBska

[ins obecreyeHns TOYHOCTU Pe3y/bTaToB U3MepeHUt U PYHKLMOHANbHOCTM
crleflyeT perynAapHoO NPOBOANTL KanMBpPOBKY 1 MPOBEPKY U3MEPUTENBHOMO
npribopa. Mbl pekoMeHzyem NHTepBasbl KaMbpPOBKM OAUH rog,. Bbl MoxeTe
NONYYNTL KOHCY/IBTALWIIO MO 3TOMY BOMPOCY Y BalLiero npofasLa Ui
COTPYAHUKOB Cyx0bl noaaepxkn UMAREX-LASERLINER.

TexHuuyeckme xapakTepucTuku (MoanexuT TexHNYecKnm
13MeHeHnAMbe3 npeaBapuUTenbHOro nsselLieHns. 25W15)
TOYHOCTb (TUMUYHBINY* +1,5 MM

Obnactb u3mepeHnsa HyTpu** | 0,1 M - 80 M

2 /<1 mBT (EN 60825-1:2014/A11:2021 /
EN 50689:2021)

Knacc nasepos

JnvHa BonHbI nasepa 635 HM
MamAtb 50 A4eek namATn
Knacc 3awmtbl IP 65

ABTOMaTMyeckoe oTk/iodeHue | 30 cek - nasep / 3 MuH - npubop
MuTatoLLee HanpsxeHue JIMTUIA-NOHHBI akkymynatop 3,7 B/ 0,7 A4
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TexHuuYeckme XxapaKTepucTKu (MognexuT TexHYecknm
13MeHeHNAMGE3 NpeBapuTebHOro n3BeLLeHus. 25W15)

ViHTepdeiic Digital Connection

WHTepderic IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); [inana3sox YacToT: [uana3oH
ISM (NPOMBbILLNEHHBI, Hay4HbIN 1
SKCMNyaTaUMOHHbIE faHHble | MeAVLMHCKUIA AnanasoH) 2400-2483.5
pagvomoayna MTu, 40 kaHasnos; M3ny4aemas MOLLHOCTb:
Makc. 10 MBT; Mosnoca yacTtoT: 2 MIu;
CKopOCTb nepesiaun AaHHbIX B 6UT/C: 1
Mb6uTt/c; Mopynsuma: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, BnaxHoCTb BO3ayxa MaKC.
20 ... 85% rH, 6e3 obpasosaHua
KoHpeHcaTa, Pabouas BbicoTa He Bonee
2000 m Haf ypoBHeM Mops

Paboune ycnosus

YCI0BUSA XpaHeHWs 20°C.... 70°C,

BnaxHocTb Bo3ayxa makc. 80% rH
Pa3meps! (LU x B x I) 54 x 126 x 27 Mm
Bec 142 1 (BKJ1. aKKyMYNATOPHbIA 6710K)

* PaccTosiHve npu n3mepeHun 4o 10 M Npu XOpoLLO OTpaxatoLLelt Leneson
NOBEPXHOCTN 11 KOMHATHO TemnepaType. MorpeLHoCTb U3MepeHui

MOXET YBENNYNTLCA Ha + 0,2 MM/M Npu LieneBblx NOBEPXHOCTAX CO cnaboi
OTpaXxatoLLeit CTOCOBHOCTbIO.

** npu max. 5000 s1okc

MNpepnucanus EC n BenukoGputaHum u ytunusaums

Mprbop COOTBETCTBYET BCeM HEOOXOAUMBIM TpebOoBaHAM,
perfiamMeHTVpyioLLivie CBOBOAHbIV TOBapOOHOPOT Ha TeppuTOpUn
EC v BenmkobputaHny.

[aHHoe v3fenvie, BKIIOYaA KOMMIEKTYIOLIME NPUHAZAIEXHOCTU 11 YNaKoBKY,
ABNACTCA 3N1EKTPUYECKM YCTPONCTBOM, KOTOPOE COracHo avpekTieam EC
1 BennkobpuTaHni 0 CTapbixX 3N1eKTPUYECKUX 11 3N1eKTPOHHbIX YCTPOCTBAX,
3N1eMeHTax MUTaHA, akKyMyAATopax ¥ yNakoBOYHbIX MaTepuanax AomKHO
6bITb NepefjaHo Ha YTUAM3aLWMIO 3KONOryeckn 6e30nacHbIM Cnocobom ¢
Liesbio MOMYYeHUA LIEHHOTO Chipbs. DneKTpudeckrie npubopsl, baTaperiku

1 yrakoBka He OTHOCATCA K BbITOBbIM OTx0AaM. MoTpebuteny no 3akoHy
0b6s3aHbl 6ecnnaTHo caaBaThb UCMOMb30BaHHbIe HaTaperiki 1 akKyMynATopbI
B CNeLyan13vpoBaHHble 0bLLeCTBeHHbIe NYHKTLI cbopa 0TX0f0B, 6o

No MecTy NPOoAaxu UM B CyXxOy TeXHNYECKOV Noaaepxku. M3snekute
6aTapeiiky C NOMOLLBIO OObIYHBIX MHCTPYMEHTOB, He paspyluas eé, n
chaiiTe B CneLmanbHbI MyHKT cbopa, npex/e Yem oTnpasuTe Npubop Ha
yTunvsaumio. Mo Bcem Bonpocam o6 ussnedeHny 6atapeek obpalanTech
B CepBUCHbIN oTaen UMAREX-LASERLINER. VHcbopmaLmio o nyHkTax cbopa
M YTUAM3aLMN OTXOA0B MOXHO MOMy4UTh B aAMUHICTPaLMM MO MecTy
xuTenbctsa. CobntopainTe UHCTPYKLMV MO YTUAM3ALMN 1 NpaBuia TeXHUKN
6€e30MacHOCTU B MyHKTax Npuéma OTXOL0B.

[pyrue npasuna TeXHUKU 6€30MacHOCTU 1 JOMNONHNTENbHbIE
https://packd.li/ll/apn/in
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YBaXHO NpoynTaiTe IHCTPYKLIIO 3 ekcnyaTaLi Ta 6poLuypy
«lHhopmaLis Npo rapaHTii Ta 4OAATKOBI BIOMOCTi», Aika [OAAETbCA,
Ta 03HalloMTeCh 3 aKTyaNbHUMK JaHUMW Ta peKOMeHAauiamMu 3a
NOCUNAHHAM B KiHLI L€l IHCTPYKUi. JOTPUMYMTECh HacTaHOB, Lo B
HUX MicTaTbCA. Lli fokymeHTV cnip 36epertv Ta nepedatv pasom 3
BUPOOOM HaCTyMHOMY KOPUCTyBaYeBi.

BI/IKOpVICTaHHH 3a NpU3Ha4YeHHAM

Liei nasepHwii fanekomip NpU3HaYeHW ANA BUMIpIOBaHHS, LOAABaHHA
Ta BifHIMaHHA 3HaueHb AOBXMHU, NIOLLi Ta 06'eMy. 3aBAAKY yHKUi KyTa
npvnag, A03BONAE BUKOHYBATW HEMPAMI BUMIPIOBAHHS Y BaXKKOAOCTYMHUX
MicLAX. 3a JOMOMOrolo iHTepdency LMdpoBoro 3'€AHaHHA pe3ynbtaTi
BUMIPIOBaHHA MOXHa nepeaaTyi Ha CMapTOH.

3aranbHi BKasiBku no 6e3neui

— BukopucToByiTe NpUiag BUKIIIOYHO 3a NPU3HAYEHHAMY B MeXax
3aAB/IEHNX TEXHIYHNX XapaKTepucTuK.

— BumiproBanbHUi nNpynag He NoBMHEH NOTPan/IATY 10 PyK AiTen.
36epiraTv y HeLOCAXKHOMY 1A AiTel MiCL.

— Mepepobkyt Ta 3MiHM KOHCTPYKLi Npunady He A03BONAIOTLCS, iHaKLLe
aHyNIIoITbCA JONYCK A0 eKcnyaTalli Ta cBifoLUTBO Npo Ge3neyHicTb.

— He HapaxaiiTe npunag Ha MexaHiyHe HaBaHTaXXeHHs, eKCTpemasibHy
TemnepaTypy, BonoricTb abo cunbHi BibpaLli.

— 3abopoHAETLCA ekcryaTaLlis Npunagy y pasy BiAMOBY OAHIE! um
Kinbkox chyHKLLin aB0 NpU HU3bKOMY PiBHI 3apAgy akyMynaTopa, a Takox
NOLLKOPKEHHI KOPMyCy.

— Mpw BUKOPWCTaHHI Npunafy NpocTo Heba 3BaxaliTe Ha HAABHICTL
BiANOBIAHUX MOrOAHMX YMOB ab0 BXVBaITE HaNEXHMX 3aN0BIKHIX 3aXO4iB.

— [loTpumyiiTeca Hopm be3neku, BU3HaUeHVIX MiCLieBUMM abo AepxaBHUMU
opraHamu Bnagun ANA HaNeXXHOro KOpUcTyBaHHA Npunatom.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku
MoBOMKEHH: 3 Nasepamm knacy 2

JazepHe BMNPOMIHIOBaHHS!

He cnpAMOBYBaTW NOMNAL

Ha npomiHb! Jlasep knacy 2
<1 MBT - 635 HMm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

—YBara: He AVBUTUCA Ha NPAMUIA YK BIABUTUA NPOMiHb.

— He HaBOAWTU Na3epHUI NPOMiHb Ha JIloAeN.

— 5L Nna3epHe BUNPOMIHIOBAHHA KJ1acy 2 MOTPanuTh B OKO,
LLNIBHO 3aKPUTL OYi Ta HeraHo BiABECTW rooBy Bif, MPOMEHS.

— He [03BONSAETbCA BHECEHHA Byab-AKMX 3MiH (MoaudikaLis)
B KOHCTPYKLLiIO J1a3epPHOrO MPUCTPOIO.

— 3abOPOHAETLCA AVBUTVICA Ha NlazepHUiA NPOMIHb abo oro
[i3epKkaribHe BifobpaxeHHA Yepe3 byab-Aki ONTUYHI Npynaan
(nyny, Mikpockon, BiHOK/Ib TOLLO).
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BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku
ObpalLieHue C 3NeKTPOMarH1THbIM U3Ny4YeHnem

~ BumipioBanbHUiA Npunaz, BiANoBiae BMMOram i 06MeXeHHAM LLOoA0
€NeKTPOMArHITHOI CyMICHOCTI 3rifiHO 3 ArpekTVBoto EC NPO enekTpoMarHiTHOI
cymicHocTi (EMC) 2014/30/EU.

~ HeobxinHO [IOTPVMYBATUCA JIOKASTbHIX EKCTTyaTaLliiiHUX OBMeseHb,
Hanpviknag, B NikapHAX, NiTakax, Ha 3anpaBHUX CTaHLLiAX abo Mopyy 3 JiodsMu
3 eN1eKTPOKaPAIOCTUMYNIATOPOM. ICHYE MOX/MBICTb HEraTBHOTO BrMBY abo
NOpYLLUEHHA POBOTY eN1eKTPOHHUX MPUCTPOIB / Yepe3 eNeKTPOHHI MPUCTPOI.

~ Npw BKOPWCTaHHI B 6e3nocepeaHirt 6nv3bKoCTi Bif NiHil BUCOKOT
Hanpyru abo eneKTPOMarHiTHUX 3MiHHVIX NONIB Pe3yNLTaTV BIMIPIOBaHb MOXYTb
6yTU HETOUHUMN.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun
MoBOAXKEHHA 3 [KepenaMu eneKTpPOMarHiTHOro BUNPOMIHIOBaHHA
pafioyacToTHOrO AlianasoHy

— BuMmiptoBanbHUi npunag obnagHaHnin cUcTeMoto nepeaadi fAaHux
no pafiokaHany.

— BuMiptoBanbHUi Npynag BiANOBIAAE BUMOraM i 0OMEXEHHAM OO0
€N1eKTPOMArHIiTHOI CyMiCHOCTi Ta eN1eKTPOMarHiTHOro BUNPOMIHIOBaHHSA
3rigHo AvipekTun €C npo pagioobnagHaHHa 2014/53/EU.

— Komnaris Umarex GmbH & Co. KG rapaHTye, Lo Tvin pagioobnafHaHHs
DistanceMaster Plus 80 BignoBigae OCHOBHUM BMMOTraM Ta iHLIUM
NoNoxeHHAM gupekTusn €C Npo pagioobnagHanHs 2014/53/EU (RED).

3 NOBHUM TeKCTOM AeknapaLlii BiAnosiaHOCTi €EC MOXHa 03HanoMuTUCA
3a agpecoto: https://packd.li/ll/apn/in

MoBog>KeHHs 3 NiTi-iOHHUM
aKymynaTopom

— MpuCTpin, AKUI Ma€e Onuii XMBAEHHA Bif, Mepexi
abo akyMynaTopHyIx baTapeii, NpU3HaYeHo 41A
BUKOPWUCTAHHA Y MPUMILLIEHHI 3@ YMOBW BIACYTHOCTI
BOJIOrY abo A0LLY, iHaKLLIe BUHWKAE pU3nK
YPaxeHHs eNIeKTPUYHM CTPYMOM.

~ Neper, BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO HEObXiAHO
MOBHICTIO 3aPAANTM aKyMYNATOP.

~ LLiTekep MepesxeBoro agantepa abo 3apagHoro
NPUCTPOIO BCTaBUTU B PO3'EM, AKUIA 3HAXOLANTLCA
B aKyMy/IATOPHOMY BIACiKy Npunagy, Ta NiaKNoYnT Ao enektpomepexi. Cnig
BUKOPUCTOBYBATY BUKJTIOYHO 3apALHMI NPUCTPIii abo MepexeBuii aganTep,
L0 0Aat0ThCA A0 Npunafy. BUKOPUCTaHHA IHLUMX NPUCTPOIB Npy3Beae A0
aHy/IoBaHHA rapaTii.

— Micna nin'enHaHHA 3apagHoro kabeny Ha Avicnnel NPOTAroM ycboro
npoLecy 3apagxaHHs BinobpaxaTmeTbca cumson Hatapel, Akuit
HaMNoOBHIOBATUMETLCA CMY>XKaMW. AK Tinbku npouec 3apadxKaHHa
3aBepPLUMTLCA, 3'ABUTLCA CMBON BaTapel, Lo 3aMoBHEHUIA CMyXKaMu.

TMpunag, X BNTLCA Bif, 3MIHHOTO akyMynAToOpa.
I 3BepHITbCA 10 KPaMHWUL YV B CEPBICHUI BIiAAIN
u UMAREX-LASERLINER.
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BuiimaHHA akymynaTtopa

0.000m
0.000m i
0.000m j
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0.000m* «
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ONCNNEN:

a BinobpaxeHHs Bnbopy dyHKLji

b MnowwHa BuMipiB (MokaxumK)
nosagy / Hutka / cnepegy

BincTaHb, LLO BUMIPIOETLCA

d MiH./makc. 6e3nepepBHe MipioBaHHA
BenuunHa sumipis / pesynstar /
HecrpaBHICTb

IHOVKaLIA KyTa Haxuy NpuUcTpin
3Hak akymynsTopHoi batapei

®yHkuito Digital Connection
aKTVBOBaHO

i TpomixHe 3HaueHHs /
MiH./MaKC. 3Ha4eHHA

MifCYMOBYBaHHSA / B/paxyBaHHA
BumipiB ogvHWusa M / chyT / Aloiim
BumiptoBaHHA AOBXMHN

MiH./MaKc. 6e3nepepBHe MiptoBaHHs
Bumip nnoLw

n

m

TQ =

BUMIptoBaHHA NAOLL CTiHW
Bumip ob'emy
TpuroHomeTpryHa dyHKLisA 1
TpvroHomeTpryHa thyHKLIA 2
TpuroHomeTpuyHa hyHKLIA 3
ENeKTpOHHWIA piBeHb
Mam'ATb

Digital Connection

<ecwu=-0TO S>3 —x"
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KNABIATYPA:
. BuMiptoBaHHs / MiH./makc.
6e3nepepsHe NMIpIOBaHHS
BinobpaskeHHs B1bopy tyHKLi
. BigHiMaHHaA / ognHuua Bumipy M /
yT / Aroim
Mpunag, ysiMkHeHo / BuganeHHs
OCTaHHiX NMOKa3HWKIB BUMIpY /
5. NPUNAZ BUMKHYTH
[0AaBaHHA / MnowyHa BUMIpis
(nokaxuwk) nosany / Hutka /
cnepeny

-

w N

»

BBiMKHYTH, 3amMipATU, BAMUKHYTHU:

Mpunag TNazep Mposectu Mpunag
BBIMKHYTN BBIMKHYTU BIIMIPIOBaHHA BUMKHYTN
m x| | aeaa-
pIsT 1x 2x
—%

m @ 1x

MepeMKHYTH oAvHMLIIO BUMipY: | BupaneHHsA octaHHbOI
M/ Gyt / provim BUMIPAHOI BEIMUYUNHM:

Qo ©

MepeMKHYTU NIOLMHY BUMIPIB (MOKaXkumnK):

nosagy HuTka cnepeny

x| x| x|
10 F® 10
MNepeMuKaHHA PyHKLiNA:

k]

- } DIST
o et

< 4 0

i+
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MiH./maKc. 6e3nepepBHe BUMIPIOBAHHSA:

MiH./makc.
g to--p  BUMIDIOBAHHA NOUMHAETECA .
aBTOMATWYHO 3aKiHuuTh
1x

DIST
—=

PK-ancnneit nokasye Hanbinblue 3HayeHHs (Max), HalMeHLLe 3HaYeHHs
(min) i hakTUYHE 3HaYEHHS.

BUMipIOBaHHA [OBXUHM:

DIST
— x| *laser 2X

]
Bumip nnouwwyi:

1. BumiptoBaHHA 2. BumiptoBaHHs
g slaser Tlaser

oiod

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

BumiptoBaHHA NnoLLi CTiHW:

1. BumiptoBaHHa 2. BumipioBaHHA 3. BUMiptoBaHHA

(Bucora) (OoBxwuHa 1) (OoBxuHa 2)
*Iaser xlaser *Iasev
DIST 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
i

1-a 0bnacTb = BMCOTa X AOBXUHA 1
2-ra 0bnacTb = (BMCOTa X AOBXMHaA 2) + 1-a 06nacThb i T.4.

LA dyHKUiA Npy3HaYeHa ANA aBTOMaTUYHOMO A0AaBaHHA

MNJIOLLi MOBEPXOHb CTiH Of|HAaKOBOI BUCOTY. MicNA BBIMKHEHHA
nasepHoro Hisenipa npy 1-My BUMipioBaHHi HeOBXiAHO BU3HAUUTL
BMCOTY NPVMILLIEHHS, Liel BUMIp Byae BUKOPUCTOBYBATUCA ANA
BCiX NOAANbLUMX 0BYMCIeHb NAoLL. MoYMHaouM 3 Apyroro
BMMIpIOBaHHSA, NOTPIBHO BM3Ha4aTU NvLLIE BIANOBIAHWIA PO3MID
LIOBXUHW. KOXeH pe3ynbTaT 064MCeHHA NIOLL JOAAETbCA A0
nonepeaHbOro.
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Bumip 06'emy:

1. BumiptoBaHHA 2. BumiptoBaHHA 3. BUMIptoBaHHA
g * laser * laser a laser

WO 1o ia

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

JloaaBaHHA Ta BigHIMaHHA QOBXWH, Niow, Ta 06'emis:

1. BumiptoBaHHa 2. BumiptoBaHHsa PesynbTat
iT.O.

DIST
—
-

D-a

TpuroHomeTtpuyHa dyHkuia 1/2/ 3:

Pe3ynbTaT BUMIPIOBaHHA BU3HAYaETHCA AATUMKOM KyTa Haxuy
3 [liana3oHoM perynoBaHHA 360°.

I 3aHA YaCTHa NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYETLCA B AKOCTI OMOPHOI
NOBEPXHi ANA BUMIPIOBAHHA KYTIB.

1:

BumiptoBaHHs
g -
< 1« A«

DIST | | Pesynbtatin
—*

2:

@ 1. BUMipioBaHHA 2. BumiptoBaHHA
Tlaser Tlaser 6 ‘Qi
<flleil= =<

x | 2x | 3x | ax | Pe3ynbtatn

DIST
—*
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aserliner

3:
1. BUMipioBaHHA 2. BumiptoBaHHsA
@ Tlaser Tlaser ‘é A{‘!

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST Pesynbtatin
—*

ENeKTPOHHUI piBeHb:

€N1eKTPOHHUI piBeHb NPU3HAYEHNA A1A TOPU3OHTAbHOTO I0CTYBaHHS
BUMIPIOBa/IbHOTO Mpunagy.

g —©

DyHKLiA 36epe>XeHHs B nam'aTi:

Mpunag Mae 50 miclb nam’aTi.
X - Ry -

YBiMmkHyTH Digital Connection:

Micna akTviBauii Ha avcnnei (h) 3'ABNAeTbCA 3Havok Digital Connection
AkTrBoBaHui Digital Connection [03BONAE 3AINCHUTY NiAKMOHEHHA
npunagy A0 MobinbHOrO NPUCTPOIO 3a [ONOMOTOK A0AATKY.
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Mepepaya paHux

Y npunagi nepeabayeHo uudpose 3'eAHaHHsA, WO AO3BONAE 34iCHIOBATY
nepefayy faHux Ha MOBiNbHI KiHLEBI NPUCTPOI 3 pagioiHTepdencom
(Hanpuknag, cMapTOHY, NNaHLLETV) Yepe3 KaHanu pajio3s'asky.

3 CUCTEMHUMY BUMOTaMVt AN1A UMPOBOTO 3'€AHaHHA MOXHa O3HaoMUTUCA
Ha https://packd.li/ble/v2

MpUCTpIi MOXe BCTaHOB/IOBATY Pafio3B'A30K 3 iHLLIMMI NPUCTPOAMM,
CyMICHUMU 3i CTaHZapTom 6e3apoTosoro 38'A3ky IEEE 802.15.4. CraHpapT
6e3apoToBoro 38'A3ky IEEE 802.15.4 — ue npoTokon nepefadi faHux Ans
6e3ApOoTOBMX NepcoHanbHX Mepex (WPAN).

MakcmmanbHuia Alana3oH BUMIPOBaHb CTaHOBUTb 10m BI4 npunagy

i B 3HaYHiIN Mip\ 3anexunTb Bi,D, MiCLlEBMX d)aKTOp\B, Takux, AK, Hanpuknag,
TOBLUMHa Ta CKNaf CTiH, [kepena padionepeLukos, XxapakTepucTukm
nepefayi Ta NpuUAManbHi BAaCTUBOCTI Npunagy.

Dopatok (App)

[N BUKOPUCTaHHS LMMPOBOro 3'€fHaHHs noTpibeH Aoaatok. Joaatok
MOXHa 3aBaHTaXWUTU Y BIAMNOBIAHWX MarasnHax MobinbHWX [OAATKIB

(3aNexHo Bif, NPUCTPOIO):
» GETITON [=]7%: ]
Google Pla
9 Ml

I lMepekoHanTecs B TOMy, LLO pagvoiHTepdernc MobinbHOro
KiHLLeBOFO NPUCTPOIO aKTMBOBAHO.

# Download on the

App Store

Micna 3anycky nporpamu i akT1BaLlii LMgPoBOro 3'€AHaHHA MOXHa
BCTAHOBUTU 3'€HAHHA MiX KiHLEBMM MOBINbHM NPUCTPOEM i
BVIMIpPIOBaIbHIM MPUAaAOM. SKLLO [OAATOK BUABNSE Kifbka akTUBOBAHWIX
npunagis, cnig obpatu BiBNOBIAHUIA Npynag.

Mif Yac HaCTynHOro 3anycky BiAbyAeTbCA aBTOMAaTUYHE MiAKMIOHeHH:

[0 obpaHoro npunagy.

Kop, nomunku:

Er101:  3aminuTy 6aTapeiiku

Er104: TMomunka obyncneHHs

Er155:  3a mexamu fianasoHy BUMIpIOBaHHA
Er157: 3acnabkuit npuiiMaHuin curHan
Er159: 3aHafTo CU/bHE 30BHILLHE OCBITNEHHSA
Er181: TMomwnkay BUMIpioBabHil cuctemi
Er194: 3a mexamu aianasoHy BigobpaxeHHs
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Baxxnusi BkasiBku

~ Jla3ep BKa3ye Ha MyHKT, A0 AKOrO BUKOHYETbCA BUMIPIOBAHHA. B MPOMiHb
n1a3epa He MOBWHHI NOTPAMAATY Hiski NpeaAMeTH.

~ Mpunag nig Yac BUMIpIOBaHHA KOMMNEHCYE Pi3Hi TemnepaTypy B NPUMILLIeHHI.
Tomy Tpeba AeAKMi Yac noyekaTy MicnA nepexofy Ha iHLLe MicLie 3 BennKolo
pi3HuLelo TeMnepaTypy.

~ Mpunag no3a NPUMILLEHHAM MOXHa 3aCTOCOBYBATY JILLIE OBMEXEHO | He
MOXHa BMKOPUCTOBYBATU NPY CUIbHOMY COHAYHOMY BUMPOMIHIOBAHHI.

— [pyn BUMIpIOBaHHI Ha BIAKPUTOMY NOBITPI AOLLL, TYMaH i CHIr MOXYTb BIIVHYTYU
Ha pe3ynbTaTv BUMipIoBaHHs abo ix cchanbcudikysaTyt.

~ MNPV HECMPUATAVBUX YMOBaAX, AK HAMp., NOraHo BiAGVBatoyi MoBepPXH,
MaKCUMasbHe BiXUNEeHHA MOXe CTaHOBWTY BinbLue Hix 3 MM

— Kunvmu, Wwropu 4u 3asicy He Bif6WBaIOTb flazep ONTUMaSbHO.
BuikopucToByiiTe rnafki noBepxHi.

— Mpwn U3MepeHun Yepes cTeks1o (OKOHHOE CTeKI0) pasmepbl MOryT
NCKaxXaTbCA.

— OyHKLiA eKOHOMI eHeprii aBBTOMAaTUYHO BUMVKAE NPUCTPIN.

— YuLLieHHA M'AKOIO CepBeTKOI0. B kopryc He MoBWHHa NOTpaniATA BOAa.

IHCTPYKLiA 3 TEXHIYHOTO 0GCNYroBYBaHHA Ta Aornsapy

BCi KOMMOHEHTY C1if} OYYILLYBATM 3BOJIOKEHOIO TKAHUHOIO, YHUKATU
3aCTOCyBaHHA MUIOHYMX abo YMCTAYMX 3aC00iB, a TakoX PO34MHHYIKIB. Mepen
TpuBanuM 36epiraHHAM Clif, BUTATHYTV eNleMeHT (-Th) XuBeHHs. 36epiratn
NPUCTPIA y YACTOMY, CyXOMY MiCLi.

Kani6pyBaHHs

[ins 3a6e3neyeHHs TOYHOCTI pe3y/bTaTiB BUMIPIOBaHb | PYHKLIOHaIbHOCT
CJlif, perynApHO NpoBOAVTY KanibpyBaHHs Ta NepeBipky BAMIPIOBaIbHOrO
npvnagy. Mu pekoMeH/yeMo iHTepBanv KanibpyBaHHA OfyWH pik. 3 UbOro
NpVBOJY BU MOXETe 3BePHYTVCA [0 BaLLOro NpoaaBLA abo cniBpobiTHUKIB
cnyx6u nigrpumky UMAREX-LASERLINER.

TexHiuHi AaHi (MpaBo Ha TexHiYHi 3MiHK 36epexere. 25W15)

TouHicTb (TNoBo)* +1,5Mm

BHYTPILLHIN AjanasoH

o 0,1m-80m
BMMIpIOBaHHA

2 /<1 mBT (EN 60825-1:2014/A11:2021 /

Knac nasepa EN 50689:2021)

Jl0BXVHa XBUb Na3epa 635 HM

Speicher 50 Speicherplatze

Schutzart IP 65

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHSA 30 c Jlasep / 3 x8 Mpunagt
KusneHHs Li-lon akymynatop 3.7V / 0.7Ah
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TexHiuHi paHi (MpaBo Ha TexHiuHi 3MiHn 36epexere. 25W15)

IHTepdeiic Digital Connection

IHTepdheiic IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); YacToTHUI gianasoH: ISM
nAianasoH; 2400-2483.5 MHz, 40 kaHanis;
Poboui paHi pagiomoayna JanbHicTb nepefadi curHany: max. 10
mW; [iana3oH: 2 MHz; LLiBnakictb
nepefadi faHux: 1 Mbit/s; Moaynauia:
GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, BonoricTb nosiTps max.
20 ... 85% rH, 6e3 koHaeHcauji, Poboya
BMcoTa max. 2000 M Hag pisHem Mopsa
(HOPManbHWIA Hyb)

Pexxum poboTun

YMoBU 36epiraHHs 20°C ... 700;’

Bonorictb nositpa max. 80% rH
Po3mipw (LU x B x ) 54 x 126 x 27 MM
Bara 142 1 (BKN. aKyMyNnATOPHUiA 610K)

* BiACTaHb BUMIPIOBaHHA CTaHOBMTb 40 10 M, AKLLO BUMIPIOBaHa MOBEPXHS
nobpe BifbuBaE, i 3a KiMHaTHOI TemnepaTypu. Ha cnabke BinbuTTA
BMMIPIOBaHOIO MOBEPXHEIO, MOXV1BKa BUMIPY MOXe 3pocTaT Ha + 0,2 MM/M.

** npu max. 5000 K

MNpunucn €C Ta BenukoGpuTaHii Ta yTunisauis

Llen npucTpiit Bignosigae BCiM HEOOXiAHM HOPMaM, AKi pernaMeHTyIoTb
BiNbHUI1 TOBapoOGir Ha TepuTopii €C Ta Benvikoi bpuTaHii.

Llei Bupib, BKMIOYaOUM KOMMEKTYIOU Ta YNaKoBKyY, € eNeKTPUYHIM
NPUCTPOEM, AKWIA 3rigHo 3 AnpekTrBamu €C Ta BennkobputaHii npo crapi
€IeKTPWYHI Ta eNIeKTPOHHI NPUCTPOI, eNIEMEHTV XXMBNEHHS, aKyMyNnaTopn
Ta nakyBasibHi MaTepianv NoBuHeH ByTv NepefaHo Ha yTunisaLio
€KoNoriYHO H6e3neyHM CrocoboM 3 METOIO OTPUMAHHSA LiIHHOT CUPOBUHU.
Enektponpunaay, 6atapeiiku i ynakosky He MOXHa yTuAi3yBaT pasoM

3 NOBYTOBUM CMITTAM. 3aKOH 3060B'A3yE CroXMBaYis 6e3KOLITOBHO
3AaBaTV BYKOPUCTaHi eNleMeHTU XWBIeHHs Ta akyMynaTopHi 6atapei B
rpOMafCbKi MyHKTV 360py, TOProsi Touku abo cyx6y TexHiuHOI NiTPUMKM.
EnemMeHT XMBNEHHA HeOOXiAHO BUMHATW 3 Npunagy, He PyiHyioun 1oro,
3a [IONOMOrOI0 CTAHAAPTHYX IHCTPYMEHTIB | BIANPABUTY B OKPEMUIA NYHKT
360py, NepLU Hix NOBePHyTV Npunag Ana yTunizauii. FKLLO y BaC BUHMKAN
MUTaHHS LLOJO BUNMAHHA enemMeHTa XUBNEHHS, 3BEePHITLCA A0 CyX6un
nigTpumkn UMAREX-LASERLINER. LLIo6 oTpumaTy iHdopmaLyiio npo
BIANOBIAHI NYHKTV yTWAI3aLi, 3BepTaiTeca 40 CBOrO MyHiuMnanitety

i OTPVMYITECH BIANOBIAHWX IHCTPYKLUIV 3 yTUAi3aLi Ta TexHikn

6e3nekn B nyHkTax 360py BiAxoAis.

[JeTanbHi BKasiBku LWOAO He3nekn i foaaTkosa iHpopmalis Ha canTi:
https://packd.li/ll/apn/in
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Kompletné si proctéte navod k obsluze, pfilozeny sesit , Pokyny
pro zéruku a dodate¢né pokyny”, aktualni informace a upo-
zornéni v internetovém odkazu na konci tohoto navodu.
Postupuijte podle zde uvedenych instrukci. Tato dokumentace se
musi uschovat a v pripadé predani produktu treti osobé predat
zéroven s produktem.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento laserovy dalkomér je uréen k méfeni, pfidavani a odecitani délek,
ploch a objemu. Funkce Uhlu je vhodna pro nepiima méreni na tézko
dostupnych mistech méfeni. Pomoci rozhrani Digital Connection Ize
naméfené udaje prenaset do smartphonu.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k uréenému Gcelu pouziti v ramci
danych specifikaci.

— MEéfici pfistroj se nesmi dostat do rukou détem.
Uchovavejte tyto pfistroje pred détmi.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji, v takovém pripadé
by zaniklo schvaleni pfistroje a jeho bezpe¢nostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizeni, extrémnim
teplotam, vihkosti nebo silnym vibracim.

— Pfistroj se nesmi dale pouzivat, pokud dojde k vypadku jedné nebo
nékolika funkci, pokud je baterie slabé nabita nebo je poskozeny kryt.

— P¥i venkovnim pouzivani smi byt pfistroj pouzivan pouze za pfislusnych
povétrnostnich podminek resp. pfi vhodnych ochrannych opatfenich.

— Dodrzujte bezpe¢nostni opatfeni mistnich resp. narodnich tfadd
pro spravné pouzivani pristroje.

Bezpecnostni pokyny
Zachézeni s laserem tfidy 2

Laserové zafeni!
Nedivejte se do paprsku!
Laser tfidy 2
<1mW-635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Pozor: Nedivejte se do pfimého nebo odrazeného paprsku.
— Nemifte laserovym paprskem na lidi.
— Pokud laserové zareni tidy 2 zasdhne oci, je nutné védomé zavit
oci a ihned hlavu odvrétit od paprsku.
— Manipulace (zmény) provadéné na laserovém zafizeni jsou nepfipustné.
— Nikdy nesledujte laserovy paprsek ani jeho odrazy optickymi pfistroji
(lupou, mikroskopem, dalekohledem, ...).
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Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s elektromagnetickym zarenim

— Meéfici pfistroj dodrzuje predpisy a mezni hodnoty pro elektro-
magnetickou kompatibilitu podle smérnice EMC 2014/30/EU.

— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napt. v nemocnicich, letadlech,
Cerpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory.
Existuje moznost nebezpecného ovlivnéni nebo poruchy
elektronickych pfistrojd.

— Pri pouziti v blizkosti vysokého napéti nebo pod elektromagnetickymi
stfidavymi poli mGze byt ovlivnéna presnost méfeni.

Bezpecnostni pokyny

Zachazeni s RF radiovymi emisemi

— MEéici pfistroj je vybaven radiovym rozhranim.

— Méici pfistroj dodrzuje predpisy a mezni hodnoty pro elektro-
magnetickou kompatibilitu a radiové viny podle smérnice
RED 2014/53/EU.

— Timto prohlasuje Umarex GmbH & Co. KG, Ze typ radiového zafizeni
DistanceMaster Plus 80 odpovida zékladnim pozadavkdm a ostatnim
ustanovenim smérnice Radio Equipment 2014/53/EU (RED). Kompletni
text prohlaseni o shodé s EU je k dispozici na nasledujici internetové
adrese: https://packd.li/ll/apn/in

Manipulace s Li-lon akumulatorem

— Sitovy zdroj/nabijecku pouzivejte jen
v uzavfenych prostorech, nevystavujte
je vlhkosti ani desti, protoze jinak hrozi
nebezpeci zésahu elektrickym proudem.

— Pred pouzitim zafizeni GpIné nabijte
akumulator.

— Napéjeci zdroj/nabijecku zapojte do sité
a pfipojovaci zasuvky akupacku zafizeni.
Pouzivejte prosim jen pfilozeny sitovy zdroj /
nabijecku. Pokud pouzijete nespravny sitovy
zdroj / nabijecku, zanika narok na zaruku.

— Po zasunuti nabijeciho kabelu se na displeji objevi symbol akumulatoru
a po celou dobu se zobrazuje rostouci sloupec stavu nabiti. Jakmile
je proces nabijeni dokoncen, objevi se symbol akumulatoru s plnym
sloupcem stavu nabiti.

Zafizeni ma vyménitelny akumulator. Spojte se s Vasim
I specializovanym prodejcem nebo vyuZijte servisniho oddélent
L} spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.
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Vyjmuti baterie

DISPLEJ:
a Zobrazeni vybéru funkci
b Rovina méfeni (referen¢ni)

c— zadni / VIakno / prednf
@ 0.000m ¢ Méfena vzdalenost
max 0.000m i d Min/max souvislé mefeni
. e Naméfené hodnoty / vysledk
min + 0.000m A

méfeni / chybna funkce
f Zobrazeni hlu sklonu aparat
Symbol baterie
Funkce Digital Connection
aktivovana
Mezihodnoty / hodnoty min/max
Scitani / Odecitani
Jednotka méfeni m / inch / ft
Méfeni délky
Min/max souvislé méreni
Meéfeni plochy
Meéfeni plochy stény
Méfeni objemu
Funkce méfeni uhld 1
Funkce méfeni uhlt 2
Funkce méfeni uhlt 3
Digitalni libela
Pamét
Digital Connection

e 0.000m* «

o Q

A-‘
.
w
A
o}
<:F"ﬂ".n'ao:l§—7\"——
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KLAVESNICE:

. Méfeni/ min/max souvislé méreni

. Zobrazeni vybéru funkci

. Odetitani / jednotka méfeni m
/inch / ft

. ZAP / Smazani poslednich
naméfenych hodnot / VYP
S¢itani / Rovina méreni
(referen¢ni) zadni / Vlakno /
prednf

W N =

»

u

Zapnuti, méfeni a vypnuti:

Zapnout Zapnout Méfeni Vypnout
pfistroj laser pfistroj
m x| | eaaaaa
SiET 1x 2x
s
1x

v

Prepinani jednotek méreni:
m/inch / ft

Qo

Smazani posledni
namérené hodnoty:

Pfepinani roviny méreni (reference):

zadni

Vldkno predni

1xﬁJ

x| x|
i’ i®

Prepinani funkci:
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Laserliner

Min/max souvislé méreni:

min/max
@ LN Méfeni se spusti
automaticky Konec
DIST x |
—%

LC displej zobrazi nejvétsi hodnotu (max), nejmensi hodnotu (min)
a aktudlni hodnotu.

Méreni plochy:

DIST
—

1x Tlaser 2x
Vypocet plochy:
1. méfeni 2. méfeni
Tlaser Tlaser
ol u c
1x | 2x | 3x | 4x |

DIST
—

Méreni plochy stény:

DIST
—=

1. méfeni 2. méfeni 3. méfeni

(Vyska) (Délka 1) (Délka 2)
*Iaser xlaser *Iasev

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

1. plocha = vy3ka x délka 1
2. plocha = (vyska x délka 2) + 1. plocha atd.

Tato funkce je vhodna pro automatické pridavani povrchd stén se
stejnou vyskou. Po zapnuti laseru je nutné prvnim mérenim urcit
vysku prostoru, kterd slouzi jako vyskova mira pro vsechny dalsi
vypocty plochy. Od druhého méreni je tfeba zaznamenat pouze
prislusné méreni délky. Kazdy vysledek vypoctu plochy se pricte

k predchozimu.
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Méreni objemu:
1. méfeni 2. méfeni 3. méfeni
g * laser * laser a laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Scitani a odcitani délek, ploch a objemu:

1. méfeni 2. méfeni Vysledek

vyska
D i

Funkce méfeni GhlG 1/2/3:
Vysledky méfenf jsou automaticky zjistovany senzorem sklonu 360°.

DIST
—

I Zadni strana pfistroje slouzf jako vztazna plocha pro méreni thld.
n

1:
Méreni
v T
« i . A«

'L's; | | Vysledky

2:
g
<<
<il<eil= =<

1x | 2x | 3x | 4x | Vysledky

DIST
—*
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Laserliner

3:
1. méfeni 2. méfeni
@ _| | Tlaser Tlaser ‘é A{‘!
a2 Wa 22

1x | 2x | 3x | 4x | Vysledky

DIST
—*

Digitalni libela:
Digitalni libela slouzi pro vodorovné vyrovnani méficiho pfistroje.

g ©

Funkce paméti:
Pfistroj ma k dispozici 50 mist v paméti.

& — U - R+

Aktivace Digital Connection:

Po aktivaci se na displeji zobrazi symbol Digital Connection (h).
Pfi aktivované funkci se mobilni koncové zafizeni mize pomoci
aplikace pfipojit k méficimu pfistroji.
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Prenos dat

Pfistroj ma funkci digitainiho pripojeni, ktera pomoci radiové techniky
umoziiuje prenos dat do mobilnich koncovych zafizeni s radiovym
rozhranim (napf. chytry telefon, tablet).

Systémové pozadavky na digitalni pfipojeni naleznete na
https://packd.li/ble/v2

Pfistroj mize navézat radiové spojeni se zafizenimi kompatibilnimi

s radiovym standardem IEEE 802.15.4. Radiovy standard IEEE 802.15.4
je pfenosovy protokol pro bezdratové osobni sité (WPAN).

Dosah je dimenzovan na max. vzdalenost 10 metr od koncového
zafizeni a silné zavisi na okolnich podminkach, jako na tloustce a slozeni
stén, zdrojich radiového ruseni a na vysilacich a pfijimacich vlastnostech
koncového zafizeni.

Aplikace (App)
K pouzivani digitalniho pfipojeni je nutna aplikace Tuto aplikaci si mtzete
stdhnout v pfislusném obchodé podle koncového zafizeni:

» GETITON [ 7% ]
Google Play vt

I Ujistéte se, Ze je aktivovano radiové rozhrani mobilniho
koncového zafizeni.

#Z Download on the

s App Store

Po spusténi aplikace a aktivovani digitalniho pfipojeni Ize navazat spojenti
mezi mobilnim koncovym zafizenim a méficim zafizenim. Pokud aplikace
rozpozna nékolik aktivnich méficich pfistrojl, zvolte ten spravny.

Pfi dalSim spusténi bude automaticky pfipojen tento méfici pristroj.

Kéd poruchy:

Er101: Vymérite baterie

Er104: Chyba vypoctu

Er155: Mimo rozsah méfeni
Er157: Prijaty signal pfilis slaby
Er159: Okolni svétlo je pfilis silné
Er181: Chyba v méficim systému
Er194: Mimo rozsah zobrazeni
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Dulezita upozornéni

— Laser zobrazi méfeny bod, po ktery je méfeni provadéno. Do laserového
paprsku nesmi zasahovat zadné predméty.

— Pfistroj pfi méfeni kompenzuje rozdilné pokojové teploty. Berte proto
ohled na to, Ze pfi zméné mista je pfi velkych teplotnich rozdilech
potiebna kratka doba pro pfizptsobent.

— Ve volném prostranstvi Ize pfistroj pouZit jen omezené a nelze ho
pouzit, kdyz silné sviti slunce.

— Pfi méfeni na volném prostranstvi miize dést, mlha, snih ovlivnit resp.
zkreslit vysledky méfeni.

-V nepfiznivych podminkéch (jako jsou napt. povrchy Spatné odrazejici
svétlo) mize byt max. odchylka vétsi nez 3 mm.

— Koberce, ¢alounéni nebo zavésy neodrazeji laser optimalné. Pouzijte
hladké povrchy.

— Pii méreni skrz sklo (okenni tabulky) mize dojit ke zkreslenf vysledkd
méreni

— Funkce Usporného rezimu pfistroj automaticky vypina.

- Cisténi mékkym had¥ikem. Do krytu pfistroje nesmi proniknout voda.

Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

V3echny komponenty Cistéte lehce navihéenym hadrem a nepouzivejte
zadné distici nebo abrazivni prostredky ani rozpoustéd|a. Pred delsim
skladovanim vyjméte baterii/baterie. Skladujte pfistroj na cistém,
suchém miste.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti a funkce by mél byt méfici pfistroj pravidelné
kalibrovan a testovan. Doporucujeme intervaly kalibrace jeden rok.

V pfipadé potfeby se spojte se svym specializovanym prodejcem nebo
vyuzijte servisniho oddéleni spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 25W15)

Presnost (typicky)* +1,5mm

e

Trida laseru 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

\\Q:eor;?/éiik;aprsku 635 nm

Pamét 50 pamétovych mist

Trida ochrany IP 65

Automatické vypnuti 30 sek laser / 3 min pfistroj

Napéjeni Akumulator Lio-lon 3,7V / 0,7Ah
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Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 25W15)

Rozhrani Digital Connection

Rozhrani IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Frekven¢ni pasmo: ISM
Rédiovy modul pasmo 2400-2483.5 MHz, 40 kanall;
s provoznimi udaji Vysilaci vykon: max. 10 mWw; Sitka
pasma: 2 MHz; Bitovy tok: 1 Mbit/s;
Modulace: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, vlhkost vzduchu

max. 20 ... 85% rH, nekondenzujici,
pracovni vy3ka max. 2000 m n.m
(normélni nulovy bod)

Pracovni podminky

. . -20°C ... 70°C,
Skladovaci podminky vlhkost vzduchu max. 80% rH
Rozméry (3 x v x hl) 54 x 126 x 27 mm
Hmotnost 142 g (v¢etné akumulatoru)

* do vzdalenosti méfeni 10 m pfi dobfe odréazejicim cilovém povrchu a
pfi pokojové teploté. U slabé odrazejicich cilovych povrchli se odchylka
méreni mGze zvysit 0 + 0,2 mm/m.

** pfi max. 5000 Ix

Ustanoveni EU a UK a likvidace

Pristroj spliiuje viechny potfebné normy pro volny pohyb zbozi v rdmci
EU a UK.

Tento vyrobek, véetné prislusenstvi a obalu, je elektricky spotfebic,

ktery podle evropskych a britskych smérnic o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech musi byt recyklovan
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi, aby se znovu ziskaly cenné
suroviny. Elektrické spotrebice, baterie a obaly nepatfi do domovniho
odpadu. Spotfebitelé jsou ze zdkona povinni bezplatné odevzdat pouzité
baterie a akumulatory na vefejném sbérném misté, v prodejné nebo v
technickém servisu pro zakazniky. Baterie musf byt z pfistroje vyjmuta
pomoci bézné dostupného néstroje, aniz by se znicila, a pred odevzdanim
pristroje k likvidaci pfedana do separovaného sbéru. V pripadé jakychkoli
dotazl ohledné vyjmuti baterie se obratte na servisni oddéleni spolec-
nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasem obecnim Gfadu se informujte o
prislusnych zafizenich pro likvidaci odpadu a dodrzujte pfisludné pokyny
tykajici se likvidace a bezpecnosti na sbérnych mistech.

Dalsi bezpe¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/apn/in
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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisajuhised”
ja aktuaalne informatsioon ning juhised kdesoleva juhendi I6pus
I esitatud interneti-lingil taielikult labi. Jargige neis sisalduvaid
B juhiseid. Kdesolevad dokumendid tuleb hoida alles ja anda toote
edasiandmisel kaasa.

Sihtotstarbeline kasutamine

See laseriga kaugusmodtur on ette nahtud pikkuste, pindalade ja ruumalade
modtmiseks, liitmiseks ja lahutamiseks. Nurgafunktsioon sobib kaudseteks
modtmisteks raskesti ligipadsetavates mootekohtades. Digital-Connectioni

liidese kaudu saab moéteandmed edastada nutitelefonile.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt selle
kasutusotstarbele.

— Mo6teseadet hoida lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused v6i muudatused pole seadmel lubatud, seejuures
kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, likérgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui Uks voi mitu funktsiooni on rivist vélja
langenud voi patarei laetustase on ndrk ning samuti korpuse kahjustuste
korral.

— Jélgige 6ues kasutades, et seadet kasutatakse tksnes vastavates
iimastikutingimustes voi sobivate kaitsemeetmetega.

— Palun jargige kohalike ja riiklike ametite ohutusmeetmeid seadme
asjatundliku kasutuse kohta.

Ohutusjuhised
Umberkaimine klassi 2 laseritega

Laserkiirgus!
Mitte vaadata laserikiirt!
Laseriklass 2
<1mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

- Tahelepanu: Arge vaadake otsesesse voi peegelduvasse kiirde.

- Arge suunake laserkiirt inimeste peale.

— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea kohe kiire eest ara ligutada.

— Manipulatsioonid (muudatused) on laserseadisel keelatud.

— Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone kunagi optiliste
seadmetega (luup, mikroskoop, pikksilm, ...).
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Ohutusjuhised
Elektromagnetilise kiirgusega Umber kaimine

— Mo6teseade vastab elektromagnetilise Ghilduvuse eeskirjadele
ja piirvaartustele vastavalt EMC-maarusele 2014/30/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi stidamertitmuritega inimeste
laheduses. Valitseb ohtliku mojutamise voi hairimise voimalus
elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

— Modtetapsust voivad mojutada kasutamine suure pinge
voi tugevate elektromagnetiliste vahelduvvéljade laheduses.

Ohutusjuhised
RF raadiolainetega Umber kdimine

— Modteseade on varustatud raadiosideliidesega.

— Modteseade tdidab elektromagnetiline Ghilduvuse ja raadiosidekiirguse
eeskirju ning piirvaartusi vastavalt RED direktiivile 2014/53/EL.

— Siinkohal kinnitab Umarex GmbH & Co. KG, et raadioseadme tutip
DistanceMaster Plus 80 vastab Euroopa raadioseadmete maaruse
2014/53/EL (RED) olulistele ndudmistele ja muudele ndudmistele.

ELi vastavustunnistuse tdisteksti leiate alljargnevalt internetiaadressilt:
https://packd.li/ll/apn/in

Liitiumioonaku kéasitsemine

— Kasutage vorgu-/laadimisseadet ainult
suletud ruumis, sellesse ei voi sattuda niiskust
ega vihma, kuna vastasel
korral voib tekkida elektrilogioht.

— Enne seadme kasutamist laadige
seadme aku taielikult tais.

- Uhendage vérgu-/laadimisseade
vooluvérguga ja seadme akupaki thenduspe-
saga. Palun kasutage ainult kaasasolevat
vorguseadet/laadijat. Vale vorguseadme/
laadija kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

— Pérast laadimiskaabli thendamist ilmub ekraanile tousva tulbaga aku
stimbol, mis naitab laadimisprotseduuri kogu kestust. Kui laadimisprot-
seduur on I6ppenud, iimub taieliku tulpade arvuga aku stiimbol.

Seade on varustatud vahetatava akuga. Votke Ghendust oma
' edasimuijaga voi poorduge ettevotte UMAREX-LASERLINER
B ([lienditeenindusosakonna poole.
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EKRAAN:

T o

n

o

Funktsioonivaliku nait
Modtetasand (korvalekalle)
taga / teema / ees
Mbbddetav kaugus
Min/maks pidevmodtmine

Méotevadrtused / modtetulemused /
veafunktsioon

f Seade kaldenurga kuva

o Q

<="’V"‘.Q'U°=3_W_'

Patarei stimbol
Digital Connection funktsioon
aktiveeritud

Vahevaartused /
min/maks véartused

liitmine / Subtraktsioon
Mé6tethik m / jalg / toll
Pikkuse mo6tmine
Min/maks pidevmootmine
Pindala m66tmine

Seina pindala mootmine
Ruumala mo6tmine
Nurgafunktsioon 1
Nurgafunktsioon 2
Nurgafunktsioon 3
Digitaalne libell

Malu

Digital Connection
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5.

2.
3.

4.

KLAVIATUUR:
1.

Ma6tmine / min/maks
pidevmootmine

Funktsioonivaliku nait
Subtraktsioon / mo6tetihik m /
jalg / toll

SEES / Viimaste kustutamine
mootevéartused / VALIAS
litmine / Mo6tetasand
(korvalekalle) taga / teema / ees

Sisseliilitamine, moo6tmine ja valjaliilitamine:

Seade sisse Laser sisse
ltlitatud [Glitatud
LI
1x

DIST
—*

Méétmine Seade vilja
ltlitatuds
2x
1x

v

Mo66tiihiku timberliilitamine:
m /inch / ft

Qo

Viimase mootevaartuse
kustutamine:

Mootetasandi (korvalekalle) imberliilitamine:

taga

Teema

ees

1xﬁJ 1x|ij 1inJ

Funktsioonide Gimberliilitamine:
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Min/maks pidevmo6tmine:

@ Min/maks
IS Modtmine algab .
automaatselt Lopetamine
x|

DIST
—=

LC-ekraanil ndidatakse suurimat vaartust (max), vaikseimat vaartust (min)
ja tegelikkusele vastavat vaartust.

Pikkuse mo6tmine:

DIST
— x| *laser 2x

Pindala m66tmine:
1. moédtmine 2. modtmine
g slaser Tlaser

DIST 1x| 2x | 3x| 4x |
s

Seina pindala m66tmine:

1. mé6tmine 2. moéétmine 3. mé6tmine
g (Korgus) (Pikkus 1) (Pikkus 2)
*Iaser xlaser *Iasev
DIST 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
i

1. pindala = korgus x pikkus 1
2. pindala = (kérgus x pikkus 2) + 1. pindala jne

See funktsioon sobib sama kdrgusega seinapindade automaats-
eks liitmiseks. Parast laseri sisseltlitamist tuleb 1. M&6tmisega
madrata ruumi korgus, mida kasutatakse koikidel jargnevatel
pindalade arvutamisel korguse méoduna. Alates teisest mootmi-
sest tuleb maarata veel ainult vastav pikkuse moét. Iga pindala
arvutamise tulemus liidetakse eelnevale.
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Ruumala mootmine:

1. mé6tmine 2. moodtmine 3. mootmine
g * laser * laser a laser
BIET 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
—%

Pikkuste, pindalade ja mahtude liitmine ja lahutamine:

1. moédtmine 2. modtmine Tulemus
.+ K - | AR "

Nurgafunktsioon 1/2/ 3:
Mao6tmistulemus maaratakse 360° kaldesensori kaudu kindlaks.

DIST
—

I Seadme tagakulg on ette nahtud lahtepinnana nurkade
modtmiseks.

1:
Mootmine
T - o
< 0« A«

DIST | | Tulemused
—

@ — 1'|asjétmme Z;IV::::C')tm\ne
<<
<l il= 52

x | 2x | 3x | 4x | Tulemused

DIST
—*
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Laserliner

1. modtmine 2. mootmine

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Tulemused

DIST
—*

Digitaalne libell:
Digitaalne libell on méeldud seadme horisontaalselt joondamiseks.

g ©

Malufunktsioon:
Seade on varustatud 50 mélukohaga.

& — U - R+
|

Digital Connection aktiveerimine:

Digital Connection stimbol ilmub pérast aktiveerimist displeile (h).
Aktiivse funktsiooni korral saab mobiilne |6ppseade App-i kaudu
mooteseadmega tUhenduda.
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Andmeiilekanne

Seade on varustatud Digital Connectioniga, mis voimaldab raadiosideteh-
nika abil andmete edastamist raadiolidesega mobiilsetele I6ppseadmetele
(nt nutitelefon, tahvelarvuti).

Digital Connectioni stisteemieeldused leiate aadressilt
https://packd.li/ble/v2

Seade v6ib luua raadiotihenduse raadiosidestandardiga IEEE 802.15.4
Uhilduvate seadmetega. Raadiosidestandard IEEE 802.15.4 on Wireless
Personal Area Networks (WPAN) andmesideprotokoll.

To6raadiuseks on ette ndhtud max 10 m kaugus |6ppseadmest ja see
soltub tugevasti Umbrustingimustest nagu nt seinte paksusest ja koosti-
sest, raadiosidehairetest, samuti [dppseadme saate-/vastuvotuomadustest.

Aplikatsioon (App)
Digital Connectioni kasutamiseks on vajalik rakendus. Neid saab
vastavates Store‘idest I6ppseadmest olenevalt alla laadida:

» GETITON ] 7% ]
Google Play Fepht

I Jalgige, et mobiilse I6ppseadme raadioliides oleks aktiveeritud.
| |

£ Download on the

o App Store

Parast rakenduse kaivitamist ja aktiveeritud Digital Connectioni korral
saab mobiilse I6ppseadme ja mdotesedame vahel luua Ghenduse.
Kui aplikatsioon tuvastab mitu aktiivset mo6teseadet, siis valige sobiv
modteseade vélja.

Jargmisel kéivitamisel saab selle mooteseadme automaatselt ihendada.

Veakood:

Er101: Vahetage patareid

Er104: Arvutusviga

Er155: Valjaspool modtepiirkonda
Er157: Vastuvoetud signaal on liiga nork
Er159: Umbritsev valgus on liiga tugev
Er181: Mooteslsteemi viga

Er194: Valjaspool kuvamispiirkonda
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Tahtsad nduanded

— Laser kuvab modtepunkti, milleni moddetakse. Laserkiirt ei tohi teised
esemed takistada.

— Seade kompenseerib modtmise ajal erinevad ruumitemperatuurid.
Arvestage seetottu asukoha vahetamisel temperatuurierinevustest
tuleneva kohanemisajaga.

— Seade on valjas vaid piiratult kasutatav ja seda ei saa kasutada tugeva
paikesekiirguse korral.

— M&6tmist ja moodtevaartuseid vabas looduses voib mojutada/muuta
vihm, udu ja lumi.

— Ebasobivates tingimustes, nt halvasti peegelduvate pindade korral,
voib maksimaalne korvalekalle olla suurem kui 3 mm.

— Vaibad, polstrid voi kardinad ei peegelda laserkiirt kdige optimaalsemalt
tagasi. Kasutage siledaid pindu.

— Modtes labi klaasi (aknad) voivad modtetulemused valed olla.

— Energiat saastev funktsioon ltlitab seadme automaatselt vélja.

— Puhastage pehme lapiga. Seadme korpusesse ei tohi sattuda vett.

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige puhastus-,
kudrimisvahendite ning lahustite kasutamist. Votke patareid(d) enne
pikemat ladustamist vélja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.

Kalibreerimine

Maobteseadet tuleks mootmistulemuste tdpsuse tagamiseks regulaarselt
kalibreerida ja kontrollida. Soovitame kalibreerimisintervalli pikkuseks
(ks aasta. Vajadusel votke tihendust oma edasimuujaga voi péérduge
ettevotte UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

Tehnilised andmed (Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi. 25W15)

Tapsus (tuupiline)* +1,5mm

Modtepind sees** 0,1m-80m

Laseriklass 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Laserkiire lainepikkus 635 nm

Malu 50 malukohta

Kaitseklass IP 65

glfjt;Q;z;:fne 30 sek laser / 3 min seade

Toitepinge Lio-lon akupakett 3,7V / 0,7Ah
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Tehnilised andmed (Jitame endale diguse teha tehnilisi muudatusi. 25W15)

Liides Digital Connection

IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection) liides; Sagedusriba:
Kaitlusandmed ISM-riba 2400-2483,5 MHz, 40 kana-
raadiomooduliga lit; Saatmisvoimsus: max. 10 mW;
Ribalaius: 2 MHz; Bitikiirus: 1 Mbit/s;
Modulatsioon: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, 6huniiskus max 20 ...

Tootingimused 85% rH, mittekondenseeruv, tookdrgus
max 2000 m dle NN (normaalnull)
. -20°C ... 70°C,
Ladustamistingimused Shuniiskus max 80% rH
Mo66dud (L x K x S) 54 x 126 x 27 mm
Kaal 142 g (sh akupaki)

* mootmiskaugus kuni 10 m hasti peegeldavate sihtpindade ja
ruumitemperatuuri puhul. Halvasti peegeldavate sihtpindade puhul
voib moodtehdlve + 0,2 mm/m vorra suureneda.

** max 5000 Ix juures

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine
Seade taidab koik ndutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele kesk-
konnasobralikku taaskasutusse. Elektriseadmed, patareid ja pakend ei
kuulu olmeprugi hulka. Tarbijad on kohustatud andma kasutatud patareid
ja akud tasuta avalikku kogumiskohta, mutgipunkti voi tehnilisse klien-
diteenindusse. Patarei tuleb kaubanduses saadaval olevate to6riistadega
seadmest eemaldada ning suunata enne seadme jaatmekaitlusse andmist
eraldi kogumisse. Kui teil on patarei eemaldamise kohta kusimusi, siis
poorduge UMAREX-LASERLINERI klienditeeninduse poole. Palun votke
Uhendust oma asukohajérgse omavalitsusega, et saada teavet sobivate
jaatmejaamade kohta ning jargige vastavaid

jaatmekaitlus- ja ohutusjuhiseid kogumispunktides.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/apn/in
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Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
.Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum

si informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de internet
de la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins.
Aceste documentatii trebuie pastrate si predate mai departe

la instrainarea produsului.

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest aparat de masurare a distantei cu laser este conceput pentru
masurarea, adaugarea si scaderea lungimilor, suprafetelor si volumelor.
Functia este potrivita pentru masuratori indirecte in locuri de masurare
greu accesibile. Prin intermediul interfetei cu conexiune digitala datele de
masurare se pot transmite fara cablu catre un telefon smart.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.

A nu se lasa la indemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa, astfel
se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu mai are voie sa fie utilizat atunci cand una sau mai multe
dintre functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare a bateriilor
este redus, precum si dacd este deteriorata carcasa.

— Atunci cand utilizati echipamentulin exterior, acordati atentieca aparatul
sa fie utilizat numai in conditii de mediu corespunzatoare resp. cu
adoptarea masurilor de protectie adecvate.

—Tineti cont de prevederile de siguranta ale autoritatilor locale resp.
nationale privind utilizarea corespunzatoare a aparatului.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

Raze laser!
Nu se va privi in raza!
Laser clasa 2
<1mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intra in ochi, acestia trebuie inchisi
constient si capul trebuie indepartat imediat din dreptul razei.

— Manipularile (modificarile) dispozitivelor laser sunt nepermise.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu instrumente
optice (lupa, microscop, binocluy, ...).
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Indicatii de siguranta
Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masura respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica in conformitate cu directiva
EMC 2014/30/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
n aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

— La utilizarea in apropierea tensiunilor ridicate sau in zona campurilor
electromagnetice variabile ridicate poate fi influentata exactitatea
masurarii.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele radio RF

— Aparatul de masura este echipat cu o interfata radio.

— Aparatul de masura respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica si radiatia radio conform
Directivei RED 2014/53/UE.

— Prin prezenta Umarex GmbH & Co. KG, declara ca tipul de echipament
radio DistanceMaster Plus 80 corespunde cerintelor esentiale si
celorlalte reglementari ale directivei europene privind echipamentele
radio 2014/53/UE (RED). Testul complet al declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://packd.li/ll/apn/in

Manipularea acumulatorului litiu-ion

— Utilizati sursa/incarcatorul numai in spatii
interioare, inchise, nu-l expuneti la umiditate
sau in ploaie, n caz contrar exista riscul de
electrocutare.

—Tnaintea utilizarii aparatului incarcati complet
acumulatorul.

— Conectati sursa/incarcatorul la reteaua de
curent si mufa de conectare a aparatului la
pachetul de acumulatori. Va rugam sa utili-
zati numai sursa/incarcatorul furnizat. Atunci
cand este utilizat/a un/o sursa/incarcator eronat, garantia se anuleaza.

— Dupa conectarea cablului de incarcare, pe ecran apare un simbol al
bateriei cu bare ascendente pe toaté durata procesului de incércare. De
ndata ce procesul de Tncarcare este finalizat, apare un simbol al bateriei
cu indicatorul de bare complet.

un comerciant specializat si adresati-va departamentului service
B UMAREX-LASERLINER.

I Aparatul dispune de un acumulator interschimbabil. Contactati
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indepartarea pachetului de baterii
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DISPLAY:

a Afisajul de selectare a functiilor

b Nivel masurare

(referinta) spate / Firul / fata
Distanta de masurat

Masurare continua min/max
Valori masurare / rezultate masurare /
functie eronata

Aparatul indicare vinclu inclinare
Simbol baterie

Functie Digital Connection activata
Valori intermediare / valori min/max
Adunare / Sustragere

Unitate m /inch / ft

Masurare lungimii

Masurare continua min/max
Masurarea suprafetei

Masurarea suprafetei peretelui
Masurarea volumului

Functia pentru unghiuri 1

Functia pentru unghiuri 2

Functia pentru unghiuri 3

Nivela digitala

Memorie

o o N

<="’V"‘-Q'U°=5_x'_'_':'kﬂ"'

Digital Connection
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TASTATURA:

. Masurare / masurare continua
min/max

. Afisajul de selectare a functiilor

. Sustragere / Unitate masurare
m/inch / ft

. PORNIRE / Stergerea ultimelor

valori masurate / OPRIRE

Adunare / Nivel masurare

(referinta) spate / Firul / fata

-

w N

»

b

Cuplare, masurare si decuplare:

Aparat pornit  Laser pornit Masurare Aparat oprit
m x| ] aeeaa
DIST 1x 2x
it}

w @ 1x

Comutarea intre unitatile de | Stergerea ultimei
masurare: m/ inch / ft valori masurate:

Q@ | O

Comutarea intre nivelele de masurare (referinta):

spate Firul fata

1xﬁJ 1x|ij 1inJ

Comutarea intre functii:

DIST

o et

< 4 0
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Masurare continua min/max:
min/max

- 1
b-=->

Masurarea incepe
automat Terminare

1x

DIST
—=

Afisajul LCD afiseaza cea mai mare valoare (max), cea mai mica valoare
(min) si valoarea actuala.

Masurare lungimii:

DIST
— x| *laser 2x

.

Masurarea suprafetei:
1. masurare 2. masurare
g Tlaser *laser

o uilc

DIST 1x| 2x | 3x| 4x |
s

Masurarea suprafetei peretelui:

1. masurare 2. masurare 3. masurare
(inaltime) (Lungime 1) (Lungime 2)
g Tlaser Tlaser Tlasev

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*
Prima suprafata = inaltime x lungime 1
Doua suprafata = (inaltime x lungime 2) + prima suprafata etc.

Aceasta functie este adecvata pentru adaugarea automata

a suprafetelor de perete cu aceeasi inaltime. Dupa pornirea
laserului, trebuie determinata inaltimea incaperii cu masurarea 1,
care este utilizata ca dimensiune a inaltimii pentru toate calculele
ulterioare ale suprafetei. Incepand cu a doua masurare, trebuie
inregistrata doar dimensiunea respectiva a lungimii. Fiecare rezul-
tat al calculului suprafetei se adauga la cel precedent.
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Masurarea volumului:
1. masurare 2. masurare 3. masurare
g T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Adaugarea si scaderea lungimilor, suprafetelor
si volumelor:

DIST
- I I

1. masurare 2. masurare Rezultat

+-
etc.
D-a
sau

Functia pentru unghiuri 1/2/3:

Rezultatele masuratorilor se determina automat de catre senzorul
de inclinatii 360°.

I Partea posterioara a aparatului serveste ca suprafata de referinta

m  Pentru masurarea unghiurilor.

1:
Masurare

-
£ i A«

DIST | | Rezultate
—*

2:

g 0
<«
<l <= 52

x| 2x| 3x|  4x| Rezultate

DIST
—=

177



Laserliner

3:
1. masurare 2. masurare
@ *laser *laser
A

w 4.4
2 e 22

x | 2x | 3x | ax | Rezultate

DIST
—*

Nivela digitala:
Nivela digitala serveste la alinierea in plan orizontal a aparatului de masura.

g ©

Functie de memorare:
Aparatul dispune de peste 50 de locatii de memorie.

| = U - R+

Activarea Digital Connection:

Simbolul Digital Connection apare pe afisaj imediat dupa activare (h).
In cazul in care functia este activata, un aparat final se poate conecta
cu aparatul de masura prin intermediul unei aplicatii.
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Transmiterea datelor

Aparatul dispune de o conexiune digitala care permite transmiterea
datelor prin tehnica radio catre terminale mobile echipate cu interfata
radio (de ex. telefon smart, tableta).

Pentru cerintele de sistem privind conexiunea digitala consultati
https://packd.li/ble/v2

Aparatul poate realiza o conexiune radio cu standard radio IEEE 802.15.4
cu aparate compatibile. Standardul radio IEEE 802.15.4 este un protocol
de transmisie pentru retele personale fara fir (WPAN).

Raza de actiune este de max. 10 m distanta fata de aparatul de capat

si depinde in mare masura de conditiile de mediu, cum ar fi de ex.
grosimea sau structura peretilor, surse de interferente radio,

cat si de abilitatile de trimitere / primire ale aparatului final.

Aplicatie (App)
Pentru utilizarea conexiunii digitale este necesara o aplicatie. Aceasta
poate fi descarcata din magazinele virtuale corespunzatoare in functie

de aparatul final:
» %TITONI B [
oogie Flay DleH

I Acordati atentie ca interfata radio a terminalului mobil sa fie
activatd.

# Download on the

o App Store

Dupa pornirea aplicatiei si activarea conexiunii digitale se poate realiza

o conexiune ntre un terminal mobil si aparatul de masurare. Daca apli-
catia recunoaste mai multe aparate de masura active, alegeti aparatul de
masura adecvat.

La urmatoarea pornire, acest aparat de masura se poate conecta
automat.

Cod eroare:

Er101: Baterii descarcate

Er104: Eroare de calcul

Er155: In afara domeniului de masurare
Er157: Semnal receptionat prea slab

Er159: Lumina ambientald este prea puternica
Er181: Eroare in sistemul de masurare

Er194: n afara domeniului de afisare
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Indicatii importante

— Laserul indica punctul de masurare pana la care se masoara. In dreptul
razei laser nu au voie sa se afl e obiecte.

— Aparatul compenseaza la masurarea diverselor temperaturi din
ncapere. Luati in considerare faptul ca este nevoie de o durata scurta
de adaptare la schimbarea locatiei cu diferente mari de temperatura.

— Aparatul se poate utiliza numai limitat in spatii deschise si nu se poate
utiliza daca razele solare sunt intense.

— La masuratori efectuate in spatiu deschis rezultatele masurarii pot fi
eronate in caz de averse, ceata si zapada.

— Daca utilizarea este neadecvata ca de ex. suprafete care se oglindesc
insuficient abaterea max. poate sa fie mai mare de 3 mm.

— Covoarele, tapiteriile, sau perdelele nu reflecta laserul optim. Utilizati
numai pe suprafete netede.

— La efectuarea masuratorilor prin geam (geamul ferestrelor) rezultatele
de masurare pot fi eronate

— O functie de economisire a energiei decupleaza automat aparatul.

— Curatarea cu o laveta moale. Este interzisa patrunderea apei in carcasa.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o lavetd usor umeda si evitati utilizarea
de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateriaiile fnaintea
unei depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat pentru
a garanta exactitatea si functionarea. Recomandam intervale de calibrare
de un an. Contactati in acest sens comerciantului Dvs. sau adresati-va
departamentului service UMAREX-LASERLINER.

Date tehnice (Ne rezervam dreptul sa efectudm modificari tehnice. 25W15)

Exactitate (tipic)* +1,5mm

Clas3 laser 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Lungime unda laser 635 nm

Memorie 50 de locatii de memorie

Clasa de protectie IP 65

Decuplare automata 30 sec Laser / 3 min aparat

Alimentare energie Pachet de baterii Lio-lon 3,7V / 0,7Ah
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Date tehnice (Ne rezervam dreptul sa efectudam modificari tehnice. 25W15)

Interfata Digital Connection

Interfatd IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Banda de frecventa: ISM
Date de functionare Band 2400-2483.5 MHz, 40 canale;
modul radio Putere emitere: max. 10 mW, Latime
banda: 2 MHz; Rata de biti: 1 Mbit/s;
Modulatie: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, umiditate aer max.

20 ... 85% rH, fara formare condens,
naltime de lucru max. 2000 m peste NN

Conditii de lucru

(nul normal)
. . -20°C ... 70°C,
Conditii de depozitare umiditate aer max. 80% rH
Dimensiuni (L x T x A) 54 x 126 x 27 mm
Greutate 142 g (incl. pachet de acumulatori)

* pana la 10 m distanta de masurare la o suprafata tinta cu reflexie
buna si temperatura incaperii buna. In cazul redusé abaterea de
masurare poate creste cu = 0,2 mm/m.

** la max. 5000 Lux

ELi ja UK nduded ja utiliseerimine
Seade taidab koik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele
keskkonnasobralikku taaskasutusse. Dispozitivele electrice, bateriile si
ambalajele nu trebuie debarasate la deseurile menajere. Utilizatorii sunt
obligati prin lege sa returneze gratuit bateriile si acumulatorii uzati la un
punct de colectare public, la un punct de vanzare sau la serviciul tehnic
pentru clienti. Bateria trebuie sa fie scoasa intacta din aparat cu ajutorul
unui instrument disponibil in comert si debarasata separat fnainte de

a returna aparatul pentru debarasare. Daca aveti intrebari privind
indepéartarea bateriei, contactati departamentul service

al UMAREX-LASERLINER. Contactati autoritatile locale pentru

a va informa in privinta locurilor speciale de debarasare corespunzatoare
si respectati instructiunile respective de debarasare si de siguranta la
punctele de preluare.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/apn/in
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MpoyeTeTe U3LANO PbKOBOACTBOTO 3a €KCMIOATALYAS, NPUIOKeHaTa
6poluypa ,[apaHLMOHHY 1 AOMBAHUTENHU UHCTPYKLMIA”, KaKTO

1 akTyanHata H(pOpMaLMA 1 yKasaHWATa B NpenpaTtkara KbM
VIHTEPHET B Kpas Ha TOBa pbKOBOACTBO. CiiefBaiTe ChabpxKalluTe
ce B TsAX MHCTPYKLMW. Te3n OKyMeHT/ TpsiGBa Ja ce CbxpaHssar

1 Aa CbMPOBOXAAT MPOAYKTa NPy NpefaBaHeTo My Ha Apyrid.

Vno1'pe6a no npeagHasHavyeHune

To3u na3epeH fanekomep e npesHasHayeH 3a N3MepsaHe, CymmpaHe 1
n3BaxXKgaHe Ha OAb/DKVUHW, Naowy 1 obemu. @yHKLLVIF{ e noaxogaia 3a
VIHIVPEKTHY 13MepBaHUA Ha TPYAHOAOCTBIHM MecTa. Ype3 nHTepdelica

3a UndpoBa Bpb3ka laHHKTE OT M3MepBaHeTo MOraT Aa Ce Mpesasat JIecHo
Ha CMapTOH.

061K MHCTPYKLMK 3a GesonacHoCT

— 13non3gaiite ypeAa eQnHCTBEHO CbrMacHo npeaHa3Ha4eHneTo 3a
ynoTpeba B pamKkuTe Ha crelmdukalmuTe.

— He ponyckaliTe n3mepBaTenHWAT ypes Aa Nonafa B pbLeTe Ha dela.

,ELa Ce CbXpaHABaT Ha MACTO, HEAOCTbMHO 3a Aela.

—He ce Aaonyckat MO,D,M(bV\KaU,MV] v U3MeHeHWA Ha ypeAa. ToBa e gosene
00 HeBaNMAHOCT Ha paspeLumnTesIHOTO 1 cneumcwaauMﬂTa 3a 6e30mnacHoCT.

— He v3naraiite ypeAa Ha MexaHW4HO HaToBapBaHe, eKCTpeMHU
Temnepatypw, Bnara nnn npexkaneHo BUCOKN Bmﬁpauwm.

- Ypenb'r He TpﬂﬁBa Aa Ce U3non3sa noseye, ako 6'b,ElaT HapyLweHn efHa nnu
nose4ye (hyHKLU/WI, aKO 3apAnbT Ha 6aTepvaa € HNCBK 1 ako KopnyceT
e nospeseH.

- I'Ipm n3non3saHe HaBbH 06preTe BHUMaHue yCTpO\;\CTBOTO Aa ce
n3nonsea camo npu CbOTBETHW METEOPOJIOrNYHN YCNOBUA, CbOTBETHO NpU
NoAXOAALM 3aLLNTHN MEPKN.

- Mons npwq‘bpxame Ce KbM MepKkuTe 3a 6€30MacHOCT Ha MeCTHM U
HaUMOHaIH1 OpraH 3a NPaBWIHOTO M3MOA3BaHe Ha yCTpO\;\CTBOTO.

WHCcTpyKumun 3a 6e3onacHocT
PaboTa c nasepu ot knac 2

JazepHo sbyeHve! He
rnefaiTe cpeLly nasepHua
byl Jlasep knac 2
<1mW:635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— BHUMaHwe: He rnepaiite B AMPEKTHUA UM OTPa3eHUs by

— He HacoyBaliTe nasepHuA b4 KbM X0pa.

— AKO NasepHo JibYeHVie OT kac 2 nonagHe B OKOTO, o4nTe TpsAbea
Cb3HaTe/HO fa Ce 3aTBOPAT U [f1aBaTa BefHara [ ce NpemecTy HacTpaHu
OT Nibya.

— MaHnunynaumv (NPoMeHK) Mo Na3epHOTO YCTPOCTBO He Ca paspeLUeHut.

— Hukora He rnepfaiiTe NasepHUA T4 UKW HErOBOTO OTPaxeHue
C ONTUYHW NpUBOPU (Nyna, MUKPOCKON, Aanekornes, ...).
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WHCcTpyKumm 3a 6esonacHocT
PaboTa C eN1eKTPOMarHUTHO fibYeHne

— /3MepBaTeNHVAT ypes Cra3sa NpeancaHnaTa U rpaHnyHI1Te CTONHOCTY
3a efleKTpOMarHnTHaTa CbBMeCTUMOCT CbriacHo [upekTtuea 2014/30/EC
3a e1eKTPOMarHu1THaTa CbBMecTUMOCT (EMC).

— TpsbBa fia ce CNa3BaT JIoKaHWTe OrpaHuYeHns B pabotaTa, KaTo Harmp.
B8 DOSIHULY, B CamoneTy, Ha BeH3NHOCTaHLMM K B 6M30CT [0 ua
C neicmerikbpy. ChlLiecTyBa Bb3MOXHOCT 3a ONacHO BAVAHWE UK
CMYLLieHVIe OT e/IeKTPOHHU ypeau.

— Mpu n3non3saHe B 6IM30CT 10 BUCOKM HAMPEXeHUA VAN MOA, CUTHU
eN1eKTPOMarHUTHY NPOMeHNVBY NoJieTa Moxe fa Gbae nosnAHa
TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.

NHcTpykumm 3a 6esonacHocT
PaboTa ¢ paaMO4eCcTOTHO U3NbyBaHe

— /3mepBaTenHuAT ypen e obopyasaH ¢ paguonHTepdenc.
— 13mepBaTeNHVAT ypen, Cra3sa NpeanucaHnaTa 1 rpaHUYHIUTE CTOMHOCTY
3a eNleKTPOMarH1THaTa CbBMECTUMOCT 11 PafyoN3TbYBAHETO CbIAcHO
[upekTunsa 2014/53/EC 3a NnpegocTaBaHe Ha Nasapa Ha PaavoCbOPbXeHA.
— C HacTosLioTo Umarex GmbH & Co. KG geknapupa, 4e TMnsT Ha
papnocucTemata LaserRange-Master Gi7 Pro cboTBeTCTBa Ha
CbLLECTBEHWTE N3UCKBaHWA Ha eBponeiickaTa Aupektviea 2014/53/EC
3a pafnocbopbxeHusaTa (RED) . MunHWAT TekcT Ha EC feknapaumata
33 CbOTBETCTB/E MOXE [la HaMepUTe Ha CIefiHWA UHTEPHET agpec:
https://packd.li/ll/apn/in

BopaBeHe € NMUTUEBO-NOHHaTa
3apsagHa 6atepus

— W3non3BaiiTe 3axpaHBaLLva 610K/ 3apAAHOTO
YCTPOCTBO CaMO B 3aTBOPEHV MOMeLLeHA,

He ro u3naraiTe Ha Bnara unm avxna, TbiA KaTo
B MPOTVBEH C/ly4all CbLLECTBYBa ONacHOCT OT
eNeKTpUYecky yaap.

— MNpenw fa v3nonssate ypefa, 3apefeTe V3LAno
akymynaTopHaTa baTepyis Ha ypepa.

— CBbpKeTe 3axpaHBaLLya 6710K/3apAnHOTO
YCTPOWCTBO C e/1eKTpo3axpaHBaHeTo 1
cbefyHUTeNHaTa byKca Ha akymynaTopHaTa baTepua Ha ypeda. Mons,
M3Mos3BaiiTe CaMo NPUIOXeHA 3axpaHBaLL, 610k/3apAaHO YCTPOVICTBO.
V13non3BaHeTo Ha HerpasuieH 3axpaHBaLl, 610K 3apAgHO YCTPOCTBO
aHy/smpa rapaHuvaTa.c

— Cnep, BKJIIOYBAHETO Ha kabena 3a 3apex/aHe Ha AUCries ce NoABABa
CMMBOJ Ha akymynaTopHaTa 6aTepyia C HapacTBall, 6poil IeHTYKK Npe3
LANIOTO BpeMe Ha npolieca Ha 3apexaaHe. Cref, NpukioyBaHe Ha npoleca
Ha 3apeXaaHe CUMBOMTLT Ha akymyniaTopHaTa 6aTepuia e C MakcManHa
6poit NeHTUYKN.

YpeabT pasronara CbC CMeHAeMa akymynaTtopHa batepus. Bnesrte
I BbB BPb3Ka C Balna Aumbp win ce 0BbpHETe KbM CEpBU3HIA OTAEN
L} Ha UMAREX-LASERLINER.
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N3BaxkpaHe Ha akymynaTopHua 6nok

ANCINEN:
MHavkaTop 1360p Ha yHKLMA
VI3mepBaTenHa pasHuHa (0TnpaBHa)
c— ot3af,/ Huiwka / otnpes

@ Oooom Pa3cTosHwe, KoeTo Tpsbea fa ce

max 0.000m i v3Mepu

— MwH/MaKC HenpekbcHaTo
min  + Oooom : e lVI3mepBaHu CTONHOCTH /
J pesynTaT oT “3MepBaHeTo /
HeMpaBuIHO yHKLMOHMpaHe
e 0 . 0 0 0m3 L f VHavKauus bron Ha HakIoHa
CumBon 3a batepus
| m n Digital Connection chyHKuUMATa
- D ) aKTvBMpaHa )
MeXAMHHN CTONHOCTL /
MVIH/MaKC CTONHOCTU
LobassaHe / M3BaxaaHe
N3mepBaTenHa eauHuua m/ inch / ft
V3mMepBaHe Ha AbmKUHa
MuH/MaKC HenpekbcHaTo
V3mMepBaHe Ha oL,
V3mMepBaHe Ha N/IoLLUTa Ha CTeHaTa
M3mepBaHe Ha obem
‘brnosa dyHkumA 1
‘brnosa dyHKumA 2
‘brnosa dyHkuyA 3
Lincpposa nnbena
Mamet
Digital Connection

T o

n

==}

QO
@'U
P\.Q

<:"‘V‘".Q'UO=3
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KNNABUATYPA::

. N3mepBaHe / MUH/MaKc
HemnpekbcHaTo

ViHaukaTop 1360p Ha (yHKUMA

. Vi3BaxpaaHe / usmepsartenHa
eauHuua M/ inch / ft

-

w N

»

BKJ1/ N3TpuBaHe Ha nocnegHute
n3MepeHun ctoHocTn / U3KJ

Y]

. [lobassHe / V13mepBaTenHa
paBHUWHa (0TnpaBHa) oT3af, /
Hwiwka / otnpes

BknoyBaHe, usmepBaHe U U3KJIIOYBaHe:

Ypen Bkn Nazep BKN M3mepBaHe Ypen v3kn
w x| | eaaaaa
DIST 1x 2x
et}
% 1x
MpeBknoyBaHe Ha MepHa N3TpuBaHe Ha nocnegHata
eamHuua: m/inch / ft M3MepeHa CTOWHOCT:

Q@ | O

MpeBkoYBaHe Ha 3MepBaTeNHaTa paBHUHA (OTNpaBHa):

or3an Huwka oTnper,
x| x|

1o 1o To

MpeBkniouBaHe Ha yHKUUMUTE:
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MUH/MaKCc HenpekKkbCHaToO namMmepBaHe:

MUH/MaKC
g 4oty  V3vepsanero ctapripa
aBTOMATUYHO Mpuknioqsarie
1x

DIST
—=

LC-amcnnesT nokasga Haw-rofismata CTOMHOCT (Makc), Hal-mankaTta
CTOVHOCT (MUWH) 1 TekyLuaTa CTOAHOCT

MZMEPBaHe Ha AbJDKUHa:

DIST
— x| *laser 2X

.

VlamepBaHe Ha njouy:
1. N3mepBaHe 2. 3mepBaHe
g slaser Tlaser

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

W3mepBaHe Ha niowTa Ha cTeHaTta:

1. N3mepsaHe 2. N3mepBaHe 3. N3vepsaHe

(BucoymHa) (ObmkuHa 1) (ObmkuHa 2)
*Iaser *Iaser *laser
DIST 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
i

1-Ba NNIOLL = BUCOYMHA X ObJIKUHA 1
2-pa nnoL = (BUCOYMHA X Ab/KMHA 2) + 1-Ba MO U T.H.

Ta3u hyHKLMA € NOAXOAALLA 3a aBTOMATUYHO AoBaBsHe Ha

CTEHHM MOBBPXHOCTY C eHaKBa BUCOUMHA. Cef BKOYBAHE Ha
nasepa ¢ 1-BOTO V3MepBaHe TpAGBa fia Ce OnpeseN BIUCOYMHaTa
Ha MOMELLEHWNETO, KOATO CAYXM KaTo MApKa 3a BUCOYMHATA 3a
BCUYKM CTIEABALLM U3HUCIEHVA Ha NoLTa. OT BTOPOTO U3MepBaHe
HaTaTbk TPABGBa Aa Ce PErucTpupa Camo CbOTBETHUAT pa3mep

Ha AbMKVHATa. BCekn pesynTar, NosyyeH oT U3UUCIEHNETO Ha
MJIoLLTa, Ce 06aBs KbM MPeAnLLHIA.
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N3mepBaHe Ha obGem:

1. Vamepsare 2. Vi3mepBare 3. Mi3mepsare
g * laser * laser a laser

WO 1o ia

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Cb6upaHe u UsBaXkAaHe Ha Ab/KUHW, NOLWM U 06eMu:

1. N3mepsaHe 2. N3mepBaHe Pesyntat
N TH.

DIST
“x
+/-

D &

‘brnosa cyHKuma 1/ 2/ 3:

Pe3ynTaThT OT M3MepBaHe ce onpeens aBTOMaTUYHO Ype3 CeH30pa
3a HakoH 360°.

I 3afHaTa CTpaHa Ha ypeda Cryxu KaTto peciepeHTHa MoBbPXHOCT
33 U3MepPBaHeTO Ha brv.

1:

Vi3mepsaHe
g
< 1« A«

DIST | | Pesyntatn
—*

2:
1. Vsmepsare 2. Vi3mepeare
@ Tlaser Tlaser 6 ‘Qi
<flleil= =<

x | 2x | 3x | ax | Pesyntatn

DIST
—*
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Laserliner

3:
1. NsvepsaHe 2. 3mepsare
@ Tlaser Tlaser ‘é A{‘!

1x| 2x| 3x| 4x| ‘

Pesynrtatun

DIST
—*

Uundposa nubena:

Lincbposata nnbena cyxu 3a XOpU3OHTaNHO HUBEVPaHe
Ha 13MepBaTeNHUA ypes.

g—©

QyHKLI,VIR 3anameTABaHe:
Ypenbt pasnonara ¢ 50 mecTa 3a 3anameTaBaHe.

| = U - RIS+

AxTuBupaHe Ha Digital Connection:

Digital Connection cimMBonBT ce nosBABa Ha avcnnes (h) e akTBupaHe.
Mpy akTMBHa YHKLMA C M3MepBaTeNHWsA ypes MoxXe fa ce CBbpxe
MOBWNHO KpaliHO YCTPOWCTBO NOCPEACTBOM NpunoxeHue (App).
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MpeHoc Ha AaHHU

YpensT vMa LypoBa BPb3Ka, KOATO OCrYpABa Bb3MOXHOCT 3a MPEHOC Ha
[laHHU Ype3 paanoTexHNKa KbM KpaiiHu MOBUHM YCTPOIICTBa C 6e3xuyeH
UHTepdeiic (HanpumMep cMapTdoH, Tabne). M3uckBaHWATa KbM cucTeMaTa 3a
unpoBa Bpb3ka Le HamepuTe Ha https:/packd.li/ble/v2

YpenT MoXe Aa YCTaHOBABa PayoBpb3ka CbC CbBMECTUMM CbC CTaHAapTa

3a 6e3kunyHa Bpb3Ka IEEE 802.15.4 ycTpoiicTBa. CTaHAapTLT 3a 6e3xkuyHa
Bpb3Ka |EEE 802.15.4 e NpoTOKON 3a MPEHOC 3a NePCOHaNHN GE3XKMNUHN MPeXM
(WPAN).

PapvychT Ha eicTBire e MPoeKTVPaH 3a Makc. 10 m pa3cTosHKe OT KpalHOTO
YCTPOWCTBO U CUITHO 3aBWCU OT YCJIOBUATA Ha OKOJHaTa Cpefa, KaTo Hanpyvep
niebennHaTa 1 CbCTaBa Ha CTeHM, M3TOYHNLM Ha PaVOCMYLLIEHNSA, KaKTo U OT
Np1EMHO / NpefjaBaTeIHUTe CBOVICTBA Ha KPAHOTO YCTPOCTBO.

MpunoxkeHue (App)

3a fia ce v3non3Ba LdpoBaTa BPb3ka, € HEOBXOAUMO MPUIOXKEHNe.
To Moxe fa Ebae u3TerneHo B CbOTBETHUTE MarasviHi B 3aBUCUMOCT OT
KPanHOTO YCTPOMCTBO:

# Download on the GETITON

o App Store Goo

I MorpwuxeTe ce Aa Bbae akTMBMPaH BGEKUUHNAT NHTepdenc
H Ha KpaiHOTO MOBWIHO YCTPONCTBO.

Cref, CTapTUpaHeTo Ha NPUIOXEHUETO 1 aKTUBMPAHETO Ha LindpoBata
BPb3Ka MOXe fla Ce Cb3[afe BPb3Ka MeXAy KpanHo MOBWIHO YCTPONCTBO
11 U3MepBaTenHus yped. AKO NPUNOKEHNETO OTKPUE HAKOKO akTUBHM
13MepBaTesHN ypeaa, nbepeTe NOAXOAALLA U3MepPBaTENeH ypes,.

HpVI aeBalina ctapT TO3M U3MepBaTesieH yped Moxe Aa 6bﬂe CBbp3aH
aBTOMaTU4HO.

Kop Ha rpeluka:

Er101: CmeHeTe baTepuute

Er104: Tpetka Npu U34nCneHneTo

Er155: W3BbH AvanasoHa Ha usmepsaHe

Er157: Tebpae cnab npuet curHan

Er159: ObkpbxasaliaTa CBETNMHa € TBbpAe CUHa
Er181: Tlpewka B M3mepBaTeNHaTa cucrema

Er194: VI38bH obxBaTa Ha Ancnnes
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BaXkHu yka3aHua

- ﬂa3epb‘r COYM TOYKaTa Ha U3MepBaHe, A0 KOATO Lie ce Mepu. Ha nbTa Ha
Jla3epHnA NbY He TpﬂﬁBa Aa UMa HUKaKBU obexTn.

— lMpy 3MepBaHe NpUOOPLT M3BLPLLBA TeMNepaTypHa KOMNeHcaLua npu
PasnnyHN TemMnepaTypn B NOMeLLeHNeTo. Korato V3BbpLUBaTE U3MepBaHe
Ha MeCTa C rofiiMa pasnka B TemnepatypuTe, npeasnaeTe KpaTko speme
3a aflanTvipaHe Ha npvbopa.

- \/penb'r MOXe a Ce MU3M0N3Ba Ha OTKPUTO CaMO OrpaHn4eHo 1 He Moxe
Ha Ce u3nonsea nNpu CUIHO CTbHYEBO NTbYeHKe.

- ﬂpl/l M3MEepPBaHNA Ha OTKPUTO ABNEHWNA KaTO ObXA, Mbla U CHAT MOXe Aa
MOBNNAAT BbPXY pe3ynTatuTe OT M3MepPBaHETO CbOTB. Aa M1 npenHayart.

— Mpu HEBNArONPUATHY YCIOBWS, KaTo HaNPUMeEpP CUHO OTPa3ABALLM
NOBBPXHOCTW, MaKCMMANHOTO OTKIOHEHME MOXeE [a Bb3/IM3a Ha noBeye
0T 3 MM.

— Kunumu, Tanuuepun unv nepaeTa He 0TpasABaT lasepa no Hai-[obpus
HaumH. /3non3garite rnagku MOBBPXHOCTU.

— [Mpyt 3MepBaHNA Npe3 CTbKIIO (NPO30PeYHY CTbKNA) pesyaTaTuTe ot
“3MepBaHETO MOXe fa He 6'bﬂ,aT A0CTOBEpHW.

- (DyHKLLW-I 33 necTeHe Ha eHepruA aBTOMaTU4HO M3KOYBa ypeda.

— MouncTBalTe C MeKka TbkaH. B kopnyca He TpsbBa Aa NPOHMKBa Boda

YKa3aHuA 3a TeXHUYecKo OGCHy)KBaHe U noaapbXkKa
MouncTBalTe BCUYKM KOMMOHEHTY C SIEKO HaBIaXHEHa Kbpna 1 u3bsrearite
13M10M13BaHETO Ha NOYMCTBALLM 1 abpa3vBHI NPenapaTu u PasTBOPUTENN.
CBanaiite batepuaTa/GaTepumTe NPeAn NPOABLIKUTENHO ChXPaHEHMe.
CbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha YnCTo 1 CyXo MACTO.

KanubpupaHe

V13mepBaTeNHUAT ypes, TpAbBa pefoBHO Aa ce Kanmbpupa v v3nuTBa, 3a a ce
rapaHTVpa TOYHOCTTa 11 (hYHKLMOHMPaHeTo. Hiie npenopbyBame VHTepBanu
Ha KanubpyipaHe oT 1 — 2 roguHw. Mpn HeObXOAMMOCT Ce CBbpXeTe C Baluma
LVTBP UK ce OBbpHETe KbM CepBr3HUA oTaen Ha UMAREX-LASERLINER.

TexHUYeckn XapaKTepucTMKK (3anassa ce NpaBoTO 3a TeXHUYECK
npomeHn. 25W15)

TouHocT (TUnuyHo)* +1,5mm

[nanasoH Ha

n3mepBaHe BbTpe** 0.1m-80m

2/<1mW (EN 60825-1:2014/A11:2021 /

JIasep knac EN 50689:2021)

JbixuHa Ha BbiHaTa

635 nm

Ha nlasepa

Mamet 50 mecTa 3a namet

Knac Ha 3awwmta IP 65

ABTOMATUYHO U3KJIOYBaHE cnen %O CeK. N1a3epuT / Cnef) 3 MuH.
YCTPOWCTBO

3axpaHBaHe JIno-ioHHa batepus 3,7V / 0,7Ah
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DistanceMaster Plus 80

TeXHNYeCcKn XapaKTepUCTMKM (3ana3sa ce NPaBOTO 3a TEXHNYECKM
npomenun. 25W15)

MHTepdeiic Digital Connection

WHTepderic IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); YecToTHa neHTa: ISM neHTa
PaboOTHW faHHV Ha 2400-2483.5 MHz, 40 kaHana; MoulHocT
paguomogyna Ha npefasaHe: makc. 10 mW; LWnpuHa Ha
nenTata: 2 MHz; CKopocT Ha rpefaBaHe:
1 Mbit/s; Moaynauws: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, OTHOCUTENHa BNaXXHOCT
Ha Bb3ayxa makc. 20 ... 85% rH, bes
Hanu4ne Ha KOHOEeHs, PaboTHa BMCOYMHA
Makc. 2000 m HaJ, MOPCKOTO paBHYILLEe

YCNI0BUATa Ha TPYA,

-20°C ... 70°C, OTHOCUTENHA BNAXXHOCT

CNNOBKNA 3@ CbXpaHeHne
Y P Ha Bb3ayxa Makc. 80% rH

Pasmepw (LU x B x 1) 54 x 126 x 27 mm
Terno 142 g (BKN. KOMMNNEKT akymynaTopHU
6atepum)

* [lo 10 m pa3cTosHu1e Ha U3MepBaHe Npu Jobpe oTpa3fBalla Lenesa
NOBBPXHOCT M TeMnepaTypa Ha nomelLLieHneTo. Mpn cnabo pedrektpaly
LieNeBM MOBBPXHOCTY, OTK/IOHEHMETO B M3MEPBAaHETO MOXe fia HapacHe
c+0,2 mm/m.

** npu makc. 5000 Lux

Pa3nopep6u Ha EC 1 O6egMHEHOTO KPasncTBo
W U3XBbpsAHe

\/pe,ﬂ,'bT OTroBapA Ha BCNYKN HGOGXO,ELVIMI/\ CTaHAapTH 3a CBOsO,ElHO
ABWXEHWE Ha CTOKM B PaMKUTE Ha ECwn O6€,D,MH€HOTO Kpancreo.

To3v NPOLYKT, BKIIIOYNTENIHO MPUHALIEXHOCTUTE 11 ONaKoBKaTa,
e eNleKTprYecky ypes, KoiTo Tpabea Aa ce peLmkavipa no besonaceH

3a NpUpPOJaTa HauMH, B CbOTBETCTBUE C eBPOMENCKUTE 1 BpUTaHCKITe
AVPEKTVIBY 3a OTMaJbLMTe OT eNeKTPUYecko 1 enekTpoHHO obopyaBaHe,
6aTepuu 1 ONaKkoBKY 33 U3BNYaHE Ha LieHHU CYpOBUHU. He 13xBbpnaiite
enekTpyyeckn ypeau, batepun 1 onakoBKW NPy AOMaKNHCKMTE OTMagbLv.
MoTpebuTenTe ca 3aKOHOBO 3aAb/XeHV Aa NpeaaBaT U3non3saHUTe
6aTepuu 1 akymynaTopu 6e3nnaTHo B 06LLECTBEH MyHKT 3a CbbupaHe

Ha OTnagbLy, NyHKT 3a Npofax6a Ny TexHnyecka cyx6ba 3a KIMeHTU.
baTepviATa TpAGBa fa Ce 13BagM OT YCTPOICTBOTO, KaTo Ce W3Mon3Ba
Ha/M4eH B TbProBckaTa Mpexa WHCTPYMeHT, 6e3 fa ce paspyluasa,

1 [ia Ce U3npaTu 3a pa3aenHo CbbvpaHe, npeay Aa ce BbpHe yCTPOCTBOTO
33 U3XBbPJIAHE KaTo OTNafbK. AKO MMaTe BbMpOCK OTHOCHO U3BaXJaHeTo
Ha BaTepuATa, MOMA, CBbPXETE Ce CbC CePBU3HNA OTAEN Ha
UMAREX-LASERLINER. Mons, cBbpxeTe ce ¢ BawwaTa obLiHa, 3a fAa

ce UHopMIpaTe 3a NOAXOAALLMTE CbOPLKEHUA 3a U3XBBPAAHE Ha
0TNafbLy 1 ClefjBaliTe CbOTBETHUTE VHCTPYKLMN 3a U3XBBPAAHE 1
6e30MacHOCT B NMyHKTOBETE 3a CbOVpaHe Ha OTMambLy.

OU_Le WHCTPYKUMW 3a 6e30nacHoCT n AONBbHUTENHN YKasaHWA LWe Hamepute
Ha agpec: https://packd.li/ll/apn/in
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AloBAoTE MPOOEKTIKA TIG 0SNYIEG XPONG, TO CUVNUMEVO TELXOG
,Eyyonon kat mpdobeteq UMoSEISEIC” KaBWE Kal TIG TPEKOUTES
TIANPodOpPieS Kal UMOSEIEEIG oTOV OUVEETHO SIadIKTUOU OTO TEAOG
QAUTWV TwV 0dnyIwv. Tnpeite TG avapepdpeveg odnyieg. Autd ta
£yypaca Ba mpemel va purdccovtal kal va napadidovtat padi

JE TO MPOIOV OTOV EMOHEVO XPrOTN.

Evéedetypévn xprion

AUTO TO MOCTACIOPETPO AEI(EP TTPoOpIfETal YIa TN HETPNOT, TNV TPOCOEDN
Kal TV adaipeon Pnkwy, emdavelwy kat oykwv. H Aertoupyia ywviag ivat
KATAAANAN yia EUUECES PETPROELG OE SUOKOAQ TIPOoBAsIa onpeia pétpnong.
Méow tng Slenagrig Digital Connection propolv va petadépovial ta
Sedopéva pétpnong oe €va smartphone.

Fevikég uttodei§elg aopaleiag

— XPNOILOTOIEITE TN CUOKEUT AMOKAELOTIKA CUUDWVA HE TOV OKOTIO
XProng eVIOC Twv mpodiaypadwy.

— H oUOKeUr) PETPNONG SV EMITPEMETAL VA Eival TIPOOBACIUN OE TTaIdIA.

Na durdacoetal pakpta and nadid.

— MPOOBNKEC 1} TPOTIOTIONGEIC OTN CUCKEUN Sev EMmTpénovTal. STiC
TIEPUTIWOELG AUTEC AKUPWVOVTAL Ol Adeld Kal ot Tpodlaypadé aodalelag.

— MnV €KBETETE Tr) OUCKEUN OE PNYAVIKT) KATATIOVNON, TTOAY UPNAEQ
BepUOKPAGIEC, Lypasia 1 €VTOVOUC KPadAOHOUG.

— H OUOKEUN) SeV EMITPEMETAL VA XPNOILOTIOLETAL TTAEOV, EDOCOV UTIAPEEL
BAABN o€ pia ) meploodTEPEC Aettoupyieg 1) €aoBevioel n pratapia, kabwg
Kat og {nid Tou mePIBAUAToC.

— MPOooEETe KaTd T XPron o€ EEWTEPIKOUE XWPOUS WOTE N GUOKELN Va
XPNOlHOTOIETal HOVO 08 KATAANAEG KAIPIKEG GUVONKEC Kal e Ta KataAAnAa
péTpa mpootasiag.

— Tnpeite 1a pétpa aodaAeiag TOMKWY Kat EBVIKWY apywV yia Ty
£VOESELYUEVN XPNON TNG CUOKEUNG.

Ymodeifelg aopaleiag
Xprion Aéilep tng kAdong 2

AxtivoBolia Aéilep! Mnv
Kotate anevdeiag otnv
aktiva! Katnyopia Aéiep 2
<1mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Mpoooyr: Mnv Kottdte kateuBeiav oTnV aktiva fj oTnv avtavakAaor) tng.

— Mnv otpédete v aktiva Tou Aéillep oe atopa.

— Z€ TIEPITTWOn TPOOTTTWOoNG aktivag Aéllep katnyopiag 2 oto pdtl, kAgiote
TA HATIA 6AC KAl HETAKIVAOTE TO KEPAAL AHECWS HAKPLA amd TNV akTiva.

— Arnayopevovtal ol TpoTorolroel; (aAAayeq) Tng Sidtagng tou A€ilep.

— [MOTE PNV KoItdTe TNV akTiva AEI(EP 1 TIG AVTAVAKAAOEIS HE OTTTIKE OUOKEUVEG
(PaKdC, HIKPOOKOTIO, KIGAID, ...).
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Ymnodei§eig acpalsiag

AvTieTwTon TG NAeKTPOUayvnTIKAG aktivoBoAiag

— H OUOKEUI) PETPNONG TNEEL TIC TIPOSIaYPAdES KAl OPIAKE TIHES TIEPT
NAEKTPOPAYVNTIKAG cupBaToTNTAC CUMGWVA pe Ty Odnyia EMC-2014/30/EE.

— O MPEMEL va Sivetal TPOCOoYXr) OTOUC KATA TOTIOUG TIEPIOPICHOUG TG
AEIToLpYIag TWV CUCKEVWV TLY. OE VOCOKOUEID 1} agpomAdva., OE Tipatrpla
KAUGIHWVY, f} KOVTA OE ATopa HE Puatodotn. Yrapyel mbavotnta
epdaviong PAaBwv 1 apvnTikig emidpacng armo Kal HECW NAEKTPOVIKWY
GUOKEUWV.

— AV UTIGpPyoULV KOVTA UPNAEG TACELS ) LPNAA NAEKTPOUAYVNTIKA
evaAdaooopeva media PMopE( va EMNPEeAcTei n akpiBela uEtpnong.

Ymodeifelg aopaieiag
Avtietwrion tng RF aclppatng aktivoBoliag

— H ouokeun| pétpnong eival e§omAiopévn e pia Slemadry padloemikovwviag.

— H ouokeur) pétpnong tneei Ti§ PodiaypadE Kal OpIaKES TIHES TIEPT
NAEKTPOHAYVNTIKIG CUPBATOTNTAG Kal a0UPHATNG AKTIVOBOAIAG
oUpdwva pe tnv Odnyia RED 2014/53/EE.

—H Umarex GmbH & Co. KG 8nAwvel 6Tl 0 TUTTOC TNE £YKATACTAONG
padloemkovwviag DistanceMaster Plus 80 avtarmokpivetal oTig Baclkeg
anaItioelg Kat Toug aAAoug kavoviopoug T Eupwaikng Odnyiag
Radio Equipment 2014/53/EE (RED). To MAfjpeC Keipevo NG AfAwong
ouppOpdwong EE datiBetal oty akdAoubn Slevbuvon oto dladiktuo:
https://packd.li/ll/apn/in

Xeplopog emavapopti{Opevng
pratapiag WvIwv - Atbiov

—To tpododoTk6/O POoPTIOTAC EMTPEMETAL
Va XPNOIHOTIOLE(Tal HOVO HEDQ OF KAEIOTOUG
XWPOUG Kat Sev TIPEMEL va ektiOetal og
uypaoia | og Bpoxr, eNeldr uNapyel kivduvog
nAektporAngiag.

— Mpv amo tn ¥prion tNCoUoKELN PpopTioTe
TARpwG TV enavadopti{opevn pratapia g
OUOKEUNC.

— ZUvbEaTe TO TPOPOSOTIKG/POPTIOTH OTO
Siktuo pevpatog Kai Ty vrtodoyxr ouvdeong Tng enavapopTi{OPeVN
unatapiag tng oUCKELNC. XPNOIHOTOIEITE HOVO TO TPOPOSOTIKO/PoPTIOTH
TIou eowkAgieTal. Ze mepimwon xprong AdBog tpododotikol/popTioth, n
£yyvnon Mavel va IoXVEL

— Meta ) oLvdeon tou kaAwdiou Ppoptiong epdaviletal oty 0bévn eva
oupBolo emavadopti{opevng Pnatapiag U avoSIKEG UMAPEG yia 0AdKANpn
T Siapketa g dladikasiag Ppoptiong. MoAG ohokAnpwbei n Sladikaocia
Poptiong, epdaviletal va cupBolo emavapopti{dpevns Unatapiag pe OAEQ
TIG UMAPEC YEUATEC.

H ouaokeur) Slabétel emavadopti{Opevn Unatapia mou Uropei va
I avtikabiotatal. EMKowVAOTE e TO TOTIKO EI6IKO KATAOTNUA 1)
B anevBuvbeite oto Tprua o£pPI TNG UMAREX-LASERLINER.
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Adaipeon tng pratapiag

OOONH:
‘Evdel€n ermoyr) Aettoupyiag

o

b minedo pérpnong (avagopag) miow /
o Nrjpa / urpoota
[
@ Oooom ¢ Andotaon mpog pétpnon
max 0.000m i d erax/ugy. Spkrc pétpnon

m

N TIHEG pétpnong / AnoteAéopata
ol < Oooom j pétpnong / dpaAua Astoupyiag

Neigungswinkel Gerat
e 0.000m: «

--

Evdelgn ywviag kAiong

Digital Connection-Aettoupyia
EVEQYOTTOINUEVN

EVOIAHEDEC TIMEC / EAGY./UEY. TIHEC
Tipoobeon / Adaipeon

Movéda pétpnong m/inch / ft
MEétpnon prikoug

eAay./uéy. SIapKnG Hétpnon
Métpnon emdavelag

Métpnon emdavelag toixou
Métpnon dykou

Aettoupyia ywviag 1

Aertoupyia ywviag 2

Aettoupyia ywviag 3

Wnolakr) agpootadun

Mvin

Digital Connection

==}

A"
.
w
A\
o
<:"*V'".Q'UOSS_T'__
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MAHKTPOAOTIO:

. Métpnon / eAay./ugy. Slapknig
HETpNoN

. Bvdei€n emhoyn Asrtoupyiag

. Adaipeon / Movada pétpnong m

/inch / ft

ON / Alaypadr) Twv TEAELTAIWY

TPWV pétpnong / OFF

. Npodabeon / Eninedo pétpnong
(avadopag) miow / Nfjpa / umpootd

-

w N

»

Y]

Evepyomoinon, Métpnon kat Attevepyoroinon:

Zuokeun On Nélep On Métpnon >uokeur) Off
m x| | eaaaaa
DIST 1x 2x
i

w @ 1x

AAAGETE povada pérpnong: Awaypadr Tng teAgvutaiag
m /inch / ft TIUAG pETPNONG:

Q@ | O

AALGETE emtimedo pérpnong (avadopac):

iiow NApa pnpoota

1xﬁJ 1x|ij 1inJ

AAAayn Asttoupylwv:
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eAay./péy. Slapkng pétpnon:

eAay./uéy.
L H pétpnon Eekva )
QUTOHATWC TeppaTiopog
x|

DIST
—=

H LC 006vn Seigvel Tn péyotn T (UEY.), TN HIKPOTEPN T (EAGY.) Kat TV
TPEKOUOA TIYA.

Métpnon prkoug:

DIST
— x| *laser 2x

Métpnon smugpaveiag:
1. Métpnon 2. Métpnon
g Tlaser Tlaser

oo i

DIST 1x| 2x | 3x| 4x |
s

Métpnon emgpaveiag toixouv:

1. Métpnon 2. Métpnon 3. Métpnon
g (Ygoq) (Mrikog 1) (Mrikog 2)
*Iaser *Iaser *Iasev
DIST 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
i

10 gppadov = OYog x prkog 1
2n em@avela = (OPog x UAkog 2) + 1n emepavela K.AT.

Autn n Aeitoupyia eivat katdAAnAn yia tnv autopatn npocbeon
eMmdavelwy Toiwv pe idlo LPog. MeTd TV evepyoroinan tou A€ilep
TIPEMEL PE TNV 11 ETPNON VA TTPOOSIOPIOTEL TO UPOG TOU XWPOU,

TO OTIOIO XPNOWWEVEL GE GAOUG TOUG UMOAOITOUG UMOAOYIOHOUG
emdavelwy we diaotaon VPoug. Metd tn Seutepn HETPNON
Xpeladetal va petpnBei méov pHOVo N EKAOTOTE SlACTACN HIKOUG.
Kabe amotéAeopa Tou unoloyiopou emidavelag mpootidevial oTo
TIPONYOUHEVO.
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Métpnon oykou:
1. Métpnon 2. Métpnon 3. Métpnon
g * laser * laser a laser

BIET 1x| 2x | 3x| 4x| 5x| 6x|
s

NpocOeon kat adpaipeon PNKWV, PPAdwv Kal OyKwv:

@ I I I
—=

1. Metpnon 2. Métpnon AnotéAeopa

KTA.
D & AR

Nertovpyia ywviag 1/2/ 3:

Ta anoteAéopata g pétpnong uroAoyi{oval aUTOPATWE HECW TOU
aedntrpa khicewv 360°.

I H miow mAgUp& TG CUCKELNG XPNOIHEVEL Gav EMAveld avadopag
YIO TN HETPNOT YWVIWV.

1:
Métpnon

@ T .
e i A«

| | AmnoteAéopata

1. Métpnon 2. Métpnon

Tlaser » laser 6

< =i= a<
@ 1x | 2x | 3x | ax | AmnoteAéopata
s
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Laserliner

1. Métpnon 2. Métpnon

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

AmnoteAéopata

DIST
—*

Wnorakn agpootadun:
H Yndlakr agpoctddun xenoluevel oty opilévtia euBuypdupion
NG OUCKEVNAC HETPNONG.

g —©

Nettovpyia pvApng:
H ouokeur 61abetel meplocdTepeg amd 50 O£0EIC HvrAUNG.

g — U - R +
|

Evepyomoinon Digital Connection:

To Digital Connection-oUppolo eudavidetal petd Ty vepyoroinon otnv 08oévn
(h). Me evepyormolnpévn Aettoupyia pmopei va ouvSeBei pia kivntr teppatikn
OUOKEUN HEOW €VOC App HE T OUOKEUT HETPNONG.
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Metadopa dedopévwv

H ouokeun dlabétet wia Digital Connection, Tou eTutpénel T petadopd
SebopEVWV pE TERVOAOYIA PABIOETIKOIVWVIAG OE POPNTES TEPHATIKE OUOKEVES
e Slemacr) padlogmikovwviag (. smartphone, tablet).

Ti¢ poUmoBEoelg ouotrpatog yia pia Digital Connection Oa Bpeite £5w
https://packd.li/ble/v2

H GUOKeLN UMOpE( va SnHIoUPYNOEL Hia CUVEEDT PASIOETTIKOWWVIAS HE
GUOKEVEC TIOU €ival oLPPBATES HE TO TIPOTUTTO padloerikowwviag IEEE 802.15.4.
To mpoTuTIo padloemikovwviag [EEE 802.15.4 €ival éva pwToKoAAo petadoong
yia Wireless Personal Area Networks (WPAN).

H eppéAeia opiletal o€ pia péy. andotaon 10 m anod TV TEPHATIKI) OUCKEUN
kal eaptdtal apeca and T¢ CLVONKEC Tou MEPIBAAOVTOC, OMWC LY. TO TAXOG
Kkal TN oUoTaon TWV ToiXWV, TG MAPEUBOAES OTIC PASIOEMKOVWVIES, AAAG Kal
ano TG BIOTNTES EKTTOMMNAC / AYNg TNG TEPHATIKIG OUKEUNC.

E¢appoyr (App)
Ma t xprion ¢ Digital Connection xpeidleote pia epappoyr. Mmopeite va v
kateBdoete and ta avtiotolxa Stores avaAdywg tng TEPHATIKAG CUCKEUNG:

» GETITON [ 74 ]
Google Play vt

I Mpooéxete WOTE va Exel evepyoroinOei n Slemadr)
H padIoemKoWwviag TG GopNTr¢ TEPHATIKAG CUOKEUNG.

#Z Download on the

o App Store

Meta tnv ekkivnon tng edpappoyng Kat pe evepyoroinuévn v Digital
Connection propei va mpaypatoroinBei pia ovvdeon peta&l pag popntig
TEPHATIKAG OUOKEVNAG Kal TNG OUOKEUNG HETPNONG. EAv n epappoyr
avayvwpilel TEPIOOOTEPES EVEPYEG OUOKEVEG ETPNONG, EMAEETE TNV

o KatdAAnNAn cuokeun pétpnong.

ME TV EMOUEVN EKKIVNON N OUOKEUN AUTH CUVOEETAL AUTOPATWG.

Kwdikog opaiparog:

Er101: Avikataotaon prataplwv

Er104: Ymoloyiotikd AdBog

Er155: EKTOC TG MEPIOKMC METPNONG

Er157: To napaAnd6év onpa eival oAy advvato
Er159: O pwtiopog mepiBartovog eival oAD 1oxupog
Er181: ZdaAua oto cloTnpA HETPNONG

Er194: Ektog Tou ebpoug g 006vng
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ZNHavTikéG uTodEigeLg

— To Aéwlep Seiyvel TO ONUEIO PETPNONG, MEXPL TO OTIOIO YiveTal pETpnon.
>INV aKtiva tou Aéilep Sev emTpemnetal va napepBarlovial avtikeipieva.

— H ouokeun avtiotabpidel katd tn pétpnon dladopetikég Beppokpacieg
XWwpou. AABeTe undYN oag yia auto Tov Adyo €va GUVTOHO XPOVo
Tipocappoyng otav aradete tonobeoia pe peyan dladopd Beppokpasiag.

— H ouokeun propei va xpnotporolnOei oAV MEPIOPIOHEVA OF EEWTEPIKOUC
XWPOUC, evw Sev UIopei va xpnotporotndei pe duvato nAto.

— Y€ HETPAOEIC OTO LNABPO UITOPOLY BPOXN, OMiXAN Kal XIOVL Va €TNPEACOUY
T AMOTEAEOATA TNG HETPNONG 1) VA TA TIAPAHOPOWOOULY.

— Otav ol IPoUMoBECEIC Sev eival EVVOIKEG OTIWG TLY. OF EMDAVEIES PE
XAUNAR QVTAVAKAQOTIKN IKAVOTNTA UIOpEL N péy. amdkAion va givat mavw
aroé 3 mm.

— H avtavakiaon tou Aéilep o€ xaAld, MOAUOPOVEC 1) koupTiveg Sev eivat
1Slaitepa KaAr). Xpnooroleite Agieq erudaveleg.

— Y€ HETPOEIC péca ano t{aua (mapabupwv) PIMopPE Ta AroTEAEoATa TWV
HETPNOEWV va epdavicovy MapapopPpuoEl.

— H Aettoupyia £€0IKOVOUNGNG EVEPYELQG ATIEVEQYOTIOLEL T OUOKEUN
AUTOHATWC.

— KaBaplopog pe éva paAako mavi. Agv emiTtpénetal va SIEloSVEL vepd oTo
nepiBAnua.

0dnyieg oxeTIka Pe T cuvtpnon kat ppovrtida
KaBapiete 0Aa ta otoixeia pe £va eAadpuw Lypd Tavi kal amopeLYETe Tn
XPrion Spaotikwy KaaploTKWwy Kat SIAAVTIKWY pEowV. Adalpeite Tv/Tig
pratapia/eg mptv and pia anobrikeuon PeyaAng Slapkeiag. Amobnkelete
TN OUOKEUN o€ £vav kabapo, Enpo xwpeo.

Ba®povopnon

H ouokeun pétpnong mpémel va Pabpovopeital kat va eAEyXETal TAKTIKE, yia
va Slaodalifetal n akpiBela kat n Aertoupyia HETPNONG. ZUVIOTOUUE éva
Slaotnua Pabpovounong evog £TouC. EMIKOIVWVAGOTE e TO TOTIKO €161KO
Kataotnua ry anevBuvBeite oto tuRpa o€pPI TG UMAREX-LASERLINER.

Texvika xapakmnplotika (Me emduAagn texvikwy arraywyv. 25W15)
AkpiBela (turikr)* +1,5mm

Nepioxn pérpnong
E£0WTEQIKA™™

0,1m-80m

2/<1 mW (EN 60825-1:2014/A11:2021 /

Kanyopia Aéep EN 50689:2021)

Mrjkog KUpatog Aéilep 635 nm

Mvrun 50 B€oEIG pvipng

Katnyopia npootaciag IP 65

Avtouarn anevepyoroinon | 30 deut Aéilep / 3 Aertd ouokeun
Tpododooia pevpaTog Makéto pnatapiag Lio-lon 3,7V /7 0,7Ah
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Texvika xapakmpilotika (Me emdUAaln texvikwy aAiaywy. 25W15)

Alenadr Digital Connection
Nenadn IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); Zwvn ouxvotAtwv: ISM {wvn

Aedopéva Aertoupyiag 2400-2483.5 MHz, 40 kavaAia; loxog

padlopovadag EKTIOPTTAC HEyY. 10 mW; EUpog {wvng: 2
MHz; PuBpog rxou: 1 Mbit/s, Alapdpdpwon:
GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, Yypaoia agpa pey.
20 ... 85% rH, xwpig oupnukvwon,
Yyog epyaoiag péy. 2000 m mavw
and 1o péoo eninedo tng Baracoac

>uvOrkeg epyaoiag

ZuVOIKeG anoBrikeuong -20°C ... 70°C, Yypaoia aépa pey. 80% rH
Alaotdoelc (M x Y x B) 54 x 126 x 27 mm
Bdpog 142 g (uadi pe enavagoptu{ouevn unatapia)

* ylo anocTacn HETPNONG €wg 10 m Kal eM@Avela OTOKEVONG He KaAn
avtavakAaon, oe Beppokpacia dwpatiov. Ze eMPAVEIEC OTOKEVONG
ue aoBevr| avtavakAaon, Unopei va av§ndei n amokAion pétpnong
katd + 0,2 mm/m.

** pgy. 5000 Lux

Kavoviopoi EE kat HB kat anéppupn

H ouokeur mAnpoi 6Aa ta avaykaia mpdtuna yia tnv eAeLBepn kKukAodopia
TipoidvTwY evtdg e EE kat tou HB.

AUTO 1O TIPOIdY, padl He Ta aEcoudp Kal T CUOKELAOIa, €ival Hia NAEKTPIKA
OUOKEUN TIOU TPEMEL, OUHPWVA HE TIC EUPWIAIKEC 08NYiES Kal TIG 0dnyieg Tou
HB yia NAEKTPIKEC Kl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG OTO TEAOC TOU KUKAOUL (WG TOUG,
Y10 T YTATapieg Kat TIG OUOKEVEC, va TIPOoAyovTal O avakUKAwON, yia va
QAVAKTWVTAL TOAUTIHES TIPWTES UAEC. Ol NAEKTPIKEC CUOKEVEC, Ol HIATapies Kat
n ouokevaoia dev arnoteAoly ouviBn oikiakd anoppippatd. Ot KATavaAWTEG
unoxpeouvTal and Tov VOO va mapadibouv TIC HETAXEIPIOHEVES Unatapieg

Kkat enavadopt{OHEVES Pratapieg o éva dnudolo onpeio cuAAoyr, o€ €va
ONMEI0 TIWANGONG 1) OTNV TEXVIKT UTINPEESIA £EUTINPETNONG TEAQTWY SWPEAV.

H unatapia mpémnel va adatpeital and trn CUOKELT P ouvnBIoUEVO OTO
£unodplo epyaAeio xwpig va mpokaleital {nuia ka va mpoocdyetal o€ EXWPIOTH
OUAOYH, TPV ETIOTPEPETE T CUOKELN yla andppin. Av EXETE EPWTIOELS yIa
TNV €Mmotpodr TG pratapiag, aneubuvleite oto turpa oépPig tng UMAREX-
LASERLINER. NMapakaloVue evnpepwoEeite yia Ti¢ KATAAANAES £yKATAOTACEIC
anoéppIPNG OTNV TOTIKH 0ag KOWOTNTA Kal TIPOCELTE TIC 08nyieg andppuhng kat
aodaleiag otoug tomoug dlabeongc.

Mepaitépw uTOSEeifeI aopaAeiag kat pOobeTeq UMOSEIEEIC 0TV l0TOCEAISQ:
https://packd.li/ll/apn/in
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V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico
.Garancija in dodatne informacije” ter aktualne informacije in
opombe v spletni povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte
navodila, ki jih vsebujejo. Te dokumente je treba hraniti in jih
posredovati ob predaji aparata naprej.

Predvidena uporaba

Ta laserski merilnik razdalje je zasnovan za merjenje, sestevanje in odste-
vanje odstevanje dolzin, povrsin in prostornin. Na spletni strani Funkcija
kota je primerna za posredne meritve v merilnih tockah, ki jih je tezko
doseci. Merilne podatke lahko prek vmesnika Digital

Connection prenesete v pametni telefon.

Splosna varnostna navodila

— Napravo uporabljajte le za predvideni namen v skladu s specifikacijami.

— Merilno napravo je treba hraniti zunaj dosega otrok.
Merilno napravo hranite zunaj dosega otrok.

— Spremembe ali predelave naprave niso dovoljene, Zaradi tega sta
homologacija in varnostna specifikacija neveljavna.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, ekstremnim
temperaturam temperaturam, vlagi ali moc¢nim vibracijam.

— Naprave ne smete vec uporabljati, Ce je ena ali ve¢ funkcij odpove ali je
napolnjenost baterije nizka ali ¢e je ohije poskodovano.

- Ce napravo uporabljate na prostem, poskrbite, da jo uporabljate le pod
le v ustreznih vremenskih razmerah ali z ustrezno zas¢itnimi ukrepi.

— Upostevajte varnostna navodila, ki so jih izdali lokalni ali nacionalni
drzavnih organih.

Varnostna navodila
Ravnanje z laserji razreda 2

Lasersko sevanje!
Ne glejte v zarek!
Razred laserja 2
<1mW:-635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Opozorilo: Ne glejte v neposredni ali odbiti zarek.

— Laserskega zarka ne usmerjajte v ljudi.

— Ce lasersko sevanje razreda 2 zadene v oko, zavestno zaprite o¢i in
glavo takoj odmaknite od zarka.

— Manipulacije (spremembe) z lasersko napravo niso dovoljene.

— Nikoli ne glejte laserskega zarka ali odsevov z opti¢nimi napravami
opti¢nih naprav (povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).
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Varnostna navodila
Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilna naprava je skladna s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektro-
magnetno zdruzljivost v skladu z Direktivo EMC 2014/30/EU.

— Upostevati je treba lokalne omejitve obratovanja, npr. v bolnisnicah, na
letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s sr¢nim spodbujevalnikom.
Obstaja moznost nevarnega motenja elektronskih naprav ali motenj, ki
jih povzrocajo elektronske naprave.

— Pri uporabi v blizini visokih napetosti ali pod visokimi pod visokimi
elektromagnetnimi izmeni¢nimi polji lahko vpliva na lahko vpliva na
natan¢nost merjenja.

Varnostna navodila
Ravnanje z radijskim sevanjem

— Merilna naprava je opremljena z radijskim vmesnikom.

— Merilna naprava je skladna s predpisi in mejnimi vrednostmi za
elektromagnetno zdruzljivost in radijsko sevanje v skladu z direktivo
RED 2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijska oprema tipa
DistanceMaster Plus 80 skladna z bistvenimi zahtevami in druge
dolocbe evropske direktive o radijski opremi 2014/53/EU (RED).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu https://packd.li/ll/apn/in

Ravnanje z litij-ionsko baterijo

— Omrezje/polnilec uporabljajte samo v zaprtih

Ne izpostavljajte ga vlagi ali dezju, sicer obstaja

nevarnost elektri¢cnega udara.

— Pred uporabo napravo popolnoma napolnite.

— Prikljucite omrezni napajalnik/ polnilnik na
elektri¢tno omreZje in priklju¢no vti¢nico
naprave. Uporabljajte samo prilozeni omrezni
napajalnik/ polnilnik. Ce uporabite napacen
omrezni napajalnik/ polnilnik uporabljate
napajac/prikljucek, garancija preneha veljati.

— Po prikljucitvi polnilnega kabla se na zaslonu ves ¢as polnjenja prikaze
simbol baterije z naras¢ajocimi ¢rtami. Takoj ko je postopek polnjenja
koncan, se na zaslonu prikaze simbol baterije s polnim Stevilom ¢rt.

I Naprava ima zamenljivo baterijo. Obrnite se na svojega speciali-

m  Ziranega prodajalca ali na servisno sluzbo UMAREX-LASERLINER.
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Odstranjevanje baterije

T o

s

o o

- >aQ =

RAZGLASITEV:
Merilna raven (referen¢na)
zadaj / navoj / spredaj
¢ 7 0.000m )/ novel / sprec
min/max neprekinjeno merjenje
. Izmerjene vrednosti / rezultati
min + 0.000m H meritev / nepravilno delovanje
J
Kot nagiba Naprava
e 0.000ms K osmobmme
Aktivirana Digital Connection
Vmesne vrednosti / min/max
Merilna enota m / palec / ft
Merjenje dolzine
Merjenje povrsine
Dodajanje povriine stene
Funkcija kota 1
Funkcija kota 2
Digitalni nivo
Pomnilnik

Prikaz izbire funkcije
Izmerjena razdalja

max 0.000m i
Simbol baterije

| m n vrednosti

B fi===> D j Sestevanje / odstevanje
min/max neprekinjeno merjenje
Merjenje prostornine
Funkcija kota 3
Digital Connection

A-‘
.
w
A
o}
<gc+w-0TO0O33—*x"—
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Tipkovnica:

. Merjenje / neprekinjeno merjenje
min/max

-

N

Funkcijski meni

w

. Odstevanje / merilna enota

m/inch / ft

VKUUCITE / izbrisite zadnje

izmerjene vrednosti / IZKUUCITE

. Dodajanje / merilna raven
(referenca) zadaj / navoj / spredaj

ol

[}

Vklopite, izmerite in izklopite:

Naprava vklopliena  Laser na Merilna  Naprava izklopljena
w x| memeaa
DIST 1x 2x
e

1x

B

Preklopite merilno enoto:
m / palec / ft

42

Brisanje zadnje
izmerjene vrednosti:

Merilna raven stikala (referené¢na):

nazaj

spredaj

x]
i

Nit
x| x|
i 1o

Funkcije stikala:

@ 1x
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Laserliner

neprekinjeno merjenje min/max:
min/max
G
13 >

DIST
—=

Zacetek merjenja
samodejno Izhod
x|

Prikazovalnik LC prikazuje najvisjo vrednost (max), najnizjo vrednost (min)
in trenutno vrednost.

Merjenje dolzine:

DIST
— x| *laser 2x

Merjenje povrsine:
1. merjenje 2. merjenje
g Tlaser *laser

o uilc

DIST 1x| 2x | 3x| 4x |
s

Merjenje povrsine stene:

1. merjenje 2. merjenje 3. merjenje
(Visina) (Dolzina 1) (Dolzina 2)
Tlaser Tlaser Tlasev
DIST 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
i

1. povrsina = visina x dolzina 1
2. povrsina = (viSina x dolzina 2) + 1. povrsina itd.

Ta funkcija je primerna za samodejno dodajanije stenskih povrsin
z enako visino. Po vklopu laserja je treba s prvo meritvijo dolociti
visino prostora, ki sluzi kot visinska dimenzija za vse nadaljnje
izraCune povrsine. Od druge meritve naprej je treba zabeleziti
samo ustrezno dimenzijo dolzine. Vsak rezultat izracuna povrsine
se pristeje k prejsnjemu.
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Volumenmessung:
1. merjenje 2. merjenje 3. merjenje
g T laser *laser *laser

g0 WP §a

BIET 1x| 2x | 3x| 4x| 5x| 6x|
s

Sestevanje in odStevanje dolzin, povrsin in prostornin:

DIST
- I I I

1. merjenje 2. merjenje Rezultat

+/-
x| 1x itd.

Funkcija kota 1/2/ 3:
Rezultati meritev se samodejno dolocijo s 360° senzorjem nagiba.

I Zadnja stran naprave sluzi kot referen¢na povrsina za merjenje

m Kkotov.

1:
merjenje

g _| jreser A 41
£ i A«

DIST | | Rezultati
—*

2:
1. merjenje 2. merjenje
g Tlaser Tlaser 6 ‘Qi
<fl<i- a<

1x| 2x | 3x| ax | Rezultati

DIST
—=
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Laserliner

1. merjenje 2. merjenje

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Rezultati

DIST
—*

Digitalni zmajcek:
Digitalna niveleta se uporablja za vodoravno poravnavo merilne naprave.

g ©

Funkcija pomnilnika:
Naprava ima 50 pomnilniskih mest.

Y

Aktivirajte Digital Connection:

U - RIS+

Po aktiviranju (h) se na zaslonu prikaze simbol Digital Connection.
Ko je funkcija aktivna, se lahko mobilna naprava poveze z merilnikom
s pomocjo aplikacije. vzpostavite povezavo z merilno napravo.
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Prenos podatkov

Naprava ima digitalno povezavo, ki omogoca prenos podatkov prek
brezzi¢ne tehnologije na mobilne naprave z brezzi¢nim vmesnikom

(npr. pametni telefon, tabli¢ni ra¢unalnik). Sistemske zahteve za digitalno
povezavo so na voljo na spletni https://packd.li/ble/v2

Naprava lahko vzpostavi brezzicno povezavo z napravami, ki so zdruzljive

z brezzi¢nim standardom IEEE 802.15.4. Radijski standard IEEE 802.15.4 je
prenosni protokol za brezzi¢na osebna omrezja (WPAN). Doseg je zasnovan
za razdaljo najve¢ 10 metrov od koncne naprave in je v veliki meri odvisen
od okoljskih pogojev, kot so debelina in sestava sten, viri radijskih motenj in
lastnosti prenosa/sprejemanja kon¢ne naprave.

Aplikacija (App)
Za uporabo digitalne povezave je potrebna aplikacija. Prenesete jo lahko
iz ustreznih trgovin, odvisno od koncne naprave:

» GETITON [ ]
Google Play iy

I Prepricajte se, da je vmesnik za digitalno povezavo mobilne
kon¢ne naprave aktiviran.

Z Download on the

¢ App Store

Ko zazenete aplikacijo in aktivirate digitalno povezavo, lahko vzpostavite
povezavo med mobilno napravo in merilno napravo. se lahko vzpostavi.
Ce aplikacija prepozna ve¢ aktivnih merilnih naprav, izberite ustrezno
merilno napravo.

Ta merilna naprava se lahko samodejno poveze ob naslednjem zagonu
aplikacije.

Koda napake:

Er101: Zamenjajte baterije

Er104: Napaka pri izracunu

Er155: Zunaj merilnega obmocja
Er157: Presibek sprejeti signal
Er159: Svetloba okolja je premoc¢na
Er181: Napaka v merilnem sistemu
Er194: Zunaj obmo¢ja prikaza
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Pomembne opombe

— Laser oznacuje merilno tocko, do katere se opravi meritev.
V laserski zarek ne smejo Strleti nobeni predmeti.

— Naprava med merjenjem kompenzira razli¢ne temperature prostora.
Zato morate pri menjavi lokacij z velikimi temperaturnimi razlikami
predvideti kratek ¢as prilagajanja.

— Napravo lahko na prostem uporabljate le v omejenem obsegu in je ni
mogoce uporabljati na mocni sonéni svetlobi.

— Pri merjenju na prostem lahko dez, megla in sneg vplivajo na rezultate
meritev ali jih ponaredijo.

-V neugodnih razmerah, kot so slabo odbojne povriine, je lahko
najvecje odstopanje vecje od 3 mm.

— Preproge, oblazinjenje ali zavese ne odrazajo laserja optimalno.
Uporabljajte gladke povrsine.

— Pri merjenju skozi steklo (okensko steklo) je meritev lahko rezultati
merjenja ponaredijo.

— Funkcija za varcevanje z energijo samodejno izklopi napravo.
- Cistite jo z mehko krpo. Ne dovolite, da bi voda vstopila v ohisje.

Navodila za vzdrzevanje in nego

Vse sestavne dele ocistite z rahlo vlazno krpo in se izogibajte uporabi ¢istil,
abrazivnih sredstev in topil. Pred dalj$im shranjevanjem naprave odstranite
baterijo/baterije. Napravo shranjujte na ¢istem in suhem mestu.

Kalibracija
Merilno napravo je treba redno umerijati in preverjati, da se zagotovi
natancnost rezultatov meritev. Priporo¢amo enoletni interval umerjanja.

Po potrebi se obrnite na prodajalca ali servisno sluzbo podjetja
UMAREX-LASERLINER.

Tehnicni podatki (ob upostevanju tehni¢nih sprememb. 25W15)
Natancnost (tipi¢na)* +1,5mm
Merilno obmodje (znotraj)** | 0,1 m - 80 m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Razred laserja

Valovna dolzina laserja 635 nm

Pomnilnik 50 pomnilnidkih mest
Zascitni razred IP 65

Samodejni izklop 30 sek. laser / 3 min. naprava
Napajanje Baterija Li-lon 3,7 V /0,7 Ah
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Tehnicni podatki (ob upostevanju tehni¢nih sprememb. 25W15)

Vmesnik Digital Connection

Vmesnik IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital

. . Connection); Frekven¢ni pas: ISM-pas

gzrf’:koe"a;”;n‘;%ﬁ;k' 2400- 24835 MHz, 40 kanalov; Mot
Iskeg oddajnika: najv. 10 mW,; Pasovna 3irina:

2 MHz; Hitrost prenosa: 1 Mbit/s;

Modulacija: GFSK / FHSS

-10 °C ... 40 °C, vlaznost najvec

Delovni ogoi 20 ... 85 % rH, brez kondenzacije,

pogo) delovna nadmorska vidina najve¢ 2000 m

(morska gladina)

-20 °C ... 70 °C, vlaznost najvec¢ 80 %

rH, brez kondenzacije

Dimenzije (5 x V x G) 54 x 126 x 27 mm

TeZa 142 g (vkljuéno z baterijskim paketom)

Pogoji shranjevanja

* do 10 m merilne razdalje z dobro odbojno ciljno povrsino in sobno
temperaturo. Pri Sibko odbojnih ciljnih povrdinah se lahko merilno
odstopanje poveca za + 0,2 mm/m.

** pri najve¢ 5000 luksih

Zahteve EU in Zdruzenega kraljestva ter odstranjevanje
Naprava izpolnjuje vse potrebne standarde za prosti pretok blaga v EU in
Zdruzenem kraljestvu.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalaZo, je elektri¢na naprava, ki jo je
treba reciklirati v skladu z evropskimi in britanskimi direktivami za odpad-
no elektri¢no in elektronsko opremo, baterije in embalazo, da se pridobijo
dragocene surovine. Elektri¢ne naprave, baterije in embalaza ne spadajo
med gospodinjske odpadke. Potro3niki so po zakonu dolzni izrabljene
baterije in akumulatorske baterije brezpla¢no oddati na javnem zbirnem
mestu, prodajnem mestu ali v tehni¢nem centru za pomoc strankam.
Baterije je mogoce odstraniti brez uporabe orodja in jih lo¢eno odvredi,
preden napravo oddate v odstranjevanje. Ce imate kakrénakoli vprasanja
o odstranjevanju baterije, se obrnite na servisno sluzbo podjetja
UMAREX-LASERLINER. Za informacije o ustreznih objektih za odstran-
jevanje se obrnite na lokalne oblasti, na zbirnih mestih pa upostevajte
ustrezna navodila za odstranjevanje in varnost.

Nadaljnje varnostne in dodatne informacije so na voljo na spletni strani
https://packd.li/ll/apn/in
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Olvassa el teljes egészében a kezelési itmutatot, a mellékelt
.Garancia és kiegészit6 informaciok” flizetet, valamint a jelen
Utmutato végén talalhato internetes hivatkozason talalhato
aktualis informaciokat és megjegyzéseket. Kévesse az abban
foglalt utasitasokat. Ezeket a dokumentumokat meg kell &rizni
és a készlilék tovabbadasakor tovabb kell adni.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a lézeres tavolsagmeérdt hosszdsagok, tertletek és térfogatok
mérésére, Gsszeadasara és kivonasara tervezték. A szogfunkcié alkalmas
a nehezen hozzaférheté mérési helyeken végzett kozvetett mérésekhez.
A mérési adatok a Digital Connection interfészen keresztil okostelefonra
tovabbithatok.

Altalanos biztonsagi utasitasok

— A készliléket csak a rendeltetésszer(i hasznalatra hasznalja
a specifikacion belil.

— A mérbeszkdzt gyermekek szaméra elérhetetlen helyen kell tartani.
Gyermekek ell elzarva tartando.

— A készllék modositasa vagy megvaltoztatdsa nem megengedett, mivel
az érvényteleniti a jovahagyast és a biztonsagi elGirasokat.

— Ne tegye ki a késztiléket mechanikai igénybevételnek, szélséséges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erds rezgésnek.

— A készilék nem hasznalhato tovabb, ha egy vagy tobb funkcio
meghibésodik, vagy az akkumulator téltottsége alacsony, illetve ha a
készulékhaz megsérdlt.

— Ha a késziiléket kiltéren hasznalja, tigyeljen arra, hogy csak megfeleld
idGjarasi korilmények kozott vagy megfeleld véddintézkedésekkel
hasznélja.

— Tartsa be a helyi vagy nemzeti hatdsagok altal kiadott biztonsagi
utasitasokat.

Biztonsagi utasitasok
2. osztalyu lézerek kezelése

Lézersugarzas!

Ne nézzen bele a sugarba!
2. osztalyu lézer
<1 mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Vigyazat: Ne nézzen a kozvetlen vagy visszavert fénysugarba.

— Ne irdnyitsa a lézersugarat emberekre.

—Ha 2. osztélyu lézersugarzas éri a szemét, tudatosan csukja be a szemét,
és azonnal vigye ki a fejét a sugarbdl.

— A lézerkészilékkel valé manipulaciok (mddositasok) nem engedélyezettek.

— Soha ne nézze a lézersugarat vagy a visszaverodést optikai eszkdzokkel
(nagyitd, mikroszkdp, taveso stb.).
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Biztonsagi utasitasok
Az elektroméagneses sugarzas kezelése

— A mérdberendezés megfelel az elektromagneses 6sszeférhetdségre
vonatkozo elGirasoknak és hatarértékeknek a 2014/30/EU EMC-iranyelv
szerint.

— A helyi Uzemeltetési korlatozasokat, pl. korhazakban, reptlégépeken,
benzinkutakon vagy pacemakerrel rendelkezé személyek kézelében be
kell tartani. Lehetséges, hogy a készllék veszélyes zavarokat okozhat
elektronikus eszkozokkel, illetve azok interferenciajat okozhatja.

— Magas fesziltségek kozelében vagy nagyfesziiltség alatt térténd
hasznalat esetén nagy elektromagneses valtakozd mezdk alatt
befolyasolhatja a Mérési pontossagot befolyasolhatja.

Biztonsagi utasitasok
Az RF-sugarzas kezelése

- A mér6berendezés radidinterfésszel van felszerelve.

— A mérbberendezés megfelel az elektromagneses kompatibilitasra és
a radiésugarzasra vonatkozo eldirasoknak és hatarértékeknek a RED
2014/53/EU irdnyelv szerint.

— Az Umarex GmbH & Co. KG ezuton kijelenti, hogy a DistanceMaster
Plus 80 tipusu radios berendezés megfelel az alapvetd kévetelménye-
knek és a 2014/53/EU eurdpai radidberendezésekrdl szolo iranyelv (RED)
egyéb rendelkezéseinek. Az EU-megfelelségi nyilatkozat teljes szévege
a kovetkezé internetcimen érhetd el https://packd.li/ll/apn/in

Litium-ion akkumulator kezelése

— Csak zart helyen hasznélja a halézatot/tsltGt.
Ne tegye ki nedvességnek vagy esonek,
kalonben fennéll az dramutés veszélye.

— Hasznalat el6tt toltse fel teljesen a kés-
zUléket.

— Csatlakoztassa a halézati adaptert/toltét
a halozathoz és a készulék csatlakozoal-
jzatahoz. Kizarolag a mellékelt halozati
adaptert/toltét hasznélja. Ha egy nem
megfelel6 halozati adapter/toltd
hasznélata esetén a garancia érvényét veszti.

— A toltékabel csatlakoztatasa utan a toltési folyamat teljes idétartamara a
kijelzén egy emelkedé savokkal ellatott akkumulator szimbolum jelenik
meg.

A késziilék cserélheto akkumulatorral rendelkezik. Kérjik,
I forduljon szakkeresked6jéhez vagy az UMAREX-LASERLINER
B szervizéhez.
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Az akkumulator eltavolitasa

T o

2

o o

- >aQ =

Megjelenités Funkcio kivélasztasa
Mérési szint (referencia)
Mérendd tavolsag
max 0.000m i min/max folyamatos mérés
min + 0.000m ] nyek / meghibasodas
Akkumulator szimbolum
Digital Connection aktivélva
| m n értékek
=i || === D j Osszeadas / kivonas
Meérési egység m /inch / ft
Hosszmérés
Terliletmérés
Falfeltilet 6sszeaddas
Sz6g funkcio 1
Szogfunkcio 2
Digitalis vizmérték
Memoéria

DISPLAY
hatul / menet / elol
¢ 7 0.000m
Mérési értékek / mérési eredmé-
DOlésszog Eszkéz
e 0.000m: «
Kézbilsé értékek / min/max
min/max folyamatos mérés
Térfogatmérés
Szégfunkcio 3
Digital Connection

A-‘
.

w

A

o}
<gc+w-=-0T 033 x>
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BILLENTYUZET:
1. Mérés / min/max folyamatos mérés
2. Funkcié menu
3. Kivonas / mérési egység
m/inch / ft
. ON / utolsé mért értékek torlése
/ OFF
Hozzaadas / mérési szint
(referencia) hatul / menet / elél

»

w

Bekapcsolas, mérés és kikapcsolas:

Eszkoz Lézer Mérése Eszkoz
bekapcsolva bekapcsolva kikapcsolva

m L3S [ I ——

DIST 1x 2x

—*
0] % 1x
Mérési egység kapcsolasa: Az utolsé mért érték
m/inch / ft torlése:

Q@ O

Mérési szint kapcsol6 (referencia):

vissza Szél elol
1x] 1XIJ xl
1l N N
Kapcsolasi funkciok:

« IR
A=Y - Y
e «@ v

< 4 0O
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min/max folyamatos mérés:

min/max
LN Meérés megkezdddik o
automatikusan Kilépés
x|

DIST
—=

Az LC kijelzOn a legmagasabb érték (max), a legalacsonyabb érték (min)
és az aktualis érték lathato.

Hosszmérés:

DIST
— x| *laser 2x

‘ J
Teriiletmérés:

1. mérés 2. mérés
g Tlaser Tlaser

oo Wc

DIST 1x| 2x | 3x| 4x |
s

Wandflachenmessung:

1. mérés 2. mérés 3. mérés
g (Magassag) (Hosszlsag 1) (HosszUsag 2)
laser laser *laser
1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—=

1. tertilet = magassag x hossz 1
2. terllet = (magassag x hossz 2) + 1. tertlet stb.

Ez a funkcié azonos magassagu falfeltletek automatikus
hozzéadéséra alkalmas. A lézer bekapcsolasa utan az elsé
méréssel meg kell hatarozni a helyiség magassagat, amely min-
den tovabbi tertletszamitasnal magassagi dimenzioként szolgal.
A masodik méréstdl kezdve csak a megfelelé hosszméretet kell
rogziteni. A tertletszamitas minden egyes eredménye hozzaadodik
az el6zohoz.
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Térfogatmeérés:
1. mérés 2. mérés 3. mérés
g T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

Hosszusagok, teriiletek és térfogatok 6sszeadasa
és kivonasa:

DIST
—

1. mérés 2. mérés Eredmény

" stb.

x| 1x

Szégfunkcio 1/2/ 3:

A mérési eredményeket a 360°-0s dolésérzékel automatikusan
hatéarozza meg.

I A készulék hatoldala referenciafeliiletként szolgal a sz6gek
méréséhez.

1:
@ - .
« i AL

DIST | | Eredmények
—*

2:
1. mérés 2. mérés

& - - <
<€

i <0< a<

x| 2| 3| ax| Eredmények

DIST
—=
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Laserliner

1. mérés 2. mérés

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Eredmények

DIST
—*

Digitalis szitakoto:
A digitélis szintezot a mérdeszkdz vizszintes beéllitéséra hasznaljak.

g ©

Meméria funkcio:
A késztlék 50 memoriahellyel rendelkezik.

& — U - RIS+

Digital Connection aktivalasa:

Aktivalas utan a kijelz6n megjelenik a Digital Connection szimbélum (h).
Ha a funkcid aktiv, egy mobileszkdz egy alkalmazas segitségével csatlakozhat
a méréhoz. csatlakozni a méréeszkdzhoz.
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Adatatvitel

A készilék digitalis csatlakozassal rendelkezik, amely lehetdvé teszi az
adatatvitelt vezeték nélkuli technoldgian keresztil vezeték nélkili interfésszel
rendelkezé mobileszkdzokre (pl. okostelefon, tablagép).

A digitalis kapcsolat rendszerkévetelményei a kévetkezd cimen talalhatok
meg https://packd.li/ble/v2

A készUlék képes vezeték nélkili kapcsolatot |étesiteni az IEEE 802.15.4
vezeték nélkili szabvany szerint. kompatibilis eszkézokkel. Az IEEE 802.15.4
radidszabvany egy atviteli protokoll a kévetkezékhoz atviteli protokoll a
vezeték nélkili személyi halézatok (WPAN) szaméra. A hatétavolsag a
végberendezéstdl mért legfeljebb 10 méteres tavolsagra van tervezve, és
nagymeértékben fiigg a kérnyezeti kdriilményektdl, példaul a falak vastagsagatol
és Bsszetételétdl, a radiointerferencia-forrasoktl és a végberendezés atviteli/
vételi tulajdonségaitdl.

Alkalmazas (App)

A digitdlis kapcsolat hasznélatahoz alkalmazas szikséges. Ezt a végesz-
koztdl fliggden a megfelelé aruhazakbdl toltheti le:

» GETITON [ % ]
Google Play iy

I Gy6z6djon meg réla, hogy a mobil végberendezés Digitalis
kapcsolat interfésze aktivalva van.

# Download on the

« App Store

Az alkalmazas elinditasa és a Digitalis kapcsolat aktivéalasa utan kapcsolat
létesithet6 a mobileszkdz és a mérGeszkdz kozott. Ha az alkalmazas tobb
aktiv mérdeszkdzt ismer fel, valassza ki a megfelelé mérdeszkdzt.

Ez a méreszkoz az alkalmazas kovetkezd inditasakor automatikusan
csatlakoztathato.

Hibakod:

Er101: Cserélje ki az elemeket
Er104: Szamitési hiba

Er155: Mérési tartomanyon kivil
Er157: Tul gyenge a vételi jel
Er159: Tul er6s a kérnyezeti fény
Er181: Hiba a mérérendszerben
Er194: A kijelz6 tartomanyan kivil

@D 219



Fontos megjegyzések

— A lézer jelzi a mérési pontot, amelyig a mérés torténik.

A lézersugarba semmilyen targy nem nyulhat bele.

— A készulék a mérés soran kompenzalja az eltéré helyiséghdmérsékleteket.
Ezért nagy homérsékletkulonbségl helyvaltoztataskor rovid beallitasi
idot kell beiktatni.

— A készulék csak korlatozottan hasznalhato kltéren, és nem
hasznalhato erés napsttésben.

— A kultéri mérés soran az esd, a kdd és a ho befolyasolhatja vagy
meghamisithatja a mérési eredményeket.

— Kedvezétlen korilmények kézott, példaul rosszul tiikrézédo feliiletek
esetén a maximalis eltérés nagyobb lehet 3 mm-nél.

— A szényegek, karpitok vagy fliggénydk nem verik vissza optimalisan
a lézert. Hasznéljon sima feluleteket.
— Uvegen (ablakiivegeken) keresztil térténé mérés esetén a mérési
eredmények meghamisithatdk.
— Egy energiatakarékos funkcié automatikusan kikapcsolja a készuléket.
— Tisztitsa puha ruhéval. Ne engedjen vizet a készllékbe
A héazba ne kerdljon viz.

Karbantartasi és apolasi utasitasok

Tisztitson meg minden alkatrészt enyhén nedves ruhaval, és kerllje a
tisztitdszerek, suroldszerek és olddszerek hasznalatat. Hosszabb tarolas
el6tt vegye ki az akkumulatort/akkumulatorokat. Tarolja a késziiléket
tiszta, széraz helyen.

Kalibralas

A mérbeszkozt rendszeresen kalibralni és ellendrizni kell a mérési
eredmények pontossaganak biztositasa érdekében. Egyéves kalibralasi
idokozoket ajanlunk. Sziikség esetén forduljon a keresked6hodz vagy
az UMAREX-LASERLINER szervizéhez.

Miiszaki adatok (a technikai véltozasok fliggvényében. 25W15)

Pontossag (tipikus)* +1,5mm

Mérési tartomany (beltl)** | 0,1 m - 80 m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/A11:2021 /

Lézerosztaly EN 50689:2021)

Lézer hulldmhossz 635 nm

Memoria 50 memodriahely

Védelmi osztaly IP 65

Automatikus kikapcsolas | 30 mp. lézer / 3 perc készulék
Tapegység Li-lon akkumulator 3,7V / 0,7Ah
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Miiszaki adatok (a technikai valtozasok fliggvényében. 25W15)

Interfész Digital Connection

IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection) interfész; Frekvenciasav:
Radiés modul ISM sav 2400- 2483,5 MHz, 40 csa-
(izemi adatai torna; Adoteljesitmény: max. 10 mw;
Sévszélesség: 2 MHz; Bits(irliség: 1 Mbit/s;
Modulécié: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, pératartalom max.

20 ... 85% rH, nem kondenzald, munka-
magassag max. 2000 m tengerszint feletti
magassag (tengerszint feletti magassag)
-20°C ... 70°C, paratartalom max. 80% rH,
nem kondenzalodik

Munkakértlmények

Tarolasi feltételek

Meéretek (szélesség 54 % 126 x 27 mm
X magassag x mélység)
Saly 142 g (akkumulatorral egyutt)

* akar 10 m mérési tavolsag, jol tikrozodé célfellilet és szobahdmérséklet
mellett. A mérési eltérés + 0,2 mm/m-rel néhet gyengén tikrézé
célfeltlet esetén.

** max. 5000 luxnal

EU-s és brit elGirasok és artalmatlanitas

A késziilék megfelel az EU-n és az Egyesdilt Kiralysagon bellili szabad
aruforgalomhoz szikséges valamennyi szabvanynak.

Ez a termék a tartozékokkal és a csomagolassal egyutt olyan elektromos
készulék, amelyet az értékes nyersanyagok visszanyerése érdekében az
elektromos és elektronikus berendezések, akkumulatorok és csomagolasok
hulladékara vonatkozo eurdpai és brit iranyelveknek megfelelGen ujra kell
hasznositani. Az elektromos késztlékek, akkumulatorok és csomagolésok
nem tartoznak a haztartasi hulladékok kézé. A fogyasztoknak jogszabalyi
kotelességuk, hogy a hasznélt elemeket és akkumuldtorokat ingyenesen
visszavigyék egy nyilvanos gydjtGhelyre, egy értékesitési pontra vagy

egy miszaki Ugyfélszolgalati kbzpontba. Az akkumulatorok szerszamok
hasznélata nélkiil eltavolithatok, és a készulék artalmatlanitasa el6tt
elkulonitve artalmatlanithatok. Kérjik, forduljon az UMAREX-LASERLINER
tgyfélszolgalatahoz, ha az akkumulator eltavolitasaval kapcsolatban
kérdései vannak. A megfelelé artalmatlanitasi lehetéségekrdl tajekozodjon
a helyi hatosagnal, és a gy(jtShelyeken tartsa be a vonatkozo artalmatlanitasi
és biztonsagi eléirasokat.

Tovabbi biztonsagi és kiegészits informaciok a kévetkezd weboldalon
talalhatok https://packd.li/ll/apn/in
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Precitajte si v plnom rozsahu navod na obsluhu, prilozent
brozuru ,Zaruka a dal3ie informacie” a aktualne informacie

a poznamky v internetovom odkaze na konci tohto navodu.
Postupujte podla pokynov v nich uvedenych. Tieto dokumenty
je potrebné uschovat a odovzdat pri odovzdavani spotrebica.

Zamyslané pouzitie

Tento laserovy merac vzdialenosti je uréeny na meranie, sc¢itanie

a odcitanie dizok, pléch a objemov. Funkcia uhla je vhodna na nepriame
merania na tazko pristupnych miestach. Udaje z merania mozno preniest
do smartfénu prostrednictvom rozhrania Digital Connection.

V3eobecné bezpecnostné pokyny

— Zariadenie pouzivajte len na uréeny ucel v ramci $pecifikacii.

— Meracie zariadenie sa musf uchovavat mimo dosahu deti.
Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti.

— Upravy alebo zmeny na zariadeni nie st povolené, pretoze tym sa zrusi
platnost schvélenia a bezpe¢nostnej Specifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému namahaniu, extrémnym teplotam,
vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj sa nesmie dalej pouzivat, ak zlyha jedna alebo viacero funkcif
alebo je batéria nabita, pripadne ak je poskodeny kryt.

— Pri pouzivani zariadenia vo vonkajsom prostredi dbajte na to, aby sa
pouzivalo len za vhodnych poveternostnych podmienok alebo
s vhodnymi ochrannymi opatreniami.

— Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny vydané miestnymi alebo statnymi
organmi.

Bezpecnostné pokyny
Manipulacia s lasermi triedy 2

Laserové Ziarenie!
Nedivajte sa do lu¢a!
Trieda lasera 2
<1 mW - 635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Upozornenie: Nedivajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Nemierte laserovym lu¢om na ludi.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne oko, vedome zatvorte oci a
okamzite odsurite hlavu mimo luca.

— Manipulacie (Upravy) s laserovym zariadenim nie st povolené.

— Nikdy sa nepozerajte na laserovy 1¢ ani na jeho odrazy pomocou op-
tickych pristrojov optickymi pristrojmi (lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).
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Bezpecnostné pokyny
Praca s elektromagnetickym Ziarenim

— Meracie zariadenie spifia predpisy a limitné hodnoty pre elektro-
magnetickt kompatibilitu v sulade so smernicou 2014/30/EU
o elektromagnetickej kompatibilite.

— Je potrebné dodrziavat miestne prevadzkové obmedzenia, napr.
v nemocniciach, v lietadlach, na ¢erpacich staniciach alebo v blizkosti
0s0b s kardiostimulatorom. Existuje moznost nebezpe¢ného rusenia
alebo interferencie s elektronickymi zariadeniami.

— Presnost merania moze byt ovplyvnena, ak sa pristroj pouziva v blizkosti
vysokého napatia alebo pod vysokym striedavym elektromagnetickym
polom.

Bezpecnostné pokyny
Riesenie problematiky radiofrekven¢ného Ziarenia

— Meracie zariadenie je vybavené radiovym rozhranim.

— Meracie zariadenie spifia predpisy a limitné hodnoty pre elektro-
magnetickt kompatibilitu a radiové Ziarenie v stlade so smernicou
RED 2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
DistanceMaster Plus 80 je v sulade so zakladnymi poziadavkami
a dalsimi ustanoveniami eurépskej smernice o radiovych zariadeniach
2014/53/EU (RED). Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii
na tejto internetovej adrese:
https://packd.li/ll/apn/in

Manipulacia s litium-i6novou
batériou

— Sietovi/nabijaciu jednotku pouzivajte len
v uzavretych miestnostiach a nevystavujte
ju vihkosti alebo dazdu, inak hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

— Pred pouzitim zariadenie Uplne nabite.

— Sietovy adaptér/nabijacku pripojte k
elektrickej sieti a k pripojnej zasuvke zariadenia.
Pouzivajte len dodany sietovy adaptér/
nabijacku. Ak sa pouzije nespravny sietovy
adaptér/nabijacka, zaruka zanika.

— Po pripojeni nabijacieho kabla sa na displeji pocas celého trvania
nabijania zobrazi symbol batérie so vzostupnymi pruhmi. Hned'
po ukonceni procesu nabijania sa zobrazi symbol batérie s plnym
poctom ciarok.

Zariadenie ma vymenitelnd batériu. Obratte sa na svojho
I Specializovaného predajcu alebo na servisné oddelenie
L} UMAREX-LASERLINER.
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Vybratie batérie

«

max

0.000m
0.000m i
0.000m j

0.000m* «
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DISPLAY
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Vyber funkcie displeja
Meracia Urover (referen¢na)
zadna / zavitova / predna
Merané vzdialenost

min/max kontinualne meranie
Namerané hodnoty / vysledky
merania / poruchy

Uhol sklonu Zariadenie
Symbol batérie

Aktivované Digital Connection
Medzné hodnoty / min/max
hodnoty

Stitanie / od¢itanie

Meracia jednotka m / palec / stopa
Meranie dizky

min/max kontinuélne meranie
Meranie plochy

Scitanie plochy steny

Meranie objemu

Funkcia uhla 1

Funkcia uhla 2

Funkcia uhla 3

Digitalna vodovéha

Pamat

Digital Connection
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OCHUTNAVKA:

1. Meranie / min/max kontinudlne

meranie

Ponuka funkcif

. Od¢itanie / meracia jednotka
m / palec / ft

. ON / Vymazat posledny

nameranych hodnét / OFF

Scitanie / meracia Uroven

(referen¢nad) zadna cast / zavit /

predna cast

w N

»

w

Zapnite, zmerajte a vypnite:

Zariadenie Laser na meranie Zariadenie
na vypnuté
w S [ I p————
DIST 1x 2x
%
0] % 1x
Prepina¢ meracej jednotky: Vymazanie poslednej
m/ palec/stopa nameranej hodnoty:
a ©
Prepinac meracej urovne (referencny):
spat Vldkno predny

1inJ 1inJ 1xﬁJ

Funkcie prepinaca:
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min/max kontinualne meranie:

@ min/max
[

DIST
—=

Zatiatok merania
automaticky

Koncové
1x

Na displeji LC sa zobrazuje najvy3sia hodnota (max), najnizsia hodnota

(min) a aktudlna hodnota.

Meranie dizky:

DIST
— x| *laser 2x

Meranie plochy:

1. meranie 2. meranie
g Tlaser Tlaser
DIST 1x | 2x | 3x | 4x |
s
Meranie plochy steny:
1. meranie 2. meranie 3. meranie
(Hohe) (Lange 1) (Lénge 2)

*Iaser

* laser * laser

EVENERE

DIST 1x | 2x |
*

3x| 4x| 5x | 6x|

1. plocha = vy3ka x dizka 1

2. plocha = (vy3ka x dizka 2) + 1. plocha atd.

Tato funkcia je vhodna na automatické pridavanie povrchov stien
s rovnakou vy3kou. Po zapnuti lasera sa musi pri prvom merani

urcit vyska miestnosti, ktora sluzi ako vyskovy rozmer pre vsetky
dalsie vypocty plochy. Od druhého merania je potrebné zazna-

menat len prisludny rozmer dizky. Kazdy vysledok vypoctu plochy
sa pripocita k predchadzajucemu vysledku.
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Meranie objemu:
1. meranie 2. meranie 3. meranie
g T laser T laser T laser

1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

DIST
—*

S¢itanie a odcitanie dizok, pléch a objemov:

DIST
- I I

1. meranie 2. meranie Vysledok

" atd.

Ix| 1x
n.-a

Funkciauhla1/2/3:

Vysledky merania sa urcuju automaticky pomocou 360° snimaca naklonu.

I Zadné strana zariadenia slzi ako referen¢nd plocha na meranie
uhlov.

1:

e v .
£ i A«

rﬂs;r | | Vysledky

2:

g .
<<=
= iJ = iJ =1 g«

Ils;r 1x| 2x| 3x| 4x| vysledky
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Laserliner

1. meranie 2. meranie

T o A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Vysledky

DIST
—*

Digitalna vazka:
Digitalna vodovéha sa pouziva na horizontalne vyrovnanie meracieho
zariadenia.

g —©

Pamatova funkcia:
Zariadenie ma 50 pamatovych miest.

Y

Aktivujte funkciu Digital Connection:

U - R +

Po aktivécii sa na displeji zobrazi symbol Digital Connection (h). Ked' je
tato funkcia aktivna, mobilné zariadenie sa moze pripojit k meraciemu
zariadeniu pomocou aplikacie.
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Prenos udajov

Zariadenie ma digitalne pripojenie, ktoré umozriuje prenos udajov
prostrednictvom bezdr6tovej technoldgie do mobilnych zariadeni

s bezdrotovym rozhranim (napr. smartfon, tablet).

Systémové poziadavky na digitalne pripojenie najdete na adrese
https://packd.li/ble/v2

Zariadenie dokaze vytvorit bezdrétové pripojenie so zariadeniami kom-
patibilnymi s bezdrotovym Standardom IEEE 802.15.4. Radiovy Standard
IEEE 802.15.4 je prenosovy protokol pre bezdrotové osobné siete (WPAN).
Dosah je navrhnuty pre maximalnu vzdialenost 10 metrov od koncového
zariadenia a vo velkej miere zavisi od podmienok prostredia, ako je hribka
a zloZenie stien, zdroje radiového rusenia a prenosové/prijimacie vlastnosti
koncového zariadenia.

Aplikacia (App)
Na pouzivanie digitdlneho pripojenia je potrebna aplikacia. Mézete si ju
stiahnut z prislusnych obchodov v zavislosti od koncového zariadenia:

» GETITON [ 7% ]
Google Play vt

I Skontrolujte, ¢i je aktivované rozhranie digitalneho pripojenia
mobilného koncového zariadenia.

#Z Download on the

s App Store

Po spusteni aplikacie a aktivacii funkcie Digital Connection mozno
nadviazat spojenie medzi mobilnym zariadenim a meracim zariadenim.
moze byt vytvorené. Ak aplikacia rozpozna niekolko aktivnych meracich
zariadeni, vyberte prisluiné meracie zariadenie.

Toto meracie zariadenie sa méze automaticky pripojit pri dalsom spustenf
aplikacie.

Kaéd chyby:

Er101: Vymena batérii

Er104: Chyba vypoctu

Er155: Mimo rozsah merania
Er157: Prijaty signél je prili$ slaby
Er159: Okolité svetlo je prili3 silné
Er181: Chyba v meracom systéme
Er194: Mimo rozsahu zobrazenia
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Doélezité poznamky

— Laser oznacuje bod merania, po ktory sa meranie vykonava.
Do laserového li¢a nesmu vycnievat ziadne predmety.

— Zariadenie pocas merania kompenzuje rozne teploty v miestnosti. Pri
zmene miesta s velkymi teplotnymi rozdielmi by ste preto mali pocitat
s kratkym ¢asom na nastavenie.

— Zariadenie sa moze pouzivat vonku len v obmedzenom rozsahu
a nemdze sa pouzivat na silnom sine¢nom svetle.

— Pri merani vonku méze dazd, hmla a sneh ovplyvnit alebo sfalSovat
vysledky merania.

-V nepriaznivych podmienkach, napriklad pri slabo odrazajucich
povrchoch, moze byt maximalna odchylka vacsia ako 3 mm.

— Koberce, ¢altinenie alebo zaclony neodrazaju laser optimalne.
Pouzivajte hladké povrchy.

— Pri merani cez sklo (okenné tabule) mézu byt vysledky merania
sfalSované.

— Funkcia Uspory energie automaticky vypne zariadenie.
— Cistite ho makkou handri¢kou. Nedovolte, aby do krytu prenikla voda.

Pokyny na udrzbu a starostlivost

Vietky komponenty cistite mierne vihkou handrickou a nepouzivajte Cisti-
ace prostriedky, abraziva a rozpustadla. Pred dlhsim skladovanim vyberte
batériu/batérie. Zariadenie skladujte na ¢istom a suchom mieste.

Kalibracia

Meracie zariadenie sa musi pravidelne kalibrovat a kontrolovat, aby sa
zabezpecila presnost vysledkov merania. Odportc¢ame interval kalibracie
jeden rok. V pripade potreby sa obratte na svojho predajcu alebo servisné
oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické udaje (s vyhradou technickych zmien. 25W15)
Presnost (typicka)* +1,5mm

Rozsah merania (vnutri)** 0,1m-80m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/

Trieda lasera A11:2021/ EN 50689:2021)

Vinové dizka lasera 635 nm

Pamat 50 pamatovych miest

Trieda ochrany IP 65

Automatické vypnutie 30 s laser / 3 min. zariadenie
Napéjanie Li-lon akumulator 3,7 V/ 0,7 Ah
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Technické udaje (s vyhradou technickych zmien. 25W15)

Rozhranie Digital Connection

Rozhranie IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekve¢né pasmo:
Prevadzkové udaje ISM péasmo 2400-2483.5 MHz, 40
radiového modulu kanalov; Vysielaci vykon: max. 10 mw;
Sirka pasma: 2 MHz; Bitova rychlost pre-
nosu: 1 Mbit/s; Modulacia: GFSK / FHSS
-10 °C ... 40 °C, vlhkost max.

20 ... 85 % rH, nekondenzujuca,
pracovna nadmorska vyska max.

Pracovné podmienky

2000 m n. m.
500 o ‘ 9
Podmienky skladovania 20°C ... 70 C vlhkost max. 80% rH,
nekondenzujlca
Rozmery (5 x V x H) 54 x 126 x 27 mm
Hmotnost 142 g (vratane akumulatora)

* az do vzdialenosti merania 10 m pri dobre odrazajiicom povrchu ciela
a izbovej teplote. Pri slabo odrazajucich cielovych povrchoch sa méze
odchylka merania zvysit o + 0,2 mm/m.

** pri max. 5000 lux

Predpisy EU a Spojeného kralovstva a ich likvidacia
Zariadenie splfia vetky potrebné normy pre volny pohyb tovaru v ramci
EU a Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok vratane prislusenstva a obalu je elektrickym zariadenim,
ktoré sa musi recyklovat v stlade s eurdpskymi a britskymi smernicami o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii a obalov s cielom
ziskat cenné suroviny. Elektrické zariadenia, batérie a obaly nepatria do
domového odpadu. Spotrebitelia st zo zakona povinni pouzité batérie a
akumulatory bezplatne odovzdat na verejnom zbernom mieste, v predajni
alebo v technickom stredisku sluzieb zékaznikom. Batérie je mozné vybrat
bez pouzitia naradia a zlikvidovat ich oddelene pred odovzdanim zaria-
denia na likvidaciu. V pripade akychkolvek otazok tykajucich sa vyberania
batérie sa obratte na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASER-
LINER. Kontaktujte miestny Urad, aby ste sa informovali o vhodnych
zariadeniach na likvidaciu a dodrziavajte prislusné pokyny na likvidaciu

a bezpecnostné pokyny na zbernych miestach.

Dalie bezpe¢nostné a dopliiujlce informéacie najdete na
https://packd.li/ll/apn/in
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U cijelosti procitajte upute za uporabu, prilozenu knjizicu
“Jamstvo i dodatne informacije” kao i aktualne informacije i
napomene u internet poveznici na kraju ovih uputa. Slijedite tamo
sadrzane upute. Ti se dokumenti moraju Cuvati i priloziti ako se
uredaj prosljeduje.

Namjena

Ovaj laserski daljinomjer namijenjen je za mjerenje, zbrajanje i oduzimanje
duljine, povriine i volumena. Funkcija kuta podobna je za indirektno
mijerenje tesko pristupacnih mjesta mjerenja. Mjerni podaci mogu
prenositi na pametni telefon preko sucelja za digitalnu vezu.

Opce sigurnosne upute

— Koristite uredaj samo prema njegovoj namjeni unutar specifikacija.

— Mijerni uredaj ne smije biti u dohvatu djece.

Cuvati izvan dohvata djece.

— Nisu dopustene preinake ili izmjene na uredaju,

Pritom prestaju vaziti odobrenje i sigurnosna specifikacija.

— Nemojte izlagati uredaj pretjeranom mehanickom naprezanju
temperaturama, vlazi ili jakim vibracijama.

— Uredaj se vise ne smije koristiti ako jedan ili
nekoliko funkcija ne radi ili je baterija niska, kao i ako je kuciste
osteceno.

— Kada koristite uredaj na otvorenom, pazite da uredaj bude samo ispod
odgovarajuc¢im vremenskim uvjetima ili kada je to prikladno Koriste se
zastitne mjere.

— Pridrzavajte se sigurnosnih uputa lokalnih ili nacionalne vlasti.

Sigurnosne upute
Rukovanije laserima klase 2

Lasersko zracenje!
Ne gledaj u gredu!
Laserska klasa 2
<1mW:635nm

EN 60825-1:2014/A11:2021 / EN 50689:2021

— Paznja: Ne gledajte u izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravajte lasersku zraku prema ljudima.

— Ako lasersko zracenje klase 2 pogodi oko, trebate svjesno zatvoriti oci
i odmah pomaknuti glavu izvan snopa.

— Manipulacije (promjene) na laserskom uredaju nisu dopustene.

— Nikada ne gledajte u lasersku zraku ili refleksije
opticki uredaji (povecalo, mikroskop, dalekozor, ...).
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Sigurnosne upute
Suocavanije s elektromagnetskim zracenjem

— Mjerni uredaj je u skladu s propisima i grani¢nim vrijednostima za el
magnetska kompatibilnost u skladu s EMC Direktivom 2014/30/EU.

— Moraju se postivati lokalna radna ogranicenja, npr. u bolnicama, u
zrakoplovima, na benzinskim postajamaili u blizini ljudi sa sr¢anim
stimulatorom. Postoji mogucnost opasnih smetnji ili smetnji s i putem
elektronickih uredaja.

— Kada se koristi u blizini visokog napona ili pod visokim izmjeni¢nim elek-
tromagnetskim poljima moze se utjecati na to¢nost mjerenja.

Sigurnosne upute
Rad s RF radio zracenjem

— Mijerni uredaj je opremljen radio suceljem.

— Mijerni uredaj udovoljava propisima i grani¢nim vrijednostima
za elektromagnetsku kompatibilnost i radijsko zracenje sukladno
RED Directive 2014/53/EU.

—Umarex GmbH & Co. KG ovime izjavljuje da vrsta radijskog sustava
DistanceMaster Plus 80 ispunjava bitne zahtjeve i druge odredbe
europske direktive za radio opremu (Direktiva o radijskoj opremi)
2014/53/EU (RED). Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sliedecoj internet adresi:
https://packd.li/ll/apn/in

Rukovanije litij-ionskom punjivom
baterijom

— Mrezni adapter koristite samo unutar
zatvorenih prostorija i ne izlazite ga vlazi niti
kisi jer inace prijeti opasnost od elektri¢nog
strujnog udara.

— Prije uporabe uredaja u potpunosti napunite
punjivu bateriju.

— Spojite mrezni adapter/punjac na strujnu
mrezu i na priklju¢nu uti¢nicu punjive
baterije uredaja. Koristite samo prilozeni
mrezni adapter. U slu¢aju uporabe pogresnog mreznog uredaja prestaje
vaziti garancija.

— Nakon prikljucivanja kabela za punjenje na zaslonu se prikazuje simbol
za bateriju s rastu¢im crtama tijekom ¢itavog postupka punjenja. Cim
je zavrsen postupak punjenja, simbol za bateriju prikazuje se s punim
brojem crta.

Uredaj raspolaze zamjenjivom punjivom baterijom.
I Kontaktirati ovlastenog zastupnika ili servis
B UMAREX- LASERLINER.
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Vadenje baterije

ZASLON:
a Prikaz odabira funkcije
b Merilna raven

c— (referenca) zadaj / Nit / spredaj
@ 0.000m ¢ Udaljenost koju treba izmijeriti
max OOOOm —i d Min./maks. kontinuirano mjerenje
. e Mijerne vrijednosti / mjerni rezultati
min + 0.000m ] / neispravnost

f Kut nagiba uredaja
Simbol baterije
Aktivirana je funkcija
Digital Connection

Srednje vrijednosti /
min./maks. vrijednosti

Dodatak / Oduzimanje
Merska enota m / inch / ft
Mijerenje daljine

Min./maks. kontinuirano mjerenje
Mijerenje povrsine

Mijerenje povrsine zida
Mijerenje volumena

Funkcija za mjerenje kuta 1
Funkcija za mjerenje kuta 2
Funkcija za mjerenje kuta 3
Digitalna libela

Memorija

Digital Connection

e 0.000m* «

o Q

[
33
D:

<g~+w-0TO0S>53—*x"—
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TIPKOVNICA:

. Merjenje / najm./najv. trajna meritev

. Prikaz odabira funkcije

. Oduzimanje / merska enota
m/inch / ft

. VKUUCENO / Brisanje zadnje

merske vrednosti / IZKLOP

Dodatak / Merilna raven

(referenca) zadaj / Nit / spredaj

W N =

»

u

Vkljucite, merite in izklop:

Naprava je Vklop Merjenje Izklop
vkljucena laserja naprave
w x| | eaaaaa
i 1x 2x
e
w—D n
Promjena mjerne jedinice: Brisanje zadnje
m/ing/ft izmjerene vrijednosti:

Q@ O

Prebacivanje razine mjerenja (referenca):

zadaj spredaj

x| 1xN|‘t x|
i© @ 12

Prebacivanje funkcija:

235



Laserliner

Min./maks. kontinuirano mjerenje:

min./maks.
g Mijerenje zapocinje

k=== . .
automatski Prestati

DIST x |
—

LC zaslon prikazuje najvecu vrijednost (max), najnizu vrijednost (min)
i trenutnu vrijednost.

Mijerenje daljine:

DIST
— x| *laser 2x

Mijerenje povrsine:
1. mjerenje 2. mjerenje
g Tlaser Tlaser

oo i

1x| 2x| 3x| 4x|

DIST
—

Mjerenje povrsine zida:

1. mjerenje 2. mjerenje 3. mjerenje
g (Visina) (Duljina 1) (Duljina 2)
*Iaser xlaser *Iasev
DIST 1x | 2x | 3x| 4x| 5x | 6x|
i

1. Povr3ina = visina x duljina 1
2. podru¢je = (visina x duljina 2) + 1. podrudje itd.

Ova je funkcija prikladna za automatsko dodavanje zidnih
povrsina iste visine. Nakon ukljucivanja lasera potrebno je prvim
mjerenjem odrediti visinu prostora koja ¢e pri svim drugim
izratunima povrsine sluziti kao dimenzija visine. Od drugog mje-
renja potrebno je samo odrediti dimenziju duzine. Svaki rezultat
izratuna povrsine dodaje se prethodnom izracunu.
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Mijerenje volumena:
1. mjerenje 2. mjerenje 3. mjerenje
g T laser *laser *laser

g0 WP §a

BIET 1x| 2x | 3x| 4x| 5x| 6x|
s

Zbrajanje i oduzimanje duljina, povrsina i volumena:

1. mjerenje 2. mjerenje Rezultat
itd.

DIST

—%

+-

D a
ili

Funkcija za mjerenje kuta 1/2/ 3:
Mijerni rezultati automatski se utvrduju senzorom nagiba od 360°.

I Straznja strana uredaja sluzi kao referentna povrsina za mjerenje
kutova.

1:
Mjerenje

@ L
« i A«

DIST | | Rezultati
—

2:

1. mjerenje 2. mjerenje
g 07T
<f<i-9 =<

DIST 1x| 2x | 3x| ax | Rezultati
*
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1. mjerenje 2. mjerenje

T e A4 A4
40l 2 e 22

1x| 2x| 3x| 4x|

Rezultati

DIST
—*

Digitalna libela:
Digitalna libela sluzi za vodoravno poravnavanje mjernog uredaja.

g ©

Funkcija memorije:
Uredaj raspolaze sa 50 memorijskih mjesta.

& — U - R+
|

Aktiviranje Digital Connection

Nakon aktiviranja zaslona (h) pojavljuje se simbol digitalne veze.
Pri aktivnoj funkciji moguce je putem aplikacije spojiti neki mobilni
terminalni uredaj s mjernim uredajem.

238



DistanceMaster Plus 80

Prijenos podataka

Uredaj raspolaze digitalnom vezom koja omogucava prijenos podataka
putem radijske tehnologije do mobilnih terminalnih uredaja s radijskim
suceliem (npr. pametni telefon, tablet).

Zahtjeve sustava za digitalnu vezu moZzete naci na
https://packd.li/ble/v2

Uredaj moze uspostaviti radijsku vezu s uredajima kompatibilnima

s tehnickim standardom IEEE 802.15.4. Tehnicki standard IEEE 802.15.4
je protokol za prijenos za beZi¢ne osobne podru¢ne mreze (Wireless
Personal Area Networks — WPAN).

Maksimalni domet je 10 m od terminala i uvelike ovisi o uvjetima okoline,
kao 3to je npr debljinu i sastav zidova, izvore radio smetnji, kao i svojstva
odasiljanja / prijema terminalna oprema.

Aplikacija (App)
Za koristenje digitalne veze potrebna je aplikacija. Ovu aplikaciju mozete
preuzeti u odgovarajuc¢im trgovinama, ovisno o terminalu:

» GETITON [ 7% ]
Google Play vt

I Uvjerite se da je radio sucelje mobilnog terminala aktivirano.
n

#Z Download on the

s App Store

Nakon pokretanja aplikacije i aktiviranja digitalne veze moze se uspostaviti
veza izmedu mobilnog terminala i brojila. Ako aplikacija identificira vise
od jednog aktivnog brojila, odaberite odgovarajuce brojilo.

Ovaj mjerac se moze automatski spojiti pri sliedecem pokretanju.

Koda napake:

Er101: Zamijena baterije

Er104: Gretka u izracunu

Er155: Izvan raspona mjerenja

Er157: Primljeni signal preslab

Er159: Ambijentalno svjetlo je prejako
Er181: Pogreska u mjernom sustavu
Er194: Izvan vidokruga
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Vazne upute

— Laser pokazuje mjernu tocku do koje se mijeri. Nikakvi predmeti ne
smiju ometati lasersku zraku.

— Uredaj pri mjerenju kompenzira razlicite sobne temperature. Stoga, kada
mijenjate mjesta s velikim temperaturnim razlikama, imajte na umu da je
uredaju potrebno kratko vrijeme da se prilagodi novoj okolini.

— Uredaj se samo ograniceno smije koristiti na otvorenom i ne smije se
koristiti na jakom suncu.

— Kod mjerenja na otvorenom kisa, magla i snijeg mogu utjecati na ili
iskriviti rezultate mjerenja.

— U nepovoljnim uvjetima, kao 3to je npr. slabo reflektirajuca povrsina,
moze biti max. odstupanje vece od 3 mm.

— Tepisi, presvlake ili zavjese ne reflektiraju laser optimalno. Koristite
glatke povrsine.

— Prilikom mijerenja kroz staklo (prozorsko staklo), rezultati mjerenja
mogu biti izobli¢eni.

— Funkcija ustede energije automatski iskljucuje uredaj.

— Cis¢enje mekom krpom. Voda ne smije uci u kuciste

Upute za njegu i odrzavanje

Ocistite sve komponente blago vlaznom krpom i nemojte koristiti
deterdzente, jaka sredstva za ciscenje ili otapala. Uklonite bateriju/e prije
dugotrajnog skladistenja. Cuvajte uredaj na cistom i suhom mijestu.

Kalibriranje

Mjerni uredaj treba redovito kalibrirati i provjeravati kako bi se osigurala
to¢nost i ucinkovitost. Preporu¢amo interval kalibracije od jedne godine.
Ako je potrebno, obratite se prodavacu ili kontaktirajte servis
UMAREX-LASERLINER.

Tehni¢ni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 25W15)
Natancnost (obi¢ajno)* + 1,5 mm
Merilno obmogje znotraj** | 0,1 m-80 m

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/
A11:2021 / EN 50689:2021)

Razred laserja

Valovna dolzina laserja 635 nm

Memorija 50 skladisnih mjesta

Klasa zastite IP 65

Samodejni izklop 30 s laser / 3 min. naprava
Elektricno napajanje Li-ion baterija 3,7V / 0,7Ah
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Tehnicni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 25W15)

Liides Digital Connection

IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection) liides; Sagedusriba:
Radio modul ISM-riba 2400-2483,5 MHz, 40 kana-
radnih podataka lit; Saatmisvoimsus: max. 10 mW;
Ribalaius: 2 MHz; Bitikiirus: 1 Mbit/s;
Modulatsioon: GFSK / FHSS

-10°C ... 40°C, zrac¢na vlaznost najv.

Delovni pogoji 20 ... 85% RV, ne kondenzira, delovna
visina najv. 2000 m nadmorske vidine
Pogoji skladis¢enja -20°C ... 70°C,
zra¢na vlaznost najv. 80% RV
Dimenzije (5 x V x G) 54 x 126 x 27 mm
TeZa 142 g (uklj. paket punjivih baterija)

* do 10 m merilne razdalje pri dobro odsevni ciljni povr3ini in temperaturi
prostora. Pri slabo odsevni ciljni povrsini se lahko merilno odstopanje
poveca za + 0,2 mm/m.

** pri najv. 5000 Lux

EU i UK propisi i zbrinjavanje otpada

Proizvod zadovoljava sve potrebne standarde za slobodnu prodaju robe

u EU i UK.

Ovaj proizvod, uklju¢ujudi pribor i ambalazu, je elektri¢ni uredaj koji

u skladu s europskim i britanskim direktivama o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi, baterije i ambalaza moraju se reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin kako bi se oporavile vrijedne sirovine. Elektri¢ni uredaji,
baterije i ambalaza nisu ku¢ni otpad. Prema zakonu, korisnici su duzni
besplatno odloziti stare baterije i akumulatore na javnom sabirnom mjestu,
u trgovini ili u tehni¢kom servisu. Bateriju je potrebno izvaditi iz uredaja
uobitajenim alatom koji ne o3tecuje i baciti je odvojeno prije odlaganja ur-
edaja. Ako imate pitanja o uklanjanju baterije, obratite se servisnom odjelu
UMAREX-LASERLINER. Raspitajte se u svojoj opcini za mjesto iskrcaja i prid-
rzavajte se svih uputa i sigurnosnih upozorenja na mjestima preuzimanja.
Daljnje sigurnosne i dodatne upute mozete pronaci pod:
https://packd.li/ll/apn/in
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Manuale | RACCOLTA CARTA
Verifica le
disposizioni del
CARTA tuo Cumune.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Umarex GmbH & Co. KG
— Laserliner —

Gut Nierhof 2

59757 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 9004-0
info@laserliner.com
www.laserliner.com
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